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E1EOS LRZ - THE ULTIMATE GENERATION OF LIGHT

LED BATTERY CHARGE INDICATOR. RECHARGEABLE BATTERY. ZOOMMABLE LIGHT BEAM.
/N WARNING: READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP WITH THE PRODUCT.

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Refer to Pic.5 and Table 6

ADJUSTING THE LIGHT BEAM - “Z00|

An innovative and revolutionary system allows users to vary the width of the light beam (from 12° to 75°) during
the dive. Simply twist the head of the torch right or left (Pic. 1-A, Pic. 4) to get the light beam you want and adapt
it to your needs and requirements.

/N WARNING: BEFORE AND AFTER THE DIVE, MAKE SURE THE CAP IS TIGHTLY CLOSED (Pic. 1-E).

The EOS LRZ torch can be used out of water as we had designed the temperature control feature and that will
protect the torch from over heat when using in land.

(*) Not available in the Eos Strobe version

“MULTI-MODE” MECHANICAL SWITCH

The torch features a mechanical switch with different modes. All it takes is a little push on the switch to move
from “"OFF” to “"HIGH", “"MID" and "FLASH" modes.

An electronic switch lock system prevents accidental switching on; simply push 2 times the button, to switch
on the torch.

The Eos Strobe version uses a magnetic rotating switch; to switch from “OFF" mode to the two other operating
modes simply turn the middle ring left or right and align the symbol (») with the symbol for the mode you want
(flash symbol =& / steady light symbol = @

/N WARNING: NEVER DIRECT THE BEAM OF LIGHT DIRECTLY INTO YOUR EYES.

The switch also provides a Visual Indication of the Battery’s Level: Green = Full Battery; Yellow = Half Battery;
Red = Low Battery

RECHEARGEABLE BATTERIES

The torch features a “Low Battery Alert” system. Once the Battery power is exhausted, the light switch will flash
red before shutting off.

The burn-time of battery pack showed in the Table 6 is guaranteed for 6 months. Burn-time can be influenced
by certain factors, such as: (A)-Operating temperature, (B)-Temperature at which it was stored, (C)-Period for
which the lamp was not used, (D)-Number of charge and discharge cycles, (E)-Use of used rechargeable batteries

RECHARGING THE BATTERY

WARNING: DO NOT RECHARGE THE BATTERY NEAR FLAMMABLE ITEMS AND/OR PRODUCTS

* Unscrew the closing cap (Pic. 1-E).

* Plug the Micro-USB connector into the port on the charging base (Pic. 1-D) and connect it to the network
adapter (5V1A, recommended) or your computer (500mA] - (Pic. 3).

¢ Ared LED located near the connection in the charging base (Pic. 1-D) indicates that the torch is charging.

* When charging is complete, the green LED switches on. Disconnect the USB cable from the network adapter
(or from the computer), and then from the charging base.

/\ WARNING: TO PREVENT DAMAGE TO THE TORCH, THINGS, OR PEOPLE, MARES RECOMMENDS THAT YOU
NEVER LEAVE THE TORCH CONNECTED TO THE BATTERY CHARGER FOR MORE THAN 3-5 HOURS FROM THE
EXPECTED TIME FOR A FULL CHARGE.

* Fully screw down the closing cap (Pic. 1-E).

REPLACING THE RECHARGEABLE BATTERY - (FIG.2)

Mares recommends that the battery pack have t be replaced by a Mares Authorized Service Center (www.mares.com).
/N WARNING: DON'T USE OTHER BATTERY WHICH IS NOT DESIGNED FOR THE PRODUCT AND/OR IF IT IS SERI-
OUSLY IMPACTED OR DAMAGED. ANY REPLACEMENT BATTERIES USED IN THESE LIGHTS MUST BE ORIGINAL
MARES BATTERIES OR BATTERIES OF THE SAME VOLTAGE, mAh AND WATT HOUR RATINGS AS ORIGINAL BAT-
TERIES THAT ALSO MUST INCLUDE OVER/UNDER VOLTAGE PROTERCTION CIRCUIT, OVER CURRENT PROTEC-
TION AND SHORT-CIRCUIT PROTECTION CIRCUIT.

* Unscrew the closing cap (Pic. 1-E).

* Unscrew the charging base (Pic. 1-D)

* Insert the new rechargeable battery into the torch body (Pic. 1-C).

/N WARNING: MAKE SURE THE BATTERY IS INSERTED FOLLOWING THE CORRECT POLARITY (FIG. 2).

 Fully screw down the charging base (Pic. 1-D).

/N WARNING: BE ESPECIALLY CAREFUL WHEN TIGHTENING TO AVOID DAMAGING THE PLASTIC THREADS ON
THE CHARGING BASE (Pic. 1-D)

* Screw down the closing cap (Pic. 1-E).

WARNINGS

* Remove the batteries if the torch will not be used for long periods or during transport.

* MAKE SURE THAT THE TORCH IS TURNED OFF CORRECTLY AFTER EVERY USE AND BEFORE STORING.

/\ WARNING: TO PREVENT THE TORCH FROM SWITCHING ON ACCIDENTALLY, WE RECOMMEND THAT YOU
FULLY UNSCREW THE CLOSING CAP (Pic. 1-E).

* If you anticipate extended periods of disuse, we recommend you recharge the battery every 4 months

« If water leaks occur or in the event of a malfunction, contact the Mares Dealer where you purchased the torch
or a Mares Service Center.

ROUTINE MAINTENANCE

* Rinse/immerse the outside of the torch in fresh water after every dive, without disassembling it. Keep the torch
in a cool, dry place. The temperature must never exceed 50°C.

* NB: rinsing incorrectly can lead to oxidation forming around the switch.

/\ WARNING: TO PREVENT ANY POSSIBLE OCCURENCE OF ELECTROLISYS, DO NOT USE AND/OR STORE THE
TORCH IN CONTACT WITH METAL OBJECTS.

* Periodically (at least once a year or after 200 hours of dive), have the integrity of the o-rings (Fig.1-C) checked
at a Mares Service Center (www.mares.com).

WARRANTY

The Mares product carries a two years warranty against manufacturing or material defects. All warranty claims
must be returned with dated proof-of-purchase to an Authorized Mares dealer. Visit www.mares.com for the
dealer nearest to you. Commercial and Rental use is not covered. Warranty is not transferable.

EOS LRZ - LA TORCIA DI ULTIMA GENERAZIONE

INDICATORE DI CARICA DELLA BATTERIA A LED. BATTERIA RICARICABILE. FASCIO LUMINOSO ZOOMABILE.
/A AVERTENZA: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E CONSERVARLE INSIEME AL
PRODOTTO.

SPECIFICHE TECNICHE: Fare riferimento alla Fig. 5 e alla tabella 6

REGOLAZIONE DEL FASCIO LUMINOSO -“Z0OM" (*)

Un innovativo e rivoluzionario sistema permette di variare lampiezza del fascio luminoso (da 12° a 75°), durante
limmersione. E sufficiente ruotare la testa della torcia (Fig. 1-A, Fig. 4), verso destra o sinistra, per ottenere il
fascio luminoso desiderato e adattarlo alle proprie esigenze e necessita.

/\ AVVERTENZA: PRIMA E DURANTE L'IMMERSIONE, ASSICURARSI DELLA PERFETTA CHIUSURA DEL TAPPO
(Fig. 1-E).

La torcia EOS LRZ puo essere utilizzata anche fuori dall'acqua perché dispone della funzionalita di controllo della
temperatura che la protegge dal surriscaldamento in caso di impiego terrestre.

(*) Non disponibile nella versione Eos Strobe

INTERRUTTORE MECCANICO “MULTI-MODALITA" N

La torcia & dotata di un interruttore meccanico con diverse modalita di utilizzo. E sufficiente un piccolo impulso
sullinterruttore per passare dalla modalita “"OFF” alle modalita "HIGH", "MID" e “FLASH".

Un sistema di bloccaggio “elettronico” dell'interruttore impedisce l'accensione involontaria; & sufficiente
premere il pulsante due volte per accendere la torcia.

La versione Eos Strobe, utilizza un interruttore magnetico a rotazione; per passare dalla modalita “OFF" alle
due modalita operative, & sufficiente ruotare la ghiera centrale verso destra e/o sinistra, allineando il simbolo di
riferimento (»] con il simbolo della modalita desiderata (# = lampeggiante/® = fissa).

/\ AVVERTENZA: NON ORIENTARE MAI IL FASCIO LUMINOSO DIRETTAMENTE NEGLI OCCHI.

Linterruttore & inoltre dotato di un’indicatore visivo del livello di carica della batteria: Verde = Batteria carica;
Giallo = Batteria mezza carica; Rosso = Batteria scarica

BATTERIE RICARICABILI

La torcia & dotata di un sistema di “Allerta Batteria Scarica”. Una volta esaurita completamente la carica della
batteria, la spia dell'interruttore lampeggia in rosso prima di spegnersi.

L'autonomia del pacco batterie indicata nella tabella 6 & garantita per 6 mesi. La durata pud essere influenzata
da alcuni fattori, quali: (A)-Temperatura di utilizzo (B)-Temperatura alla quale & stato conservato (C)-Periodo di
inutilizzo dellilluminatore (D)-Numero di cicli di carica e scarica (E]-Utilizzo di batterie ricaricabili usate

RICARICA DELLA BATTERIA

/\ AVVERTENZA: NON RICARICARE LA BATTERIA VICINO AD OGGETTI E/O PRODOTTI INFIAMMABILI

* Svitare il tappo di chiusura (Fig. 1-E) .

* Inserire la micro connessione del cavetto USB nell'apposito connettore presente nella base di ricarica (Fig.
1-D) e collegarlo all'adattatore di rete (da 5V1A, raccomandato) o al PC (500 mA)] - (Fig. 3)

o Laccensione del LED rosso, posto in prossimita della connessione nella base di ricarica (Fig. 1-D), segnala
che la torcia € in ricarica.

o Laccensione del LED verde segnala che la ricarica & stata completata. Scollegare il cavo USB dall'adattatore
direte (o dal PC) e, successivamente dalla base di ricarica.

/\ AVVERTENZA: PER EVITARE DANNI ALLA TORCIA, COSE E PERSONE, MARES RACCOMANDA DI NON
LASCIARE LA TORCIA COLLEGATA AL CARICA BATTERIA OLTRE 3-5 ORE DAL TERMINE PREVISTO PER LA
RICARICA COMPLETA.

* Awitare a fondo il tappo di chiusura (Fig. 1-E).

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA RICARICABILE - (FIG. 2

Mares raccomanda di far eseguire le procedure di seguito descritte da un Centro Assistenza Mares Autorizzato
(www.mares.com).

/N AVVERTENZA: NON UTILIZZARE BATTERIE DIVERSE DA QUELLE PROGETTATE PER QUESTO PRODOTTO
E/O BATTERIE GRAVEMENTE DANNEGGIATE O USURATE. EVENTUALI BATTERIE SOSTITUTIVE USATE PER
QUESTE LAMPADE DEVONO ESSERE BATTERIE MARES ORIGINALI O AVERE LE STESSE CARATTERISTICHE
NOMINALI DI TENSIONE, MAH E WATTORA DI QUELLE ORIGINALI; INOLTRE, DEVONO DISPORRE DI CIRCUITI DI

www.mares.com PROTEZIONE DA SOTTOTENSIONE/SOVRATENSIONE, PICCHI DI CORRENTE E CORTOCIRCUITI.
* Svitare \Ltappo di chiusura (Fig. 1-E)
* Svitare la base di ricarica (Fig. 1-D)
* Inserire la nuova batteria ricaricabile all'interno del corpo torcia (Fig. 1-C).
A\ AVERTENZA: VERIFICARE CHE LA BATTERIA SIA INSERITA RISPETTANDO LA CORRETTA POLARITA (FIG. 2).
o | Sn B « Awvitare a fondo la base di ricarica (Fig. 1-D).
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< < =] @ Do | ~ - | =3 porre la torcia in un luogo fresco e asciutto. La temperatura non deve mai superare i 50 °C.
. 19’ o & == = ~ * NB: sciacquare in modo scorretto pud portare ad ossidazione intorno all'interruttore.
N /\ AVVERTENZA: PER EVITARE POSSIBILI FENOMENI DI ELETTROLISI NON UTILIZZARE E/O RIPORRE LE
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H E L3 g |5E § § T oe B 2 2 Tl xa rieladung zur Neige geht, blinkt der Leuchtschalter rot, bevor die Lampe ausgeschaltet wird.
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T @ WIEDERAUFLADEN DER AKKUS
A\ WARNUNG: LADEN SIE AKKUS NICHT IN DER NAHE ENTFLAMMBARER GEGENSTANDE UND/ODER STOFFE
@ o g a * Schrauben Sie die Verschlusskappe ab (Abb. 1-E).
* Stecken Sie den Micro-USB Stecker in die Ladebuchse (Abb. 1-D) ein, dann das Kabel in einen Netzadapter

(empf. 5V 1A) oder einen USB-Port an Ihrem Computer (500 mA] - (Abb. 3).

« Wihrend des Ladevorgangs leuchtet an der Ladebuchse eine rote LED (Abb. 1-D).

e Ist die Lampe vollstandig geladen, leuchtet eine griine LED. Ziehen Sie nun das USB-Kabel aus dem Netzad-
apter bzw. Computer, dann aus der Ladebuchse.

A\ WARNUNG: UM PERSONEN- UND SACHSCHADEN ODER EINE BESCHADIGUNG DER LAMPE SELBST ZU
VERMEIDEN, SOLLTE DIE LAMPE NIE MEHR ALS 3 - 5 STUNDEN UBER DIE VORAUSSICHTLICHE LADEDAUER
HINAUS ANS LADEGERAT ANGESCHLOSSEN BLEIBEN.

* Schrauben Sie die Verschlusskappe wieder auf (Abb. 1-E).

AUSWECHSELN DES AKKUS - (ABB. 2)

Mares empfiehlt, den Akku in einem Autorisierten Mares Service Center (www.mares.com) auswechseln zu lassen.
/N WARNUNG: VERWENDEN SIE KEINE ANDEREN ALS FUR DIESE LAMPE VORGESEHENEN AKKUS UND/ODER
KEINE BESCHADIGTEN AKKUS. JEGLICHE IN DIESEN LAMPEN VERWENDETE ERSATZAKKUS MUSSEN ORIGI-
NALE MARES-AKKUS ODER AKKUS SEIN, WELCHE DIE GLEICHE SPANNUNG, mAh UND WATTSTUNDEN AUF-
WEISEN, WIE DER ORIGNAL AKKU. EBENSO MUSSEN DIESE MIT EINER SCHUTZSCHALTUNG FUR UBER-/UN-
TERSPANNUNG, UBERSTROMSCHUTZ UND EINER KURZSCHLUSS-SCHUTZSCHALTUNG AUSGESTATTET SEIN.
e Schrauben Sie die Verschlusskappe ab (Abb. 1-E).

* Drehen Sie die Ladebuchse aus der Lampe (Abb. 1-D).

* Setzen Sie den neuen Akku in das Lampengehause ein (Pic. 1-C). .

WARNUNG: ACHTEN SIE BEIM EINSETZEN DES AKKUS AUF DIE KORREKTE POLARITAT (ABB. 2).

* Drehen Sie die Ladebuchse wieder in die Lampe ein (Abb. 1-D).

/\ WARNUNG: SCHRAUBEN SIE DIE LADEBUCHSE NICHT ZU FEST EIN, DAMIT DIE KUNSTSTOFFGEWINDE
NICHT BESCHADIGT WERDEN (ABB.1-D)

* Schrauben Sie die Verschlusskappe wieder auf (Abb. 1-EJ.

WARNUNGEN

¢ Nehmen Sie den Akku fiir den Transport oder wenn die Lampe {iber langere Zeit nicht benutzt wird aus der Lampe.

¢ VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DIE LAMPE NACH JEDER BENUTZUNG UND VOR DEM VERPACKEN KOR-
REKT AUSGESCHALTET WURDE.

/N WARNUNG: DAMIT SICH DIE LAMPE NICHT UNGEWOLLT EINSCHALTEN KANN, SOLLTEN SIE DIE VERL-
SCHLUSSKAPPE GANZ ABSCHRAUBEN (ABB.1-E).

* Wenn Sie die Lampe lange Zeit nicht benutzen, sollten Sie den Akku alle 4 Monate laden.

* Wenden Sie sich im Fall von Undichtigkeiten oder Funktionsstérungen an den Mares-Handler, bei dem Sie die
Lampe gekauft haben, oder an ein Mares Service Center.

ROUTINE-WARTUNG

* Spilen/tauchen AuBenseite der Lampe nach jedem Tauchgang in Stiiwasser, ohne sie zu zerlegen. Bewahren
Sie die Lampe an einem kiihlen und trockenen Ort auf. Die Temperatur darf 50 °C nie tiberschreiten.

¢ Beachten Sie: Durch falsches Spiilen kann sich um den Schalter herum Rost bilden.

/A WARNUNG: BENUTZEN UND/ODER LAGERN SIE DIE LAMPE NICHT IN KONTAKT MIT METALLGEGENSTAN-
DEN, DAMIT ES NICHT ZU ELEKTROLYSE KOMMEN KANN.

* Lassen Sie die 0-Ringe (Abb. 1-C) regelmaBig (mindestens einmal im Jahr oder nach 200 Tauchstunden) in
einem Mares Service Center (www.mares.com) Uberpriifen.

GARANTIE

Mares leistet eine zweijahrige Garantie fiir Herstellungs- und Materialfehler. Im Garantiefall muss das Produkt mit datier-
tem Kaufbeleg zu einem autorisierten Mares-Handler gebracht werden. Auf www.mares.com finden Sie einen Handler
in Ihrer Nahe. Gewerbliche Nutzung und Verleih sind von der Garantie ausgenommen. Die Garantie ist nicht tibertragbar.

E EOS LRZ - LA NOUVELLE GENERATION DE LUMIERE

INDICATEUR DE CHARGE DE LA BATTERIE AVEC LED. BATTERIE RECHARGEABLE. FAISCEAU LUMINEUX PUISSANT.
/N AVERTISSEMENT : LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION, ET CONSERVEZ-LES
AVEC LAPPAREIL.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : consultez l'image 5 et le tableau 6

REGLAGE DU FAISCEAU LUMINEUX - « ZOOM » (*)

Un sysléme innovant et révolutionnaire permet a lutilisateur de faire varier le diametre du faisceau lumineux
(de 12° a 75°) au cours de la plongée. Il vous suffit de faire tourner la téte de la torche vers la droite ou la gauche
(image 1-A, image 4) pour obtenir le faisceau que vous désirez et l'adapter a vos besoins et vos exigences.

/A AVERTISSEMENT : AVANT ET APRES LA PLONGEE, VERIFIEZ QUE LE BOUCHON EST BIEN FERME (image 1-E).
La torche EOS LRZ peut étre utilisée hors de l'eau puisque nous avons prévu une fonction de contréle de la tem-
pérature qui protége la torche de la surchauffe pour une utilisation terrestre.

(*) Non disponible sur la version torche stroboscopique Eos

INTERRUPTEUR MECANIQUE « MULTI-MODE »

La torche posseéde un interrupteur mécanique avec différents modes. IL suffit d’une petite pression sur linterrup-
teur pour faire défiler les modes « OFF » (éteint) & « HIGH » (haute), « MID » [moyenne) et « FLASH ».

Un systeme de blocage électronique de linterrupteur permet d'éviter une mise en marche accidentel; il suffit
d’enfoncer deux fois le bouton pour allumer la torche.

La torche stroboscopique Eos possede un interrupteur magnétique rotatif, pour passer du mode « OFF » aux
deux modes de fonctionnement, tournez simplement l'anneau du milieu vers la gauche ou la droite et alignez le
symbole (») avec celui du mode que vous désirez (mode clignotant = # / mode éclairage fixe =@)

A\ AVERTISSEMENT : NE DIRIGEZ JAMAIS LE FAISCEAU DE LUMIERE DIRECTEMENT DANS VOS YEUX.
Linterrupteur offre aussi une indication visuelle du niveau de charge de la batterie : vert = batterie chargée, jaune
= batterie a mi-charge, rouge = batterie faible

BATTERIES RECHARGEABLES

La torche dispose d’un systeme d'alerte « batterie faible ». Lorsque la charge de la batterie est épuisée, linter-
rupteur clignote en rouge avant de s'éteindre.

L'autonomie du pack de batteries affiché sur le tableau 6 est garantie pendant 6 mois. La durée d'autonomie peut
étre influencée par certains facteurs, tels que : (A]-La température d'utilisation, (B)-La température a laquelle
l'appareil a été stocké, (C)-La durée pendant laquelle la torche n'a pas été utilisée, (D)-Le nombre de cycles de
charge et de décharge, (E)-Lutilisation de batteries rechargeables usagées.

RECHARGEMENT DE LA BATTERIE .

AVERTISSEMENT : NE CHARGEZ PAS LA BATTERIE PRES D’0OBJETS ET/OU DE PRODUITS INFLAMMABLES.

* Dévissez le couvercle de fermeture (image 1-E).

* Branchez le connecteur micro-USB sur le port de la base de chargement (image 1-D) et raccordez-la a l'adap-
tateur réseau (5V1A, conseillé) de votre ordinateur (500 mA) - (image 3).

* Une LED rouge située prés de la connexion de la base de charge (image 1-D) indigue que la torche est en charge.
* Lorsque le chargement est terminé, c'est la LED verte qui s'allume. Débranchez le cable USB de l'adaptateur
réseau (ou de Uordinateur), puis de la base de chargement.

A\ AVERTISSEMENT : POUR EMPECHER TOUT DOMMAGE A LA TORCHE, AU MATERIEL 0U AUX PERSONNES,
MARES VOUS RECOMMANDE DE NE JAMAIS LAISSER LA TORCHE RACCORDEE AU CHARGEUR DE BATTERIE
PENDANT PLUS DE 3 a 5 HEURES DE PLUS QUE LA DUREE ATTENDUE POUR UNE CHARGE COMPLETE.

e Vissez bien le couvercle de fermeture (image 1-E).

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE - (IMAGE 2|

Mares vous recommande de ne faire remplacer le pack de batteries que par un Centre d’entretien agréé Mares
(www.mares.com).

/\ AVERTISSEMENT : N'UTILISEZ PAS DE BATTERIES AUTRES, NON CONCUES POUR LE PRODUIT ET/0U QUI PRE-
SENTERAIENT DES IMPACTS OU DES DOMMAGES SERIEUX. TOUTE BATTERIE DE REMPLACEMENT QUI SERA UTI-
LISEE SUR CETTE TORCHE DOIT ETRE UNE PIECE D’ORIGINE MARES OU UNE BATTERIE DU MEMEVOLTAGE AVEC
LES MEMES CARACTERISTIQUES DE CAPACITE EN mAh ET DE PUISSANCE EN W/h, QUI POSSEDE EGALEMENT UN
CIRCUIT DE PROTECTION CONTRE LES SUR/SOUS TENSIONS, SUR INTENSITES ET LES COURTS-CIRCUITS.

* Dévissez le couvercle de fermeture (image 1-E).

 Dévissez la base de chargement (image 1-D)

* Insérez la nouvelle batterie rechargeable dans le corps de la torche (image 1-C)

A\ AVERTISSEMENT : FAITES BIEN ATTENTION A INSERER LA BATTERIE AVEC LA POLARITE CORRECTE (IMAGE 2).
e Vissez bien la base de chargement (image 1-D).

/\ AVERTISSEMENT : FAITES PARTICULIEREMENT ATTENTION EN SERRANT AFIN DE NE PAS ENDOMMAGER
LES FILETAGES EN PLASTIQUE SUR LA BASE DE CHARGEMENT (image 1-D)

* Vissez le couvercle de fermeture (image 1-E).

AVERTISSEMENTS

* Retirez les batteries si la torche ne doit pas étre utilisée pendant de longues périodes, ou pendant le transport.

« VERIFIEZ QUE LA TORCHE EST CORRECTEMENT ETEINTE APRES CHAQUE UTILISATION, ET AVANT DE LA RANGER.
A\ AVERTISSEMENT : AFIN D'EMPECHER LA TORCHE DE SALLUMER ACCIDENTELLEMENT, NOUS VOUS RE-
COMMANDONS DE DEVISSER ENTIEREMENT LE COUVERCLE DE FERMETURE (image 1-E).

 Sivous prévoyez de ne pas l'utiliser pendant un certain temps, nous vous conseillons de recharger la batterie
tous les 4 mois.

e En cas de fuite d’eau ou de dysfonctionnement, contactez le distributeur Mares chez qui vous avez acheté la
torche, ou un centre d’entretien Mares.

ENTRETIEN DE ROUTINE

* Rincez/immergez U'extérieur de la torche dans de l'eau douce aprés chaque plongée, sans la démonter. Rangez
la torche dans un endroit frais et sec. La lempérature ne doit jamais excéder 50 °

* Remarque : un ringage incorrect peut donner lieu a une oxydation autour de Llnlerrup‘eur

A\ AVERTISSEMENT : POUR EMPECHER TOUTE ELECTROLYSE POSSIBLE, N'UTILISEZ PAS ET NE RANGEZ PAS
LA TORCHE EN CONTACT AVEC DES OBJETS METALLIQUES.

 Périodiquement (au moins une fois par an ou aprés 200 heures de plongée), faites vérifier l'intégrité des joints
toriques (image 1-C) par un Centre d’entretien agréé Mares (www.mares.com).

GARANTIE

Tous les produits Mares sont garantis deux ans contre les défauts de fabrication ou de matériaux. Toutes les de-
mandes de garantie doivent étre envoyées a un distributeur agréé Mares avec une preuve d'achat datée. Consul-
tez ww.mares.com pour trouver le distributeur le plus proche.

Les utilisations commerciales ou la location ne sont pas couvertes. La garantie n’est pas transférable.

E EOS LRZ - LA ULTIMA GENERACION DE LUZ

INDICADOR LED DE CARGA DE LA BATERIA. BATERIA RECARGABLE. HAZ DE LUZ CON Z00M.
/\ ADVERTENCIA: LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DEL USO Y CONSERVELAS JUNTO AL
PRODUCTO.

ESPECIFICACIONES TECNICAS: Consulte la Figura 5y la Tabla 6

AJUSTE DEL HAZ DE LUZ - “ZOOM” (*)

Un innovador y revolucionario sistema permite al usuario ajustar la anchura del haz de luz (de 12° a 75°) durante
lainmersién. No tiene mas que girar el cabezal del foco hacia la derecha o hacia la izquierda (Fig. 1-A, Fig. 4) para
ajustar el haz de luz segun sus necesidades.

A\ ADVERTENCIA: ANTES Y DESPUES DE LA INMERSION, ASEGURESE DE QUE LA TAPA ESTE FIRMEMENTE
CERRADA (Fig. 1-E).

El foco EOS LRZ se puede utilizar fuera del agua, pues cuenta con una funcion de control de la temperatura que
lo protege contra sobrecalentamientos derivados del uso en tierra.

(*) No disponible para la version del foco estroboscépico Eos

INTERRUPTOR MECANICO “MULTIMODO”

El foco incorpora un interruptor mecanico con distintos modos. No tiene mas que empujar ligeramente el inte-
rruptor para moverlo de “OFF” (Apagado) a los modos “HIGH" (Alto), “MID" (Mediano) y «<FLASH».

Un sistema de bloqueo electronico del interruptor impide que el foco se encienda accidentalmente: basta con
pulsar 2 veces el boton para encender el foco.

La versién del foco estroboscépico Eos integra un dial giratorio magnético; para cambiar del modo en “OFF” a los otros
modos de funcionamiento, solo debe girar el anillo en el medio del dial hacia la izquierda o hacia la derecha y alinear
el simbolo (») con el simbolo del modo que desea utilizar (simbolo del flash=# / simbolo de luz permanente= @)

/\ ADVERTENCIA: NUNCA APUNTE EL HAZ DE LUZ DIRECTAMENTE A SUS 0J0S

El interruptor también ofrece una indicacion visual del nivel de carga de la bateria: Verde=Bateria completa;
Amarillo=Mitad de la bateria; Rojo=Bateria baja

BATERIA RECARGABLE

El foco incorpora un sistema de “alerta de carga baja”. Una vez que se agote la bateria, la luz del interruptor
parpadeara de color rojo antes de apagarse.

La autonomia de la bateria que se muestra en la Tabla é esta garantizada durante 6 meses. La autonomia se
puede ver influenciada por determinados factores, como: (A) Temperatura operativa, (B) Temperatura de alma-
cenamiento, (C) Periodo durante el que no se utiliza el foco, (D) Numero de ciclos de carga y descarga, (E) Uso
de baterias recargables usadas

RECARGA DE LA BATERIA ,

ADVERTENCIA: NO RECARGUE LA BATERIA CERCA DE OBJETOS 0 PRODUCTOS INFLAMABLES
 Desenrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).

e Conecte el conector Micro-USB en el puerto de la base de carga [Fig. 1-D] y conéctelo al adaptador de red (5 V
1 A, recomendado) o a su ordenador (500 mA), (Fig. 3).

¢ Un LED rojo situado cerca de la conexion en la base de carga (Fig. 1-D) indica que el foco se esta cargando.

+ Cuando finalice la carga, se encenderd el LED verde. Desconecte el cable USB del adaptador de red (o del
ordenador) y de la base de carga.

A\ ADVERTENCIA: PARA EVITAR DANOS AL FOCO, OBJETOS O PERSONAS, MARES RECOMIENDA NO DEJAR
NUNCA EL FOCO CONECTADO AL CARGADOR DE LA BATERIA DURANTE MAS DE 3-5 HORAS RESPECTO AL
TIEMPO ESPERADO PARA UNA CARGA COMPLETA.

* Enrosque completamente la tapa de cierre (Fig. 1-E).

SUSTITUCION DE LA BATERIA RECARGABLE (FI6.2

Mares recomienda que la bateria sea sustituida por un taller autorizado de Mares (www.mares.com).

/\ ADVERTENCIA: NO UTILICE PILAS QUE NO HAYAN SIDO DISENADAS PARA EL PRODUCTO O PILAS QUE HA-
YAN SUFRIDO GOLPES O DANOS CONSIDERABLES. UTILICE UNICAMENTE PILAS DE RECAMBIO ORIGINALES
DE MARES 0 PILAS DEL MISMO VOLTAJE, mAh Y VATIO-HORA QUE LAS PILAS ORIGINALES, CON CIRCUITO DE
PROTECCION CONTRA SOBRETENSION, BAJA TENSION, SOBRECORRIENTE Y CORTOCIRCUITOS.

* Desenrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).

* Desenrosque la base de carga (Fig. 1-D).

« Inserte la nueva bateria recargable en el cuerpo del foco (Fig. 1-C).

A\ ADVERTENCIA: ASEGURESE DE INSERTAR LA BATERIA SIGUIENDO LA POLARIDAD CORRECTA (FIG. 2).

* Enrosque completamente la base de carga (Fig, 1-D).

A\ ADVERTENCIA: TENGA ESPECIAL PRECAUCION AL APRETAR PARA EVITAR DANAR LAS ROSCAS DE PLAS-
TICO DE LA BASE DE CARGA (Fig. 1-D).

« Enrosque la tapa de cierre (Fig. 1-E).

ADVERTENCIAS

* Retire las pilas si no va a utilizar el foco durante largos periodos o durante su transporte.

* ASEGURESE DE QUE EL FOCO ESTE CORRECTAMENTE APAGADO DESPUES DE CADA USO Y ANTES DE
GUARDARLO.

/\ ADVERTENCIA: PARA EVITAR QUE EL FOCO SE ENCIENDA ACCIDENTALMENTE, RECOMENDAMOS DESEN-
ROSCAR COMPLETAMENTE LA TAPA DE CIERRE (Fig. 1-E)

* Si no tiene previsto utilizar el foco durante largos periodos de tiempo, le recomendamos que recargue las
pilas cada 4 meses

¢ Si se produce una filtracion de agua o en caso de averia, pongase en contacto con el distribuidor de Mares al
que compro el foco o con un taller de reparaciones de Mares.

MANTENIMIENTO RUTINARIO
* Enjuague/Sumerja el exterior del foco en agua corriente después de cada inmersién, sin desmontarlo. Guarde
el foco en un lugar fresco y seco. La temperatura no debe superar nunca los 50 °C.

« Nota: Si no enjuaga el foco correctamente podria formarse oxidacién alrededor del interruptor.
ADVERTENCIA: PARA EVITAR CUALQUIER RIESGO DE ELECTROLISIS, NO UTILICE NI GUARDE EL FOCO EN
CONTACTO CON OBJETOS DE METAL.

e Periédicamente (al menos una vez al afo o después de 200 horas de inmersién), someta a revision la integri-
dad de las juntas téricas (Fig. 1-C) en un taller de reparaciones Mares (www.mares.com).

GARANTIA

Los productos Mares estan cubiertos por una garantia de dos afios contra defectos de fabricacién o material.
Todas las reclamaciones de la garantia se deben realizar presentando un justificante de compra fechado en un
distribuidor autorizado de Mares. Busque su distribuidor mas cercano en www.mares.com.

El uso comercial y de alquiler no esta cubierto. La garantia no es transferible.

EOS LRZ - A MAIS NOVA GERACAO DE LANTERNAS

INDICADOR LED DA CARGA DA BATERIA. BATERIA RECARREGAVEL. FEIXE DE LUZ COM ZOOM.
A\ AVISO: LEIA CUIDADOSAMENTE AS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR 0 EQUIPAMENTO E GUARDE-AS COM
0 MESMO.

ESPECIFICACOES TECNICAS: Consulte a Figura 5 e a Tabela 6

AJUSTE DO FEIXE DE LUZ - “ZOOM” (*)

Um sistema inovador e revoluciondrio que permite que os usudrios possam variar a abertura do feixe de luz (de
12° até 75°) durante o mergulho. Basta girar a cabeca da lanterna para a direita ou esquerda (Figural-A, Figura
4) para obter o feixe de luz desejado e adapta-lo as suas necessidades e exigéncias.

A\AVISO: ANTES E APOS 0 MERGULHO, VERIFIQUE SE A TAMPA SE ENCONTRA HERMETICAMENTE FECHADA (Figura 1-E).
Alanterna EOS LRZ pode ser utilizada fora d'agua, uma vez que projetamos o recurso do controle da temperatura
e isso vai proteger a lanterna contra o sobreaquecimento quando a utilizar em terra.

(*) Nao disponivel na versao Eos Strobe

INTERRUPTOR “MULTI-MODO"”

A lanterna apresenta um interruptor com diferentes modos Basta um ligeiro toque na chave para passar do
modo “OFF" para “HIGH", “"MID" e para o modo “FLASH

0 sistema eletrdnico de bloquelo do interruptor evita que a lanlerna ligue acidentalmente; basta apertar o botao
2 vezes para ligar a lanterna.

Aversao Eos Strobe emprega um interruptor rotativo magnético; para passar do modo “OFF” para os outros dois
modos operacionais, basta girar o anel do meio para a esquerda ou direita e alinhar o simbolo () com o simbolo
do modo que se deseja [simbolo de luz piscante =4 / simbolo de luz fixa = @)

/\AVISO: NUNCA APONTE O FEIXE DE LUZ DIRETAMENTE PARA SEUS OLHOS

O interruptor também apresenta a indicacao visual da carga da Bateria: Verde = Carga Total; Amarelo = Metade
da Carga; Vermelho = Bateria Fraca

BATERIAS RECARREGAVEIS

A lanterna possui um sistema de alerta para bateria fraca, ou “Low Battery Alert”. Quando a carga da Bateria
estiver esgotada, o interruptor piscard uma luz vermelha antes de se desligar.

0 tempo de vida do conjunto da bateria mostrado na Tabela 6 tem uma garantia de 6 meses. O tempo de vida pode
ser influenciado por determinados fatores, como por exemplo: (A) Temperatura de servico, (B) Temperatura em
que foi armazenada, (C) Periodo de tempo durante o qual a lanterna n3o foi utilizada, (D) Quantidade de ciclos de
recargas e descargas, (E) Utilizacao das baterias recarregaveis.

RECARGA DA BATERIA ,

AVISO: NAO RECARREGUE A BATERIA PERTO DE CHAMAS VIVAS E/OU PRODUTOS INFLAMAVEIS

 Desaperte a tampa de rosca (Figural-E).

e Encaixe o conector Micro-USB na saida na base de carga (Figura 1-D) e conecte-o no adaptador de rede (5V1A,
recomendado) ou no seu computador (500mA) - (Figura 3)

¢ 0 LED vermelho perto da conexao na base de carga (Figura1-D) indica que a lanterna est4 carregando.

¢ Quando a carga estiver completa, o LED na cor verde se acende. Desconecte o cabo USB do adaptador de rede
(ou do computador) e em seguida da base de carga.

/\ AVISO: PARA EVITAR DANOS NA LANTERNA, EM OBJETOS OU EM PESSOAS, A MARES RECOMENDA QUE
NUNCA DEIXE A LANTERNA LIGADA NO CARREGADOR DE BATERIA POR MAIS DE 3-5 HOURAS EM RELACAO
AO TEMPO PREVISTO PARA A SUA RECARGA TOTAL.

¢ Aparafuse completamente a tampa de rosca (Figural-E).

SUBSTITUICAO DA BATERIA RECARREGAVEL (FIGURA 2

A Mares recomenda que o conjunto da bateria seja substituido em uma Assisténcia Técnica Autorizada da Mares
(www.mares.com). ~

/\ AVISO: NAO UTILIZE NENHUMA OUTRA BATERIA QUE NAO TENHA SIDO DESENVOLVIDA PARA 0 EQUIPAMEN-
TO E/OU QUE ESTEJA SEVERAMENTE DANIFICADA OU DEFEITUOSA. AS BATERIAS QUE FOREM SUBSTITUIDAS E
UTILIZADAS NESTAS LANTERNAS DEVEM SER ORIGINAIS DA MARES OU BATERIAS COM A MESMA TENSAO, mAh
E REGIME NOMINAL WATT/HORAS DAS BATERIAS ORIGINAIS, DEVENDO TAMBEM INCLUIR CIRCUITO DE PRO-
TECAO CONTRA SOBRE/SOB TENSAO, PROTECAO CONTRA SOBRE-CORRENTES E CONTRA CURTO-CIRCUITO.

« Desaperte a tampa de rosca (Figura1-E).

 Desaperte a base de carga (Figura 1-D)

« Introduza a nova bateria recarregavel no corpo da lanterna (Figura 1-C).

A\ AVISO: OBSERVE A POLARIDADE CORRETA DA BATERIA. (FIGURA 2).

e Aperte completamente a base de carga (Figura 1-D).

A\ AVISO: TOME CUIDADO PARTICULARMENTE AO APERTAR PARA EVITAR DANOS NAS ROSCAS DE PLASTICO
NA BASE DE CARGA (FIGURA 1-D)

e Aparafuse a tampa de rosca (Figural-E).

AVISOS

* Retire as baterias se nao for utilizar a lanterna por um periodo prolongado ou durante o transporte.

» CERTIFIQUE-SE DE QUE A LANTERNA E DESLIGADA CORRETAMENTE APOS QUALQUER UTILIZACAO E AN-
TES DO ARMAZENAMENTO.

A\ AVISO: PARA EVITAR QUE A LANTERNA VENHA A ACENDER-SE ACIDENTALMENTE, RECOMENDAMOS QUE
DESAPERTE COMPLETAMENTE A TAMPA DE ROSCA (FIGURA 1-E).

 Se estiver prevendo um periodo prolongado de inatividade, recomendamos que recarregue a bateria a cada 4 meses.
¢ A ocorrer vazamento de 4gua ou na eventualidade de anomalia, entre em contato com o Revendedor Mares
onde adquiriu a lanterna ou num Centro de Assisténcia Técnica da Mares.

MANUTENCAO DE ROTINA

¢ Lave/mergulhe a parte externa da lanterna com 4gua doce apés o mergulho, sem desmonta-la. Mantenha a
lanterna num local frio e seco. A temperatura nunca deve passar dos 50° C.

 Nota: a secagem incorreta pode levar a formacao de oxidacao em torno do interruptor.

A\ AVISO: PARA EVITAR A POSSIVEL OCORRENCIA DE ELETROLISE, NAO UTILIZE NEM GUARDE A LANTERNA
EM CONTATO COM OBJETOS METALICOS.

¢ Periodicamente (pelo menos uma vez por ano ou apés 200 horas de mergulho), verifique a integridade dos
0-rings (Fig.1-C) em uma Assisténcia Técnica da Mares (www.mares.com).

GARANTIA

Os produtos da Mares tém uma garantia valida por dois anos contra defeitos de material ou de fabricacdo. Os
pedidos de garantia devem ser encaminhados com um comprovante de compra datado a um Revendedor Autori-
zado Mares. Visite o site www.mares.com para ver o revendedor mais proximo.

A garantia n3o cobre a utilizacdo comercial nem de aluguel. A garantia nao é transferivel.

EOS LRZ - DE ULTIEME GENERATIE LAMPEN

LED INDICATIE BATTERIJSPANNING. RECHARGEABLE (OPLAADBARE) BATTERIJ ZOOMBARE LICHTBUNDEL.
/\ WAARSCHUWING: LEES DE INSTRUCTIES GOED DOOR VOORDAT U HET PRODUCT IN GEBRUIK NEEMT. BE-
WAAR DE INSTRUCTIES BIJ HET PRODUCT.

TECHNISCHE SPECIFICATIES: Zie afbeelding 5 en tabel 6

DE LICHTBUNDEL AANPASSEN - “ZOOM” (*)

Dankzij een innovatief en revolutionair systeem kunt u de lichtbundel tijdens de duik vergroten en verkleinen
(tussen 12° en 75°) . U hoeft de kop van de lamp alleen maar linksom of rechtsom te draaien (afb. 1-A, afb. 4) om
de bundel aan te passen aan uw wensen of behoeften.

A\ WAARSCHUWING: LET VOOR EN NA DE DUIK OP DAT DE AFSLUITDOP GOED DICHTZIT afsluitdop vast (afb. 1-E).
De EOS LRZ kan boven water worden gebruikt aangezien de lamp is voorzien van een temperatuurbeveiliging
zodat hij buiten het water niet oververhit raakt.

(*) Niet beschikbaar in de flitslampversie van de Eos

“MULTI-MODUS” MECHANISCHE SCHAKELAAR

De lamp heeft een mechanische schakelaar met verschillende standen. U hoeft er alleen maar licht op te druk-
ken om van «OFF» [uit] naar "HIGH>», «MID» en «FLASH» te schakelen.

Een elektronische vergrendeling voorkomt dat de lamp per ongeluk aan; houd de knop ongeveer 2 seconden
ingedrukt om de lamp aan te zetten.

De flitslampversie van de Eos maakt gebruik van een magnetische draaibare schakelaar: om vanuit de uitstand
te schakelen naar de twee andere gebruiksmodi hoeft u de middelste ring alleen maar naar links of rechts te
draaien totdat het symbool (») bij de gewenste stand staat [symbool flitslicht =4 /symbool brandend zonder
onderbreking = @)

/A WAARSCHUWING: SCHIJN MET DE LAMP NOOIT RECHT IN IEMANDS GEZICHT.

Op de schakelaar wordt ook een visuele indicatie van de batterijspanning gegeven: groen = batterij vol; geel =
batterij halfvol; rood = batterij bijna leeg

OPLAADBARE BATTERIJEN.

De lamp waarschuwt wanneer de batterij bijna leeg is “Low Battery Alert” system. Wanneer de batterij leeg is,
knippert het rode lampje op de schakelaar, waarna de lamp uitgaat.

De brandtijd als vermeld in Tabel 6 is gegarandeerd voor 6 maanden. De brandtijd kan worden beinvloed door di-
verse factoren, zoals: (A) Temperatuur tijdens gebruik, (B) Temperatuur tijdens opslag, (C) Periode dat de lamp niet
wordt gebruikt, (D) Aantal malen dat lamp wordt geladen en ontladen, (E) Gebruik van oudere oplaadbare batterijen.

DE BATTERIJ OPLADEN

WAARSCHUWING: LAAD DE BATTERIJ NIET OP IN DE BUURT VAN BRANDBARE ITEMS EN/OF PRODUCTEN

« Draai de afsluitdop los (afb. 1-E).

« Steek de Micro-USB-stekker in de aansluiting voor de oplader (afb. 1-D) en sluit de kabel aan op het stopcon-
tact (5V1A, aanbevolen) of uw computer (500mA] - (afb. 3).

e Wanneer het rode lampje bij de aansluiting in de lamp (afb. 1-D) brandt, wordt de batterij opgeladen.

e Zodra de batterij vol is, gaat het groene lampje branden. Haal de USB-kabel uit het stopcontact (of de compu-
ter) en vervolgens uit de lamp. N

WAARSCHUWING: OM SCHADE AAN DE LAMP, MATERIELE ZAKEN EN MENSEN TE VOORKOMEN ADVISEERT
MARES U OM DE LAMP ZODRA DE BATTERIJ VOLLEDIG IS OPGELADEN, NOOIT LANGER DAN 3-5 UUR AAN DE
OPLADER TE LATEN.

e Draai de afsluitdop helemaal vast (afb. 1-E).

DE OPLAADBARE BATTERIJ VERVANGEN - (AFB .2

Mares adviseert om de batterij te laten vervangen door een Mares Authorized Service Center (www.mares.com).
WAARSCHUWING: GEBRUIK GEEN BATTERIJEN DIE NIET ZIJN BEDOELD VOOR HET PRODUCT .EN/OF DIE ZIJN
GEVALLEN OF BESCHADIGD ZIJN. INDIEN DE BATTERIJEN IN DEZE LAMPEN WORDEN VERVANGEN, MOET
GEBRUIK WORDEN GEMAAKT VAN ORIGINELE MARES BATTERIJEN OF BATTERIJEN MET HETZELFDE VOL-
TAGE, mAh EN WATTAGE ALS DE ORIGINELE BATTERIJEN. DE VERVANGENDE BATTERIJEN MOETEN TEVENS
ZIJN VOORZIEN VAN OVER- EN ONDERSPANNINGBEVEILIGING, OVERSTROOMBEVEILIGING EN BEVEILIGING
TEGEN KORTSLUITING.

 Draai de afsluitdop los (afb. 1-E).

¢ Schroef het oplaaddeel los (afb. 1-D)

« Plaats de nieuwe oplaadbare batterij in de lamp (afb. 1-C).

/AWAARSCHUWING: CONTROLEER AAN DE HAND VAN DE POLARITEIT OF DE BATTERLJ JUIST IS GEPLAATST (AFB. 2).
 Schroef het oplaaddeel helemaal vast (afb. 1-D).

/N WAARSCHUWING: LET OP DAT U HET KUNSTSTOF DRAAD NIET BESCHADIGT WANNEER U HET OPLAAD-
DEEL VASTDRAAIT (afb. 1-D)

« Draai de afsluitdop vast (afb. 1-E).

WAARSCHUWINGEN

¢ Haal de batterijen uit de lamp als deze langere tijd niet wordt gebruikt of tijdens transport.

e CONTROLEER NA ELK GEBRUIK EN VOORDAT U DE LAMP OPBERGT, OF DE LAMP GOED IS UITGESCHAKELD.
/N WAARSCHUWING: TER VOORKOMING DAT DE LAMP PER ONGELUK AANGAAT, ADVISEREN WIJ U OM DE
AFSLUITDOP VOLLEDIG LOS TE DRAAIEN (afb. 1-E).

e Als u de lamp langere tijd niet gebruikt, raden wij u aan de batterijen om de 4 maanden op te laden.

¢ Indien de lamp lekt of defect is, neemt u contact op met de Mares Dealer waar u de lamp heeft aangeschaft,
of met een Mares Service Center.

ALGEMEEN ONDERHOUD

¢ Spoel de buitenzijde van de lamp na elke duik af met zoet water of dompel de lamp onder in zoet water. Haal
de lamp niet uit elkaar. Bewaar de lamp op een droge, koele plaats. De temperatuur mag niet hoger zijn dan 50°C.
¢ NB: wanneer de lamp niet op de juiste manier wordt gespoeld, is roestvorming rond de schakelaar mogelijk.
/N WAARSCHUWING: TER VOORKOMING VAN ELEKTROLYSE MAG U DE LAMP NIET ZODANIG GEBRUIKEN/OP-
BERGEN DAT DEZE IN AANRAKING KOMT MET METALEN VOORWERPEN.

 Laat periodiek (minimaal elke twee jaar of na 200 uur duiken) de o-ring (afb. 1-C) controleren bij een Mares
Service Center (www.mares.com).

GARANTIE

Op dit Mares product zit twee jaar garantie tegen materiaal- of fabricagefouten. Indien u aanspraak maakt op
garantie, levert u het product samen met het gedateerde bewijs van aankoop in bij een erkende Mares dealer. Ga
voor het adres van de dealer in uw buurt naar www.mares.com.

Beroepsmatig gebruik en verhuur vallen niet onder de garantie. Garantie is net overdraagbaar.

EOS LRZ - DEN ULTIMATA LJUSKALLAN

BATTERIETS LED-INDIKATOR FOR LADDNING: UPPLADDNINGSBART BATTERI. ZOOMBAR LJUSSTRALE.
A\ VARNING: LAS IGENOM ANVISNINGARNA NOGGRANT INNAN ANVANDNING OCH FORVARA MED PRODUKTEN.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Se bild 5 och tabell 6
JUSTERA LJUSSTRALEN -“Z0OM" (¥

Ett innovativt och nyskapande system gor det mdjligt for anvandare att dndra ljusstralens bredd (frén 12 ° till 75
°) Vrid bara ficklampans huvud at héger eller vénster (bild 1-A, bild 4) for att fa den bredd du vill ha p4 ljusstrélen
och anpassa den efter dina behov. . .

/\VARNING: FORSAKRA ATT LOCKET AR ORDENTLIGT STANGT INNAN OCH EFTER DYKET (bild 1-E).
Ficklampan EOS LRZ kan &ven anvdndas p& land eftersom temperaturstyrningen skyddar ficklampan fran att
dverhettas pd land.

(*) Finns inte tillgénglig i Eos Strobe-versionen

MEKANISK BRYTARE MED FLERA LAGEN

Ficklampan har en mekanisk brytare med olika lagen. Allt du behdver géra &r att trycka l&tt p& brytaren s& flyttas
den fran lagena OFF (Av) till HIGH (H&g), MID, och «FLASH».

Ett elektroniskt brytarl&s férhindrar ficklampan frén att oavsiktligt slds p4, tryck bara pa knappen tva ganger om
du vill tanda eller slacka ficklampan.

Eos Strobe-versionen anvinder en magnetisk roterande brytare. Om du vill byta fran ldge AV till de andra tva
driftlagena ska du helt enkelt vrida mellanringen &t vanster eller hoger och rikta in symbolen (») med symbolen
for laget som du vill ha (blinkande lampa= /lysande lampa=@)

/\VARNING: RIKTA ALDRIG LJUSSTRALEN DIREKT MOT OGONEN.

Brytaren visar ven batterinivan: Grén = full batteriladdning, gul = halv batteriladdning, réd = l&g batteriladdning

ATERUPPLADDNINGSBARA BATTERIER

Ficklampan har ett system som varnar nar batteriet nastan &ar slut. Nar batteriet ar slut blinkar brytaren rod
innan den stangs av.

Batteriets varaktighet som visas i tabell 6 garanteras i sex manader Varaktigheten kan paverkas av vissa faktorer,
som t.ex. (A) drifttemperatur, (B) forvaringstemperatur, (C) om lampan inte har anvénts under en viss period, (D)
antal uppladdningar och urladdningar, (E) anvinda uppladdningsbara batterier anvéands.

LADDA BATTERIET . . . .

/A VARNING: LADDA INTE BATTERIET | NARHETEN AV LATTANTANDLIGA FOREMAL OCH/ELLER PRODUKTER
e Skruva bort locket (bild 1-E).

 Koppla in Micro-USB-anslutningsdonet i porten pé laddningsstationen (bild 1-D) och koppla in det i natverk-
sadaptern (5V1A, rekommenderas] eller datorn (500 mA) - (bild 3).

* Enrod LED-lampa som sitter nara anslutningen i laddningsstationen (bild 1-D) visar nar ficklampan laddar
 Nar ficklampan &r laddad ténds den grona LED-lampan. Koppla ur USB-kabeln fran natverksadaptern (eller
frén datorn) och sedan fran laddningsstationen.

/\ VARNING: MARES REKOMMENDERAR ATT DU ALDRIG LATER FICKLAMPAN VARA KOPPLAD TILL BATTERI-
LADDAREN | MER AN 3-5 TIMMAR EFTER ATT DEN FORVANTAS VARA HELT LADDAD. DETTA FOR ATT FORHIN-
DRA ATT SKADOR UPPSTAR PA FICKLAMPAN ANDRA FGREMAL ELLER MANNISKOR.

* Skruva &t locket helt (bild 1-E).

BYTA UT DET UPPLADDNINGSBARA BATTERIET - (BILD 2)

Mares rekommenderar att batteriet byts ut av ett auktoriserat Mares servicecenter (www.mares.com).

/N VARNING: ANVAND INTE ETT ANNAT BATTERI SOM INTE DESIGNATS FOR PRODUKTER OCH/ELLER OM
DET HAR MOTTAGIT KRAFTIGA STOTAR ELLER AR SKADAT. ALLA ERSATTNINGSBATTERIER SOM ANVANDS
1 DESSA LAMPOR MASTE VARA MARES ORIGINALBATTERIER ELLER BATTERIER MED SAMMA SPANNINGS-,
mAh- OCH WATTIMMEKLASS SOM ORIGINALBATTERIER, VILKA AVEN MASTE INKLUDERA SKYDDSKRETS FOR
OVER-/UNDERSPANNING, SAMT SKYDDSKRETS FOR OVERSTROM OCH KORTSLUTNING.

« Skruva bort locket (bild 1-E).

¢ Skruva bort laddningsstationen (bild 1-D)

* Sittin det nya uppladdningsbara batteriet i ficklampan (bild 1-C).

A\ VARNING: SE TILL ATT BATTERIET SATTS IN MED KORREKT POLARITET (BILD 2).

¢ Skruva ned laddningsstationen (bild 1-D)

/\VARNING: VAR MYCKET FORSIKTIG NAR DU DRAR AT SA ATT DU INTE SKADAR PLASTGANGORNA PA LADD-
NINGSSTATIONEN (Bild 1-D)

e Skruva ned locket helt (bild 1-E).

VARNINGAR

* Avldgsna batterierna om lampan inte ska anvdndas under en langre tid eller vid transport.

o FORSAKRA ATT LAMPAN AR AVSTANGD ORDENTLIGT EFTER VARJE ANVANDNING OCH INNAN FORVARING.
A\ VARNING: VI REKOMMENDERAR ATT DU SKRUVAR AV LOCKET HELT FOR ATT FORHINDRA ATT FICKLAM-
PAN TANDS AV MISSTAG (bild 1-E).

* Om du férutser langre perioder utan anvandning s& rekommenderar vi att du laddar batteriet var 4:e manad.
« Om vatten tranger in eller ett fel uppstar ska du kontakta Mares-aterférsaljaren dar du képte ficklampan eller
ett Mares servicecenter.

RUTINUNDERHALL

 Skdlj/sénk ned lampans utsida med/i farskvatten efter varje dyk, utan att ta isér den. Férvara lampan pd en
sval och torr plats. Temperaturen far aldrig 6verstiga 50°C.

 0BS! Om ficklampan skljs av pa fel s&tt kan oxidering uppstd runt brytaren.

A\ VARNING: FOR ATT FOREBYGGA UPPKOMST AV ELEKTROLYS SA SKA LAMPAN INTE ANVANDAS OCH/ELLER
FORVARAS | KONTAKT MED METALLFOREMAL.

e Fran tid till annan (minst en gang om é&ret eller efter 200 dyktimmar) ska o-ringarnas integritet kontrolleras
(Bild 1-C) pa ett Mares servicecenter (www.mares.com).

GARANTI

Mares-produkten har tva ars garanti mot tillverknings- eller materialfel. Alla garantiansprak maste returneras
med ett daterat inkdpsbevis till en auktoriserad Mares-handlare. G& till www.mares.com for att hitta din nar-
maste handlare. Kommersiell anvandning och uthyrning técks inte. Garantin kan inte overféras.

E1EOS LRZ - ®OTIZMOZ TEAEYTAIAZ TEXNOAOFIAZ

ENAEIEH LED ®OPTIOY MIATAPIAZ. EMANAQOPTIZOMENH MIATAPIA. ®QTEINH AEZMH ME AYNATOTHTA ZOYM.
A\ MPOEIAOMOIHEH: AIABAZTE NPOZEKTIKA TIZ OAHTIEL MPIN AMO TH XPHIH KAl OYAAZTE TIZ MAZI ME
TO MPOION.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA Avatpé€re otnv Ewk. 5 kat oTov Mivaka 6

PYOMIZH ONTEINHE AEIMHE - «ZOYM» (*)

‘Eva KawoTopwko Kat enavactarikd cUoTNPG ENTPENEL GTOUG XPNOTEG va aANAZOUV To NAATOG TNG PWTELVAG BEOHNG
(ano6 12° wg 75°) otn dapkela TnG kataduonc. Apkei va yupioeTe Tnv KeaAn Tou akoU aplotepd n de€la (Ew. 1-A,
Etk. 4) yia va enthé€eTe Tnv ENBUNTA QWTEWVA SECUN KAL VA TNV NPOCAPPOCETE OTLG AVAYKEG KAL TG ANALTACELG 0aG.
A\ MPOEIAOMOIHIH: BEBAINGEITE MPIN KAl META AMO THN KATAAYIH OTI TO KAMAKI EINAI EPMHTIKA
KAEIZTO (Ek. 1-E).

0 pakog EOS LRZ pnopei va xpnotponotnBel é€w ano To vepo, kaBawg éxoupe npoBAEWeL Tn AetToupyia eAéyxou Beppo-
Kpaoiag katd Tov oxedlacud, e GKonod TNV NpooTacia Tou Gakol ano unepBepuavon oTav xpnotyonoteital oTn oTepLa.
(*) Aev duariBetat onv €kdoon Eos Strobe

MHXANIKOZ AIAKOMTHE NOAAANAQN AEITOYPTION

0 pakog 8LaBETeL pnxaviko dtakonTn yia dtapopeg AetToupyiec. To HOVO Nou XPELAZETAL va KAVETE ival va NAaTNOETE
anaka Tov dtakonTn yia va petaBeite ano Tn 8éon «OFF» TG )\snoupvkeg «HIGH», «MID» kat «FLASH».

‘Eva n)\empovmo cucmpu K}\sxémpmoc Tou BLOKONTN AMOTPEMEL TNV aKoUaLa evepyonoinon. a va evepyonotnoeTe
TOV QaKo, anA@G NAaTNoTE To Koupni 2 <p0pec

Zrnv €kdoon Eos Strobe xpnaotponoteirtat évag payvnTikog NEPLOTPOPLKOG dlakonTng. Ma va peTaBeire ano Tnv katd-
otacn «OFF» oe pia anoé 1ig aMeg dUo kataoTaoelg AetToupyiag, anAmg NepLOTPEYTE TOV pecaio SakTUAO aploTepd n
5e€1a Kat oTouxioTe To oUPBOAO (») pe To oUpBoAo Tng entBupnTAg Aettoupyiag (cUpBoAo avakaunng = #/ oUpBoo
o1aBepou pwTiopoU =@).

/A\TIPOEIAOMOIHEH: MOTE MHN KATEY@YNETE TH ®OTEINH AEZMH ATMEYOEIAZ ITA MATIA IAL.

0 3takoNTNG NApEXEL ENLONG HLa GWTEWVN EVOELEN yia TO ENNEJO POPTLONG TNG PNATapiag: NpAactvo = yepdrn pnata-
pia, Kitpwvo = ploo@opTiopévn pnarapia, KOKKLVO = XagnAn pnarapia

ENANA®OPTIZOMENEX MIMATAPIEX

0 pakog dtaBéTel ouoTnpa npoelﬁonmncnc xopn)\nc pnumpmc ‘Otav To gopTio TG pnatapiag e€avrAnBei, o dtako-
nTNG pwTiopou Ba avaBooBnoet 3 KOKKIVO xpmpu npoToU oBNOEL EVIEAGG.

0 xpovog AetToupyiag Tng pnatapiag nou epgavizetat otov Mivaka 6 kahunTteTat ano eyyunon é pnvav. O xpovog Aet-
ToUpYLaG PNOPEL Va ENNPEACTEL NG OPLOPEVOUG NapayovTeG, dnwg: a) n Beppokpacia Aetroupyiag, B) n Beppokpacia
anoBnkeuonc, y) n xpoviki nepiodog katd Tnv onoia o AapnTnpag ev xpnotponotnBnke, 8) 0 aptBuog Twv KUKAWY
QOPTLONG KAl ano@opTLONG, €) N XpAON XPNOLUONOINPEV®Y ENAVAPOPTIZOHUEVMV HNATAPLOV.

ENANA®OPTIZH THZ MMATAPIAZ .

A NIPOEIAOMOIHIH: MH ®OPTIZETE THN MIATAPIA KONTA ZE EYOAEKTA ANTIKEIMENA KAI/H MTPOIONTA

o TeBdmoTe T0 KANAKL KAetoipatog (Ek. 1-E).

o Zuvdtore To Buopa Micro-USB atn 8Upa Tng Baong @optiong (Ewk. 1-D) kat ouvdéoTe To kak@dLo oTov aviantopa
SwktUou (5V1A, ouviotaral) i otov unohoytoth oag (500mA) - (Ewk. 3).

¢ Mua kokkwn Auxvia LED kovra otn oOvdeon Tng Baong goptiong (Eik. 1-D) unodetkvueL 6TL 0 Gakog QoprizeL.

¢ Otav ohokAnpwBel n @option, avaBet n npacwn Auxvia LED. Anoouvdéate To kaAwdio USB ano tov avrantopa
dikTUou (M Tov unoAoyLoTh) kat, katény, and Tn Baon PopTLONG.

A\ NPOEIAOMOIHIH: MNA NA AMO®EYTONTAI TPAYMATIZIMOI, BAABH TOY ®AKOY 'H YAIKEE ZHMIEE, H MARES
LZYNIZTA NA MHN A®HNETE MOTE TO ®AKO ZYNAEAEMENO LTON ®OPTIZTH MIMATAPIAZ 'lA NEPIZZOTEPO
ANO 3-5 NPEZ AMO TON ANAMENOMENO XPONO 'lA MIA MTAHPH ®OPTIZH.

o Bd®oTe kakd To kandakt kKAetoipatog (Ew. 1-E).

ANTIKATAZTAZH EMANA®OPTIZOMENHE MMATAPIAZ - (EIK. 2)

H Mares ouvL0TG GVTIKGTGOTAON TNG PNATApiag anod e€0UsLoB0TNHEVO KEVTPO ENLOKEUGY TG Mares (www.mares.com).
/\ TIPOEIAOMOIHEH: MH XPHEIMOMOIEITE AAAH MIMATAPIA NOY AEN EXEI IXEAIAZTEI A TO MPOION KAI/H
OEPEI ZOBAPA XTYNHMATA 'H ®80PEL. Ol ANTAAAAKTIKEZ MIMATAPIEZ NMOY XPHZIMOMOIOYNTAI LTOYZ ZY-
FKEKPIMENOYZ ®AKOYX MPEMEI NA EINAI TNHZIEZ MMATAPIEZ MARES 'H MMNATAPIEZ ME ONOMAZTIKEZ
TIMEZ TAZHZ, mAh KAI BATOPON IAIEZ ME AYTEZ TON FNHZION MMATAPION KAI MTAPAAAHAA NA MEPIAAM-
BANOYN KYKANMA MPOZTAZIAL AMO YNEPTAZH / YNOTAZH, MPOITAZIA AMO YMEPENTAZIH PEYMATOZ KAI
KYKANMA NPOZTAZIAZL AMO BPAXYKYKAONMA.

o IeBdboTe To KanakL kAetoiparog (Ewk. 1-E).

o TeBddote Tn Baon gopriong (Etk. 1-D).

« Eloayayete Tn véa enava@oprizopevn pnarapia oto adpa Tou @akou (Ewk. 1-C).

/A\TIPOEIAOMOIHZH: BEBAINSEITE OTI H MIMATAPIA TOMOSETEITAI ME TH Z0XTH MOAIKOTHTA (EIK. 2).

¢ Bdworte kaka Tn Baon gopriong (Ewk. 1-D).

/\ MIPOEIAOMOIHIH: NA EIXTE IAIAITEPA MPOZEKTIKOI KATA TH ZYIOITEH A NA MHN MPOKAAEZETE ZH-
MIA ZTA NAAZTIKA IMEIPAMATA THE BAIHEZ ®OPTIZHE (Eik. 1-D)

¢ Budwore 1o kanakt kAetoiparog (Ewk. 1-E).

MPOEIAOMOIHZEIZ

* Agalpeire TIG pnatapieg av dev NPOKELTAL VA XPNOLHOMOLACETE TOV PAKO yla napateTapgéva dlacThpara n kara
Tn HETAQOPA.

* BEBAIOGEITE OTI EXETE ZBHZEI ZOXTA TO ®AKO META AMO KABE XPHXH KAITIPIN ATMO THN ANOBHKEYZH.
ATIPOEIAOMOIHEH: MA NA AMIOOYTETE TO AKOYZIO ANAMMA TOY ®AKOY, IAX ZYNIZTOYME NA ZEBIAQNE-
TE MNAHPOX TO KAMAKI KAEIZIMATOX (Exk. 1-E).

* Av npoBAéneTe OTL dev Ba XpNOLHOMNOINCETE TO PAKO yLa NAPATETAUEVEG XPOVIKEG NEPLODOUG, CUVIGTOUNE va ena-
va@opTizeTe TNV pnatapia Kabe 4 piveg.

* Y& nepinTwon €L0pong vepoU N SUOAELTOUPYLAG, ENKOWVWVACTE PE TOV avTlnpoowno Tng Mares ané Tov onoio
NPOUNBEUTAKATE TOV PAKO N PE €va KEVTPO ENLOKEUGY TnG Mares.

LYNHBHE LYNTHPHIH

¢ Meta ano kabe karaduon, EenAévere/ epBumszTe £EWTEPLKA TOV PAKO OF y)\uxé VEPO, XWPLG va Tov anoouvappo-
hoynoete. DUNACCETE TO PaKO OE ﬁpouepo Kat Enpo pépog. H Beppokpacia dev npénet va unEmevEl noté Toug 50°C.
* Ynueiwon: av EENAEVETE Tov pako pe AaBog Tpono, eviéxetat va npokAnBei o€eidwaon yUpw ano Tov dtakonTn.

A\ TIPOEIAOMOIHEH: M'A NA AMIO®YTETE ONOIAAHMNOTE NIBANOTHTA HAEKTPOAYZHE, MH XPHEIMOMOIEITE
KAI/H MHN AMO6HKEYETE TON ®AKO ZE THMEIA OMOY EPXETAI ZE EMAOH ME METAAAIKA ANTIKEIMENA.
o Ava TaKT@ xpovika dlaoThpata (ToudxioTov pia gopd Tov xpdvo fh peta anéd 200 Gpeg Kataduang), ZnTAOTE and KEVIpo
€MLOKEV®V TNG Mares (www.mares.com) va eAéyEEL TNV GPTIOTNTA TwV OTEYAVOMONTIK@V dakTuAiwv o-ring (Ewk. 1-C).

EFTYHIH

To npolov Mares ouvodeUeTal anod SLETh eyyUnon yla EAATT@HATA 0TV KaTaoKeun N ota UMika. OAeg oL atthoelg
EYYUNTIKNG KAAUWNng npénet va unoBaMovrat oe e€ouctodoTnpévo avitnpoowno Tng Mares npookopizovrag Tnv
anodetEn ayopac. Enoke@Teite Tnv 1oTooEAIda www.mares.com yia va BpeiTe Tov KOVTIVOTEPO GVTLIPOOWNO.

H enayyeApaTikn xpnaon kat n xpnan evotkiaong dev kahunTovral. H eyyinon dev petaBiBazerat.

Bl EOS LRZ - UUDEN SUKUPOLVEN VALO

PARISTON LATAUKSEN LED-OSOITIN. UUDELLEEN LADATTAVA AKKU. ZOOMATTAVA VALOKEILA.
/\VAROITUS: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA PIDA NIITA TUOTTEEN YHTEYDESSA.

TEKNISET TIEDOT: Viittaa kuvaan 5 ja taulukkoon é

VALOKEILAN SAATAMINEN - "ZOOMAUS”

Innovatiivisen ja uudentyylisen jarjestelmén ansiosta kayttajat voivat saataa valokeilan laajuutta (12° - 75°) sukel-
luksen aikana. Kaanna yksinkertaisesti lampun pdata joko oikealle tai vasemmalle (Kuva 1-A, Kuva 4) saadaksesi
haluamasi valokeilan ja mukauta sita tarpeisiisi ja vaatimuksiisi.

A\ VAROITUS: ENNEN SUKELLUSTA JA SUKELLUKSEN JALKEEN VARMISTA, ETTA KORKKI ON SULJETTU
(Kuva 1-E) KIREASTI.

EOS LRZ -sukelluslamppua voidaan kayttda veden ulkopuolella, silld olemme suunnitelleet lampatilan valvonta-
ominaisuuden, joka suojaa sukelluslamppua kuumuudelta kun sitd kdytetaan veden ulkopuolella.

(*) Ei saatavana Eos Strobovalo versiolle

“MONITOIMINEN" MEKAANINEN KYTKIN

Sukelluslamppuun kuuluu mekaaninen kytkin erilaisilla toimintatavoilla. Kytkimen kevyt painallus riitta& vaihta-
maan OFF-tilasta HIGH-, MID- tai "FLASH"-tilaan.

Elektroninen kytkimen lukitusjarjestelma estaa lampun menemista vahingossa paalle paaltd; paina tata paini-
ketta yksinkertaisesti 2 kertaa lampun laittamiseksi paalle paalta.

Eos Strobovalo versio kdyttad magneettista kierrettavaa kykinta; vaihtaaksesi tilasta "OFF" kahteen muuhun
toimintatilaan, kainna keskirengasta yksinkertaisesti vasemmalle tai oikealle ja aseta symboli (»] haluamasi
toimintatilan kohdalle (vilkkuva symboli=#/ pysyvésti palavan valon symboli ~

A\ VAROITUS: ALA KOSKAAN SUUNTAA VALOKEILAA SUORAAN SILMIIN.

Kytkin nayttaa myos akkutason visuaalisen nayton: Vihrea = Akun varaus taynna; Keltainen = Akun varaus puolil-
laan; Punainen = Akun varaus alhainen

LADATTAVAT AKUT

Sukelluslamppuun kuuluu “Alhainen akun varaustaso” (“Low Battery Alert”) -varoitusjarjestelma. Kun akkuteho
on kulunut loppuun, valokytkin vilkkuu punaisena ennen sammunmista.

Akun kayttéaika ndytetaan taulukossa 6 ja se taataan 6 kuukaudeksi. Kayttaikaan voivat vaikuttaa maaratyt teki-
jat, kuten: (A) Kaytt6lampdtila, (B) Sailytyslampétila, (C) Miten kauan lamppu on ollut pois kaytésta, (D) Lataus- ja
purkausjaksojen maara, (E) Ladattavien akkujen kaytto.

PARISTON LATAAMINEN

VAROITUS: ALA LATAA AKKUA LAHELLA TULENARKOJA EISNEITA JA/TAI TUOTTEITA

* Ruuvaa auki korkki (Kuva 1-E).

e Kiinnita micro-USB-liitin latausalustassa olevaan porttiin (Kuva 1-D) ja liita se verkkosovittimeen (5V1A, suo-
siteltu) tai tietokoneeseesi (500mA) - (Kuva 3).

¢ Punainen LED-valo, joka sijaitsee lahelld latausalustan liitantaa (Kuva 1-D) osoittaa, ettd sukelluslamppua ladataan.
* Kun lataus on paattynyt, vihred LED-valo syttyy palamaan. Kytke USB-kaapeli irti verkkosovittimesta [tai tie-
tokoneesta) ja sitten latausalustasta.

&VAROITUS SUKELLUSLAMPUN, ESINEIDEN TAI HENKILOIDEN VAHINGOITTAMISEN ESTAMISEKSI, MARES
SUOSITTELEE, ETTA SUKELLUSLAMPPUA EI KOSKAAN JATETA AKKULATURIIN YLI 3-5 TUNNIKSI AKUN OLE-
TETUN TAYTEEN LATAUTUMISEN JALKEEN.

e Ruuvaa korkki kokonaan kiinni (Kuva 1-E).

LADATTAVAN AKUN VAIHTO (KUVA 2)

Mares suosittelee akun vaihtoa Maresin valtuutetussa huoltokeskuksessa (www.mares.com).

A\ VAROITUS: ALA KAYTA MUUTA KUIN TUOTTEELLE TARKOITETTUA AKKUA JA/TAI JOS SIIHEN ON OSUNUT
VAKAVA ISKU TAI SE ON VAKAVASTI VAHINGOITTUNUT. NAISSA LAMPUISSA KAYTETTAVIEN VAIHTOAKKUJEN
ON OLTAVA ALKUPERAISIA MARES AKKUJA TAI AKKUJA JOIDEN JANNITE, mAh JA WATTITUNTI ARVOT VAS-
TAAVAT ALKUPEBAISTEN AKKUJEN ARVOJA JA JOISSA ON MYOS OLTAVA YLI-/TAl ALIJANNITTEELTA SUO-
JAAVA PIIRI SEKA YLIVIRRALTA JA OIKOSULULTA SUOJAAVA PIIRI.

 Ruuvaa auki korkki (Kuva 1-E).

* Ruuvaa auki latausalusta (Kuva 1-D)

¢ Aseta uusi uudelleenladattava akku sukelluslampun runkoon (Kuva 1-C).

/\VAROITUS: VARMISTA, ETTA AKKU ON ASETETTU PAIKALLEEN NOUDATTAMALLA OIKEAA NAPAISUUTTA (KUVA 2).
* Ruuvaa latausalusta kokonaan kiinni (Kuva 1-D). -

A\VAROITUS: OLE ERITYISEN VAROVAINEN KIRISTYKSEN AIKANA ESTAAKSESI LATAUSALUSTASSA OLEVIEN
MUOVIKIERTEIDEN VAHINGOITTUMISTA (Kuva 1-D)

 Ruuvaa korkki kokonaan kiinni (Kuva 1-E).

VAROITUKSET

* Ota akut pois jos sukelluslamppua ei kayteta pitkiin aikoihin tai kuljetuksen ajaksi.

« VARMISTA, ETTA SUKELLUSLAMPPU ON SAMMUTETTU OIKEIN JOKAISEN KAYTON JALKEEN JA ENNEN SEN
VARASTOINTIA. B .

A\ VAROITUS: ESTAAKSESI SUKELLUSLAMPUN SYTTYMISTA VAHINGOSSA PAALLE ON SUOSITELTAVAA RUU-
VATA KORKKI KOKONAAN AUKI (Kuva 1-E).

¢ Jos sukelluslamppua pidetdan pitkaan pois kaytosta, suosittelemme akun lataamista 4 kuukauden valein.

* Jos vesivuotoja tai toimintahairiita ilmenee, ota yhteyttd Mares-jalleenmyyjaan jolta hankit sukelluslampun
tai Mares-huoltokeskukseen.

AANNOLLINEN HUOLTO

Huuhtele/upota sukelluslampun ulkopinta makeaan veteen jokaisen sukelluksen jalkeen purkamatta sita.
Sailyta sukellusvalaisinta viileassa ja kuivassa paikassa. Lampdtila ei saa koskaan ylittaa 50 °
¢ HUOM: vadrin tehty huuhtelu voi aiheuttaa hapettumista kytkimen ymparille.
A\ VAROITUS: ELEKTROLYYSIN MAHDOLLISEN SYNTYMISEN ENNALTAEHKAISEMISEKSI, ALA KAYTA JA/TAI
SAILYTA SUKELLUSLAMPPUA KOSKETUKSISSA METALLIESINEISIIN.
e Tarkastuta saannéllisesti [vahintaan kerran vuodessa tai 200 sukellustunnin jalkeen) o-renkaiden kunto (Kuva
1-C) Mares-huoltokeskuksessa (www.mares.com).

TAKUU

Mares-tuotteelle myonnetdan kahden vuoden takuu valmistus- ja materiaalivikoja koskien. Kaikki takuuvaateet
on toimitettava péivatyn ostotodisteen kera valtuutetulle Mares-jilleenmyyjalle. Tutustuwww.mares.com LGy-
tadksesi sinua lahimman jalleenmyyjan.

Kaupallista ja vuokrauskayttod ei kateta. Takuuta ei voi siirtaa

[ EOS LRZ - OSWIETLENIE NOWEJ GENERACJI

WSKAZNIK NALADOWANIA BATERII LED. AKUMULATOR. REGULOWANA WIAZKA SWIATEA

A\ OSTRZEZENIE: PRZED ROZPOCZECIEM UZYWANIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI,
KTORA POWINNA BYC PRZECHOWYWANA WRAZ Z PRODUKTEM.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA - PATRZ: iL. 5 i tabela 6

REGULACJA SZEROKOSCI WIAZKI SWIATEA - ,ZOOM” (*)

Innowacyjny, rewolucyjny system pozwalajacy uzytkownikowi regulowac¢ w trakcie nurkowania szerokos$¢ wiazki
$wiatta (od 12° do 75°). Poprzez przekrecanie gtowki latarki w prawo lub w lewo (iL.1-A, il. 4) mozna uzyskac
pozadana wiazke swiatta i dostosowac ja do swoich potrzeb i wymagan.

/\ 0STRZEZENIE: SPRAWDZ PRZED | PO NURKOWANIU, CZY NAKRETKA JEST MOCNO DOKRECONA (iL. 1-E).
Latarka EOS LRZ moze by¢ uzywany takze poza $rodowiskiem wodnym, poniewaz stworzylismy funkcje regulacji
temperatury, ktéra chroni go przed przegraniem podczas uzytkowania na ladzie.

(*) Nie dostepne w wersji Eos Strobe

~WIELOFUNKCYJNY” PRZE£ACZNIK MECHANICZNY

Latarka wyposazona jest w mechaniczny przetacznik pomiedzy réznymi lrybaml oswietlenia. Wystarczy tylko
lekko go dotknac, aby zmieniac tryby Swiatta z ,OFF" (wytaczone) na .HIGH", .MID" i .,FLASH".

Elektryczny system blokady przetacznika zapobiega przypadkowemu wtaczen\u dwukrotne nacisniecie przycisku
powoduje wtaczenie latarki.
W wersji Eos Strobe uzywany jest magnetyczny przetz-;cznik obrotowy. Aby przetaczy¢ z .OFF" na dwa onne tryby
dziatania, wystarczy obrécic¢ przekreci¢ srodkowy pierscien w lewo lub w prawo i wyréwnac¢ symbol (») z symbo-
lem wybranego trybu (symbol [wiatBa migajcego= / symbol [wiatBa staBego=@)
/\ OSTRZEZENIE: NIGDY NIE KIEROWAC WIAZKI SWIATLA BEZPOSREDNIO W OCZY.

Przetacznik posiada wizualny wskaznik poziomu natadowania baterii: kolor zielony = bateria petna, z6tty = bateria
natadowana do potowy, czerwony = niski poziom natadowania baterii

BATERIE WIELOKROTNEGO LADOWANIA

Latarka posiada system informowania o niskim stopniu natadowania baterii .Low Battery Alert”). Gdy bateria sie
wyczerpie, przetacznik rozbtysnie kilka razy na czerwono, po czym wytaczy sie.

Przedstawiony w tabeli 6 czas pracy baterii jest gwarantowany przez sze$¢ miesiecy. Na ow czas maja wptyw
pewne czynniki, takie jak: (A) temperatura robocza, (B) temperatura przechowywania latarki, (C) czas, przez ktory
latarka nie byta uzywana, (D) liczba cykli tadowania i roztadowywania, (E) stosowanie uzywanych akumulatorkéw.

LADOWANIE BATERII . . i
OSTRZEZENIE: NIE LADOWAC W POBLIZU PRZEDMIOTOW LATWOPALNYCH

¢ Odkreci¢ nakretke [(il. 1-E).

o Wtozy¢ ztacze micro-USB do portu w tadowarce (il. 1-D) i podtaczy¢ ja do adaptera sieciowego (zalecany ada-
pter o parametrach 5 V1 A) lub komputera (500 mA) (il. 3).

« Zaswiecenie sie czerwonej diody LED mieszczacej sie blisko ztacza na tadowarce (iL. 1-D) wskazuje, ze trwa tadowanie.

s Zaswiecenie sie zielonej diody LED oznacza zakonczenie tadowania. Nalezy wtedy roztaczy¢ kabel USB od
adaptera sieciowego (lub komputera) i tadowarki.

A\ OSTRZEZENIE: ABY NIE DOPUSCIC DO ZNISZCZENIA LATARKI | INNYCH PRZEDMIOTOW ORAZ DO URAZOW
U LUDZI, MARES ZALECA, BY NIE POZOSTAWIAC LATARKI PODLACZONEJ DO LADOWARKI PRZEZ CZAS PRZE-
KRACZAJACY 3-5 GODZIN OD CHWILI OCZEKIWANEGO CZASU PELNEGO LtADOWANIA.

 Doktadnie dokreci¢ nakretke (il. 1-E).

WYMIANA AKUMULATORKOW - (IL. 2)

Mares zaleca wymiane akumulatorkéw w autoryzowanym punkcie serwisowym Mares (www.mares.com).

A OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC INNYCH BATERII, KTORE NIE SA PRZEZNACZONE DO TEGO PRODUKTU LUB JE-
SLI | SA POWAZNIE USZKODZONE. WSZELKIE INNE BATERIE UZYWANE DO NINIEJSZEGO OSWIETLENIA MUSZA
BYC ORYGINALNYM PRODUKTEM MARES LuB POSIADAC TEN SAM WOLTAZ, mAh | OCENE WATOGODZIN CO
BATERIE ORYGINALNE, A TAKZE POSIADAC WEWNETRZNY 0BWOD OCHRONNY NADNAPIECIOWY/ PODNAPIE-
CIOWY, ZABEZPIECZENIE PRZEPIECIOWE | PRZED ZWARCIEM.

« Odkreci¢ nakretke [il. 1-E).

« Odkreci¢ baze tadowarki (il. 1-D)

o Wtozy¢ do latarki nowe akumulatorki (iL. 1-C).

A\ OSTRZEZENIE: NALEZY UWAZAC, BY UMIESCIC AKUMULATORKI WEASCIWYMI BIEGUNAMI W ODPOWIED-
NIASTRONE (IL. 2).

« Doktadnie dokreci¢ baze tadowarki (il

A\ OSTRZEZENIE: PODCZAS DOKRECANIA NALEZY UWAZAC, BY NIE ZNISZCZYC PLASTIKOWYCH GWINTOWW
BAZIE (IL. 1-D)

 Dokreci¢ nakretke (il. 1-E).

OSTRZEZENIA

e Jezeli latarka bedzie transportowana lub nie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z niej baterie.

« PO KAZDYM UZYCIU LATARKI | PRZED JEJ PRZECHOWYWANIEM SPRAWDZIC, CZY ZOSTALA PRAWIDEOWO
WYLACZONA.

A\ OSTRZEZENIE: ABY NIE DOSZLO DO PRZYPADKOWEGO WELACZENIA SIE LATARKI, ZALECAMY CALKOWITE
ODKRECENIE NAKRETKI (il. 1-E).

* W razie przewidywanego dtuzszego okresu nieuzywania latarki zaleca sie regularne tadowanie baterii co 4 miesiace.

* W razie przedostania sie wody do wnetrza latarki badz wystapienia nieprawidtowosci w jej funkcjonowaniu,
skontaktowac sie z dystrybutorem Mares w miejscu zakupu latarki badz z punktem serwisowym Mares.

RUTYNOWA KONSERWACJA

¢ Po kazdym nurkowaniu optukaé/zanurzy¢ latarke z zewnetrz pod biezaca woda, bez demontowania jej. Latarke
przechowywac w chtodnym i suchym miejscu. Temperatura przechowywania nigdy nie powinna przekraczac 50°C.
» Uwaga: ptukanie w niewtasciwy sposéb moze spowodowac reakcje utleniania wokét przetacznika.

A OSTRZEZENIE ABY ZAPOBIEC MOZLIWOSCI WYSTAPIENIA ELEKTROLIZY, NIE UZYWAC ANI NIE PRZECHO-
WYWAC LATARKI W KONTAKCIE Z PRZEDMIOTAMI METALOWYMI.

« Okresowo [co najmniej raz na rok lub po 200 godzinach nurkowania) sprawdzi¢ szczelno$¢ o-ringéw (il. 1-C) w
punkcie serwisowym Mares(www.mares.com).

GWARANCJA

Produkt Mares objety jest dwuletnig gwarancja na wady fabryczne i materiatowe. Wszelkie roszczenia gwarancyj-
ne nalezy kierowac do autoryzowanego dystrybutora Mares, zataczajac datowany dowdéd zakupu. Na stronie www.
mares.com mozna znalez¢ najblizszego dystrybutora.

Gwarancja nie obejmuje uzytku komercyjnego ani wypozyczania. Gwarancja jest niezbywalna.

[ EOS LRZ - A LAMPAK ELKEPZELHETO LEGJOBB GENERACIOJA

AZ ELEM LED-ES TOLTESKIJELZOJE UJRATOLTHETO ELEM. ZOOMOLHATO FEN‘(SUGAR
A FIGYELMEZTETES A HASZNALAT ELOTT GONDOSAN OLVASSA AT AZ UTASITASOKAT ES ORIZZE AZOKAT A
TERMEKKEL EGYUTT.

MUSZAKI SPECIFIKACIOK: Lasd az 5. abrat és a 6. tablazatot

A FENYSUGAR BEALLITASA - ,ZOOMOLAS ,, (*)

Egy innovativ és forradalmian 0j rendszer révén a felhasznalok meriilés kozben valtoztathatjak a fénysugar szé-
lességét (12 és 75° kozétt). Egyszeriien csavarja a lampafejet jobbra vagy balra (1-A &bra, 4. dbra) a kivant fény-
sugar beallitdsdhoz, hozzaigazitva azt az egyéni igényekhez.

i FIGYELMEZTETES A MERULEST MEGELOZOEN ES AZT KGOVETGEN ELLENORIZZE, HOGY A SAPKA SZORO-
SAN ZARVA VAN-E (1-E ABRA).

Az EOS LRZ hasznalhaté a vizen kiviil, mivel az altalunk tervezett hdmérséklet-szabalyozasi funkcict védi a lam-
pat a tulmelegedéstdl a szarazféldi hasznalat soran.

(*) Nem elérhetd az Eos Strobe verziéban.

MECHANIKUS KAPCSOLO
k be. ara szolgalé mechanikus kapcsoléval rendelkezik. A kapcsolot csupan
kissé kell eltolni ahhoz, hogy a .KI” 4llasbol ,MAGAS”, .KOZEPES" és VILLOGAS" izemmodba kapcsoljuk azt.
Az elektronikus kapcsold reteszel rendszere megakadalyozza a véletlen bekapcsolast; egyszer(ien nyomja meg
kétszer a gombot a ldmpa bekapcsolasahoz.

A Eos Strobe verziéban magneses forgokapcsold keriil alkalmazasra; a ..Kikapcsolt” izemallapotbol ugy kell
atkapcsolni a két masik izemmadba, hogy egyszeriien elforgatjuk a kozépsé gydrdit balra vagy jobbra és vonalba
allitjuk a (») szimbélumot a hasznalni kivant lizemmaéd szimbdlumaval (villogé szimbdlum =/ folyamatosan
vilagité szimbolum = @).

A\ FIGYELMEZTETES: SEMMIKEPPEN NE IRANYIiTSA A FENYSUGARAT A SZEMEBE.

A kapcsol6 biztositja az akkumulator toltési szintjének vizualis jelzését is: Z6ld = teljesen feltoltott akkumulator;
Sarga = félig feltsltott akkumulator; Piros = akkumuta’lor alacsony toltésszint

UJRATOLTHET6 ELEMEK

Alampa .Lemerilt elem riasztas” rendszerrel rendelkezik. Ha az akkumulator lemerdil, a kapcsolé jelzélampaja
pirosan villogni kezd, miel6tt a lampa kikapcsolodna.

Az elemcsomag 6. tablazatban feltlintetett vilagitasi idGtartamat 6 honapra garantaljuk. A vilagitasi idétartamot
befolyasolhatja tobb tényezs, mint példaul: (A] mikédési hémérséklet; (B) tarolasi hémérséklet; (C) a lampa
hasznalaton kiviili ideje; (D) a toltési és kisiilési ciklusok szama; (E) hasznalt jratélthetd elemek hasznalata.

AZ ELEM UJRATOLTESE

A FIGYELMEZTETES: AZ ELEM UJRATOLTESET NEM SZABAD GYULEKONY TARGYAK ES/VAGY TERMEKEK
KOZELEBEN VEGEZNI.

e Csavarja le a zarésapkat (1-E 4bra).

¢ Dugja a mikro USB csatlakozét a toltStalpban lévé csatlakozohiivelybe (1-D abra), majd csatlakoztassa azt a
hélézati tapegységhez (5V1A, ajanlott), illetve szamitogéphez (500 mA] - (3. dbra).

« Atoltétalpban [évS csatlakozo melletti piros szind LED (1-D abra) jelzi, hogy a [ampa feltdltése folyamatban van.
o A tltés befejezését kovetSen kigyullad a z6ld szin LED. Valassza le az USB kabelt a halozati tapegységrél
(vagy a szamitogéprél), azt kovetGen pedig a toltstalprol.

A FIGYELMEZTETES A LAMPA SERULESENEK, TOVABBA AZ ANYAGI KAR ES A SZEMELYI SERULES ELKERULESE
ERDEKEBEN A MARES AJANLJA HOGY SEMMIKEPPEN NEHAGYJAA LAMPATATOLTOKESZULEKHEZ KAPCSOLVA
ATELJES FELTOLTES BEFEJEZODESENEK VARHATO IDOPONTJATOL SZAMITOTT 3-5 ORANAL HOSSZABB IDEIG.

e Teljesen csavarja ra a zarésapkat (1-E abra).

OLTHETO ELEM CSEREJE - (2.ABRA]
A Mares ajanlja, hogy az elemcsomag cseréjét Mares mérkaszervizben végeztesse (www.mares.com).
A FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJON NEM A TERMEKHEZ TERVEZETT ES/VAGY ERO LOKESNEK KITETT
VAGY SERULT AKKUT. AZ EZEKBEN A LAMPAKBAN HASZNALT AKKUMULATOROKAT EREDETI MARES AK-
KUMULATDROKRA VAGY AZ EREDETI AKKUMULATOROKKAL AZONOS FESZULTS A'MPERO_RAJU. ES
TELJESITMENYU AKKUMULATDRDKRA SZABAD KICSERELNI AMELYEKNEK EZEN Ki TULFESZULTSEG-/
FESZULTSEGHIANY VEDELMI ARAMKORREL VALAMINT TURARAMVEDELEMI ES ROVIDZARLAT-VEDELMI
ARAMKORREL KELL RENDELKEZNIUK.
 Csavarja le a zarésapkat (1-E &bra).
e Csavarja le a toltétalpat.(1-D &bra).
* lllessze az Gj Ujratdlthetd elemet a lampaburkolatba (1-C abra).
A\ FIGYELMEZTETES: AZ ELEM BEHELYEZESEKOR UGYELJEN A MEGFELELG POLARITASRA (2.ABRA).
« Teljesen csavarja ré a toltétalpat (1-D abra).
A FIGYELMEZTETES A MEGHUZAST KULONGSEN OVATOSAN VEGEZZE, NEHOGY MEGRONGALODJON A TOL-
TOTALP MUANYAG CSAVARMENETE (1-D abra).
e Csavarja ra a zarésapkat (1-E &bra).

FIGYELMEZTETES.

 Vegye ki az elemeket, ha a [dmpat hossz( ideig nem hasznalja vagy a szallitas idétartamara.

 AKEZI LAMPAT SZABALYOSAN KELL KIKACSOLNI MINDEN EGYES HASZNALATOT KOVETGEN ES A TAROLAS ELOTT.
A\ FIGYELMEZTETES: A LAMPA VELETLEN BEKAPCSOLASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN AJANLATOS TEL-
JESEN LECSAVARNI A ZAROSAPKAT (1-E abra).

¢ Ha varhatéan hosszU ideig nem fogja hasznalni a lampat, akkor az akkumulatort ajanlatos 4 havonta Ujratdlteni.
e Vizbeszivargas vagy hibas mikodés esetén lépjen kapcsolatba azzal a Mares markakereskedével, ahol a lam-
pat vasarolta vagy egy Mares szervizkdzponttal.

MEGELGZ0 KARBANTARTAS

¢ Minden egyes hasznalatot kévetSen friss vizbe meritve oblitse le a lampat, anélkil, hogy szétszerelné azt.
Tartsa a [ampat hiivos, szaraz helyen. A hmérséklet semmi esetre sem haladhatja meg az 50°C-ot.

¢ Megjegyzés: A szabdlytalan oblités oxidaciot okoz a kapcsold koriil.

A FIGYELMEZTETES AZ ESETLEGES ELEKTROLIZIS ELKERULESE ERDEKEBEN NE HASZNALJA ES/VAGY NE
TAROLJA A LAMPAT UGY, HOGY AZ FEM TARGYAKKAL ERINTKEZZEN.

¢ Rendszeres id6kozonként (évente legaldbb egyszer vagy 200 meriilési 6ranként) ellendriztetni kell az
0-gylriket (1-C 4bra) Mares szervizkdzpontban (www.mares.com).

GARANCIA

AMares termékekre két év garancia van érvényben a gyartasi és az anyaghibakat illetéen. A garancialis igényeket
keltezett vasarlasi igazolassal Mares markakereskedéshez kell benydijtani. A legkézelebbi markakeresked6t a
www.mares.com weblapon keresheti meg.

A garancia nem érvényes nagybani vagy kilcsonzéi hasznalat esetén. A garancia nem atruhazhaté.

[ EOS LRZ - CBET HOBEMLLEEF0 NOKONEHUSA

CBETOAMOAHbBIN UHONKATOP 3APALA AKKYMYIATOPA. 3APAXXAEMbIA AKKYMYNIATOP. CBETOBOW J1YY C
MACLUITABMPOBAHWNEM.
A BHUMAHME: NEPEJ UCNO0JIb30BAHMEM U3AENUSA BHUMATEJIbHO U3YYUTE UHCTPYKLIMIO U COXPA-
HWUTE EE HA BYAYLLEE.

TEXHUYECKUWE XAPAKTEPUCTUKU cM. puc. 5 v Tabnuuy 6

DOKYCUPOBKA JIYYA - «3YM» (*)
PegontounoHHan HosaTopckas cucteMa GoHaps No3BoNAeT NONb30BaTEN0 BO BPeMs MOrpyXeHWs N3MeHaTs ¢o-



KyCMpOBKY CBeTOBOro fiyda ot 12 go 75 rpagycos. Ll.m N3MeHeHns UJMpMHbI Nyya no BalleMy XenaHuio NpocTo
npoBepHU1TE ronoBy $poHaps Mo UM NPOTUB YacoBow cTpenku (puc. 1-A,

/A BHUMAHME: 0 M MOCJIE NOrPY>KEHUSA YEEJUTECD, YTO 3AI'IOPHA$| KPbILIJKAwDHAPﬂ HALLEXKHO 3A-
KPYYEHA (Puc.1-E).

WN3roToBuTENb N03a60TUACA O CUCTEME TepMoperynsaumun ¢poHaps, noatomy EOS LRZ MoxeT ncnonb3oBaThes Kak B
B0O/e, Tak 1 Ha MOBEPXHOCTH Be3 pucka neperpesa.

(*) Onuus HepocTynHa B Bepcum Eos Strobe

MHOrOPEXXUMHbIA MEXAHUYECKUW MEPEKNIOYATEJIb «MULTI-MODE «

(DoHaph OCHaLLLéH MHOTOPeXXUMHbIM MeXaHW4YeCckuM nepeknoyaTenem. BCé, 4YTO Hafo ANA NepekntoyeHns pexu-
MOB - 370 Nérkoe ABuxeHue nepeknioyatens ¢ «OFF» (BbIKJT.) Ha «HIGH", «MID», u B pexxum «FLASH».
Cucrema 6ﬂ0KMpOEKM 3NeKTPOHHOro nepekn4aTens npegoTepaliaeT CﬂyHSLZHOE nepeksnioyeHne BK.; NpoCTo Ha-
KMUTE Ha KHOMKY 2 pasa Ans BKYeHUs dpoHaps.

MD,Eleﬂb Eos Strobe OCHalleHa BpawalWnMca MarHUTHbIM BblKno4aTeneM. D'ﬂﬂ nepeknioyeHna U3 NonoxeHnsa
«OFF» (BbIKJ1.) B nBa pabouunx pexxuma npocTo noBepHUTE CPefHEE KOMbLO BNPABO WA BAEBO, YCTaHOBMB Tpe-
yronbHblii Mapkep (P] Ha CUMBONIE MONHUM AN NS MUTAIOLLErO PEXMMa WK KPYrIoM cuMBosie @ ANnst 06bIYHOTO
pexuma.

/N BHUMAHME: HUKOTJA HE HATIPABJISIUTE JIYY CBETA MPSIMO B [A3A.

Bbiknioyatenb GpoHaps 0CHALLEH BU3YyanbHbIM WHAMKATOPOM ypoBHS 6aTapeiikn: 3enéHblil MHAWKATOP O3HaYaeT
NONHbIA 3apAf, XENTbIN ~ NONOBIUHY NONHOTO 3aPAAA, @ KPACHbIN — HeAOCTATOYHbI 3apaa.

AKKYMYJNIATOPbI

DoHapk 06opyA0BaH cUCTeMOit NpeynpexaeHus 06 UCTOLLeHUN UCTOYHNKa NuTaHus. Ecnu 3apsap 6aTapeiku uc-
TOLLEH, NP BEIKNIOYEHUN GOHAPA MHAMKATOP BbIAACT CEPUI0 KPAaCHBIX BCMbILIEK.

YKa3aHHoe B TabnuLie 6 BpeMs ropeHns GpoHaps OT akkyMynsTopa rapaHTUpyeTcs Ha NpoTsxeHnn 6 Mecsities. Bpe-
MS1 TOPEHUS 3aBUCUT OT HECKOJIbKUX $pakTopoB, Takux kak: (A) Temnepatypa cpeasi, (B) Temnepatypa xpaenus, (C)
Mepuoa Hencnonb3osakus poraps, (D) Konmuectso unknos paspsaa, (E) Mcnonb3sosakie crapbix akkyMynsitopos

SAPALKA AKKYMYJIATOPA

/N BHUMAHME: 3APSDKAWTE AKKYMYJIAITOP BJJAJIW OT FOPHOUUX U JIETKOBOCIMJIAMEHAEMBIX NMPEAMETOB
* OTBepHUTE 3an0pHyto KpbiwKy (puc. 1-E).

o TMpucoeanHuTe pasbéM Mukpo-USB K rHesay Ha 3apsigHoit nnate (puc. 1-D) u nogkntouute ero k ceteBoMy
apantepy (pekoMeHfoBaHHbIN TMN - 5V1A) unu K cBoemy KomnbioTepy (500mA] - (puc. 3).

* CBeyeHue KpacHOro CBETONOAA, HAXOAALIEroCs Ha NiaTe PAfOM C rHE3/I0M 03H3YaeT, YTO MPOMCXOANT 3a-
pagka akkymynatopa (puc. 1-D).

* [ocne 3aBeplueHNs 3apsiAKK BMECTO KPacHOro 3aroputcs 3enéHblit ceetoaunog. OTkntounTe wHyp USB ot ceTe-
BOro agantepa [MﬂM KDMHblOTepa] anotoM u ot ¢0Ha .

/A BHUMAHUE: BO U3BEXXAHUE MOBPEXXAEHUA ®OHAPSl, UHbIX MPEAMETOB WJIW NIOJEN, MARES PE-
KOMEHIYET HE OCTABJIAITb ®OHAPb HA 3APAIKE BOJIEE 3-5 YACOB CBEPX PACYETHOr0 BPEMEHM NOJI-
HOU 3APAIKU AKKYMYJIATOPA.

* TMoNIHOCTbIO 3aKpyTUTE 3aMopHYHo KpbilKy (puc. 1-E).

3AMEHA AKKYMYJIAITOPA - (PUC.2)

Mares pekoMeHayeT Npon3BoAuTL 3aMeHy akkyMynsTopa B GUPMEHHOM cepBuc-LeHTpe Mares (HaitTn 6auxai-
LN LLEEHTP MOXHO Ha CaiiTe www.mares.com).

/\ BHUMAHME: HE UCMONb3YWUTE AKKYMYNATOPbI, HE NPEAHASHAYEHHBIE 411 ®OHAPS, A TAKXKE [E-
®OPMUPOBAHHbBIE WX NOBPEXXAEHHBIE. AKKYMYJIATOPbI, UCMOJIb3YEMBIE AN 3AMEHbI, [OJDKHbI
BbITb IMB0 ®UPMEHHBIMU MAPKWU MARES, JIUB0 C TAKUMU XXE XAPAKTEPUCTUKAMU HANPSHKEHUS,
EMKOCTU U MOLLIHOCTU, KAK Y OPUTMHAJIbHBIX AKKYMYJIATOPOB. 3TU AKKYMYJIATOPbI AOJKHbI TAK-
)KE UMETb BJIOKU 3ALLUTbI OT NPEBbILEHWA HAMPSXXEHWUA (M OT EF0 HEAONYCTUMOIO CHUXKEHMSA),
MPEBBILEHUA TOKA U KOPOTKOI0 3AMbIKAHMSA.

* OTBepHUTe 3anopHyio Kpbilwky (puc. 1-E).

« OTeepHuTe 3apsaaHyto nnaty (puc. 1- D).

* BcrasbTe HOBbIN akkyMynsiTop B Kopryc poHapst (puc. 1-C). .

/N BHUMAHME: BCTABJISIi AKKYMYJIITOP, YEEAUTEChH B COBJIOAEHUM NPABUJIbHOM NMOJIAPHOCTHU (PUC. 2).
* lonHocTbio 3akpyTUTe 3apsaHyio nnaty (puc. 1-D). .

/N BHUMAHME: 3AKPYYMBATE 3APAJIHYIO MJIATY C 0COBOM OCTOPOXKHOCTbIO, YTOBbI HE MOBPEAUTH
MNACTMACCOBY'0 PE3bBEY (PUC.1-D).

* [MonHOCTbIO 3aKpyTUTE 3anopHyto Kpbilky (puc. 1-E).

NPEOYNPEXOEHUA

. HOMELLLEH ¢0Hapb Ha AnuTenbHoe XpaHeHne U rotoBs ero K TpaHCNopTUPOBKe, BbIHLTE U3 HEro akkyMynaTop.
« BCAKUM PA3 MOCJIE UCMOJIb30BAHWA W NEPE[ NOMELLEHWEM HA XPAHEHWUE YBEQUTECD, YTO ®0-
HAPb HALJTEXXALLIMM OBPA30M BbIK/TIOYEH.

/N BHUMAHME: A9 NPEJOTBPALLEHUA CJIYYAWHOIO BKJIIOYEHWUA ®OHAPSA CJIEAYET NMOJIHOCTbIO OT-
BEPHYTb 3AMOPHYI0 KPbILKY (puc. 1-E).

* Ecnu GpoHapb 40nro He ByAeT NCMoNb30BaTLCS, PEKOMEHAYETCS MOA3aPsXaTh akKyMyNaTop Kaxable 4 Mecsua.
* B cnyuae 3aTekaHns GoHaps UM ero HeKOPPeKTHOM PaBoTbl MOXanyicTa CBAXUTECH C AMAEPOM, Y KOTOPOrO Bbl
npuobpenu poHapb, nnu cepsuc-LeHTpom Mares.

TEKYLEE O6CNY)XUBAHUE

* OnonocHUTe/NorpysnTe Hapy>kHYI0 4acTb GOHaps B MPECHYIO BOAY MOC/e KaXA0ro MorpyxeHus, He pasbupas
ero. XpaHuTte ¢poHapb B NPOXNafHOM, CyxoM MecTe. TeMnepaTypa XpaHeHuUst HUKOrja He JoskHa npesbiwate 50°C.
* TMPUM.: HenpaBunbHOE 0MoackMBaHMe MOXET NPUBECTM K OKMC/IeHMI0, 06pasyioLieMycst BOKPYr BbIK/louaTens.
A BHUMAHMUE: BO USBEXXAHUE FAJIbBAHUYECKUX NOBPEXXAEHWI BO BPEMS UCMOJIb30BAHMSA U XPA-
HEHMSA HE [IONYCKANTE MPAAMOr0 KOHTAKTA ®OHAPSI C METAJUTMYECKUMU MPEOMETAMU.

* Mepuopnyecku (He pexxe pasa B rof UM NoC/e Kax/ablX ABYXCOT 4acoB MOrPY>KEHHIA) NpoBepsiTe B CEPBUCHOM
ueHTpe Mares (www.mares.com) cocTosHWe KonbLeBbIX ynnoTHeruit (Puc. 1-C).

FAPAHTUA

W3penns Mares 3awuuieHbl ABYXIETHE rapaHTUei oT HekayecTBeHHo cbopku 1 aedekTHbIX MaTepuanos. Bee
rapaHTUiiHble obpaljeHus cnefyeT nogasaTb B GUPMEHHbI ANNEPCKMUIA NYHKT, npunaras AaTMpoBaHHoOe Mof-
TBepXAaeHue nokKynku. Haittn bnanxanwero Aunepa Bbl MOXeTe Ha caiiTe www.mares.com.

I'apaHmﬂ He pacnpocTpaHAeTcs Ha U3[enusd, HaxoAslwmnecs B NPpOKaTHOM U KOMMEpPYeCKOM UCNOoNb30BaHUN. Ma-
paHTnA He nepenaéTcﬂ npu nepenpoaaxe usnenuna.

H1EOS LRZ - ULTIMATIVNA GENERACIJA SVETLOBE

LED-LUCKA KAZALNIKA NAPOLNJENOSTI BATERIJE. AKUMULATORSKA BATERIJA ZAREK SVETLOBE, KI SE
GA PRILAGAJA.

/\ OPOZORILO: PRED UPORABO IZDELKA TEMELJITO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH VEDNO HRA-
NITE V BLIZINI IZDELKA.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE: glejte sL. 5 in pregl. 6
PRILAGAJANJE ZARKA SVETLOBE - »Z0OM« (*

Inovativen in revolucionaren sistem uporabnikom omogoc¢a, da med potopom prilagajajo Sirino zarka svetlobe (od
12° do 75°). Glavo svetilke prepros(o zavrtite v desno ali levo (sl. 1-A, sl. 4}, da ustvarite Zeleni Zarek svetlobe in
ga prilagodite svojim potrebam in pogojem.

/\ OPOZORILO: PRED IN PO POTOPU SE PREPRICAJTE, DA JE POKROV DOBRO ZAPRT (sl. 1-E).

Svetilko EOS LRZ lahko uporabljate izven vode, saj smo zasnovali tudi funkcijo nadzora temperature, ki bo med
uporabo na kopnem svetilko zascitila pred pregrevanjem.

(*) Ni na voljo v razli¢ici Eos Strobe.

MEHANSKO STIKALO »MULTI-MODE«

Svetilka ima mehansko stikalo z razli¢nimi nacini. Z rahlim potiskom stikala spremenite nacin delovanja iz
»0FF« v »HIGH«, »MID« in »FLASH«.

Elektronski sistem zaklepa stikala prepre¢i nenamerni vklop; za vklop svetilke preprosto 2-krat pritisnite gumb.
Pri razliici Eos Strobe je uporabljeno vrtljivo magnetno stikalo. Za preklop iz nacina »0FF« (izklop) v druga dva
nacina delovanja srednji obro¢ preprosto zavrtite levo ali desno in poravnajte znak (») z znakom za izbrani na

in (utripajo i znak 4 / znak neprekinjeno sveti =@)
A\ OPOZORILO: ZARKA SVETLOBE NIKOLI NE USMERJAJTE NEPOSREDNO V OCI.
Stikalo prav tako omogoca vizualno oznako napolnjenosti baterije: zelena = polna baterija; rumena = pol baterije;
rdeca = prazna baterija

AKUMULATORSKE BATERIJE

Svetilka ima vkljucen sistem za opozarjanje napolnjenosti baterije. Ko bateriji zmanjka moci, bo zacelo svetlobno
stikalo utripati rdece, preden se bo izklopilo.

Cas delovanja baterij je zagotovo 6 mesecev in je prikazan v preglednici 6. Na cas delovanja vpliva vec faktorjev,
kot so npr.: (A) Delovna temperatura, (B) Temperatura skladiscenja, (C) Obdobie, v katerem svetilka ni bila v upo-
rabi, (D) Stevilo ciklov polnjenja in praznjenja, [E) Uporaba Ze rabljenih baterij za ponovno polnjenje

PONOVNO POLNJENJE BATERIJE .

/\ OPOZORILO: BATERIJE NE POLNITE V BLIZINI VNETLJIVIH PREDMETOV IN/ALI IZDELKOV

* Odbvijte pokrov (sl. 1-E).

e V vhod na polnilniku prikljucite prikljuéek Micro-USB (sl. 1-D) in ga poveZite z omreznim adapterjem
(priporo¢eno 5V1A) ali vasim racunalnikom (500 mA)] - (sl. 3).

* Rdela LED-lu¢ka v blizini povezave na polnilniku (sl. 1-D) oznaéuje, da je svetilka v stanju polnjenja.

* Ko bo polnjenje zakljuceno, se bo prizgala zelena LED-lucka. Kabel USB odklopite iz omreznega adapterja (ali
iz racunalnika) in nato iz polnilnika.

A\ OPOZORILO: DA BI PREPRECILI POSKODBE SVETILKE, PREDMETOV ALI OSEB, MARES PRIPOROCA,
DA SVETILKE NIKOLI NE PUSTITE POVEZANE Z BATERIJSKIM POLNILNIKOM VEC KOT 3-5 UR DLJE 0D
PRICAKOVANEGA CASA POLNITVE.

* Popolnoma privijte pokrov (sl. 1-E).

ZAMENJAVA AKUMULATORSKE BATERILJE - (SL. 2)

Mares priporoca, da baterijo zamenja osebje poobladéenega Maresovega servisa (www.mares.com).

/\ OPOZORILO: NE UPORABLJAJTE DRUGE BATERIJE, KI NI IZDELANA ZA UPORABO S TEM IZDELKOM IN/ALI
ORIGINALNE BATERIJE, CE JE TA OKVARJENA ALI POSKODOVANA VSAKA NADOMESTNA BATERIJA, KI JO UPO-
RABITE V TEH SVETILKAH, MORA BITI ORIGINALNA MARESOVA BATERIJA ALI BATERIJA Z ENAKO VREDNOSTJO
NAPETOSTI, mAh IN DELOVNE ENERGIJE KOT ORIGINALNE BATERIJE IN MORA VKLJUCEVATI TUDI ZASCITO PRED
PREVELIKO/PREMALO NAPETOSTJO, NADTOKOVNO ZASCITO IN ZASCITO PRED KRATKIM STIKOM.

« Odbvijte pokrov (sl. 1-E).

« Odvijte polnilnik (sl. 1-D)

* Vogrodje svetilke vstavite novo akumulatorsko baterijo (sl. 1-C).

A\ OPOZORILO: PREPRICAJTE SE, DA JE BATERIJA VSTAVLJENA SKLADNO Z 0ZNACBO POLARNOSTI (SL. 2).

* Popolnoma privijte polnilnik (sl. 1-D).

/\ OPOZORILO: PRI PRIVIJANJU BODITE SE POSEBEJ PREVIDNI, DA NE POSKODUJETE PLASTIENIH NAVOJEV
POLNILNIKA (sl. 1-D)

* Privijte pokrov (sl. 1-E).

OPOZORILA

|z svetilke odstranite baterije, Ce je dlje ¢asa ne boste uporabljali oz, jih pred prevozom svetilke odstranite.

« POSKRBITE, DA JE SVETILKA PO VSAKI UPORABI IN PRED SKLADISCENJEM PRAVILNO IZKLOPLJENA.

A\ OPOZORILO: DA BI PREPRECILI NEPRIEAKOVAN PRIZIG SVETILKE, PRIPOROCAMO, DA POPOLNOMA 0DVI-
JETE POKROV (sl. 1-E).

« Ce veste, da svetilke dlje Casa ne boste uporabljali, priporocamo, da baterije znova napolnite vsake 4 mesece.
* Ce pride do vdora vode ali v primeru okvare naprave, se obrnite na pooblas¢enega Maresovega zastopnika, pri
katerem ste kupili svetilko, ali na Maresov servisni center.

REDNO VZDRZEVANJE

* Po vsakem potopu zunanjost svetilke sperite/potopite v sladko vodo in je ne razstavljajte. Svetilko shranjujte v
hladnem, suhem prostoru. Temperatura ne sme biti nikoli visja od 50 °C.

* N.B.: nepravilno izplakovanje lahko povzrodi, da bo okoli stikala prislo do oksidacije.

A\ OPOZORILO: DA Bl PREPRECILI MOREBITNO ELEKTROLIZO, SVETILKE NE UPORABLJAJTE IN/ALI SHRAN-
JUJTE TAKO, DA JE V STIKU S KOVINSKIMI PREMETI.

* Obcasno (najmanj enkrat letno ali po 200 urah potapljanja) naj vse tesnilne obrocke (sl. 1-C) pregledajo v
pooblagéenem Maresovem servisu (www.mares.com).

GARANCLJA

Izdelki Mares imajo dvoletno garancijo za napake pri proizvodnji ali napake materiala. Vse garancijske zahtevke
je treba predloZiti pooblad¢enemu prodajalcu Maresa skupaj z dokazilom o datumu nakupa (ra¢unom). Obi&¢ite
www.mares.com in poiscite svojega najblizjega prodajalca. V garancijo ni vklju¢ena komercialna uporaba ali upo-
raba za izposojo. Garancija ni prenosljiva.

EOS LRZ - YENi NESIL FENER

LED PIL SARJ GOSTERGESI. SARJ EDILEBILIR PIL. ZOOM YAPABILEN ISIK HUZMESI.
A\ UYARI: KULLANIMDAN GNCE TALIMATLARI DiKKATLE OKUYUN VE URUNLE BIRLIKTE SAKLAYIN.

TEKNiK OZELLIKLER: Bkz.Resim 5 ve Tablo 6

ISIK HUZMESINi AYARLAMA - “ZOOM"” (*)

Dalis sirasinda kullanicilarin isik huzmesinin genisligini ayarlayabilmesini (12° - 75°) saglayan yenilikci ve cigir
acan bir sistem. Istediginiz 1sik huzmesini elde etmek icin tek yapmaniz gereken fenerin kafasini saga veya sola
dondirmek (Res.1-A, Res.4) ve ihtiyaciniza gére ayarlamaktir.

A\ UYARI: DALISTAN ONCE VE SONRA KAPAGIN SIKICA KAPALI OLDUGUNU KONTROL EDIN (Res.1-E).

Karada kullanlldlgmda fenerin asiri isinmasini 6nleyen sicaklik kontrol 6zelligi tasarladigimiz icin EOS LRZ fener
suyun disinda da kullanilabilir.

(*) Eos Strobe siiriimiinde mevcut degildir

“COKLU MOD” MEKANIK DUGME

Fenerin farkli modlara sahip mekanik digmesi bulunur. “OFF", "HIGH", "MID" ve "FLASH" modlari arasinda
gecis yapmak icin tek yapmaniz gereken diigmeye basmak.

Elektonik tus kilidi sistemli yanlislikla acilmayi 6nler; feneri acmak icin diigmeye 2 defa basmaniz yeterlidir.

Eos Strobe siirimii manyetik bir déner anahtar kullanir; “OFF” modundan diger iki calisma moduna gecmek igin
sadece orta halkayi sola veya saga dogru cevirin ve simgeyi () istediiniz modun sembolii [yan1p sénme sembolii
=/ sabit 1_1k sembolii =@) ayni hizaya getirin
/\UYARI: ISIK HUZMESIiNi DOGRUDAN GOZUNUZE TUTMAYIN.
Anahtar ayni zamanda Pil Seviyesi ile ilgili Gorsel Gdosterge sunar: Yesil = Tam $arj; Sari = Yarim Sarj; Kirmizi
= Dusiik Pil

SARJ EDILEBILIR PILLER

Fenerin “Diisiik Pil Uyarisi” sistemi bulunur. Pil giicu tikkendiginde, kapatmadan once 1sik anahtari kirmizi yanip sénecektir.
Tablo 6'da gosterilen pil takiminin yanma siiresi 6 ay boyunca garantilidir. Yanma siiresi sunun gibi gesitli etken-
lerden etkilenebilir: (A) Calisma sicakligi, (B) Saklama sicakligl, [C) Lambanin kullanilmadigr siire, (D) Sarj ve
desarj dongiisii sayisi, (E) Kullanilmis sarj edilebilir pillerin kullanimi.

PILiN SARJ EDILMESi

iLi ALEV ALABILIR NESNELERIN VE/VEYA URUNLERIN YANINDA SARJ ETMEYIN

* Kapagin vidasini acin (Res.1-E).

* Micro USB konektoriinii sarj iinitesindeki porta takin (Res. 1-D) ve ag adaptoriine (5V1A, 6nerilir] veya bilgisa-
yara (500 mA) baglayin - (Res. 3).

* Sarj initesindeki baglantinin yanindaki kirmizi LED (Res. 1-D) fenerin sarj oldugunu gosterir

* Sarj tamamlandiginda, yesil LED yanar. USB kablosunu ag adaptériinden (veya bilgisayardan) ve ardindan sarj
tnitesinden cikartin.

A\ UYARI: FENERIN, ESYALARIN VEYA INSANLARIN ZARAR GORMEMESI iCIN MARES FENER SARJ OLDUKTAN
SONRA SARJ CIHAZINDA ASLA 3-5 SAATTEN DAHA UZUN SURE BIRAKILMAMASINI GNERIR.

* Kapagin vidasini tam olarak kapatin (Res.1-EJ.

SARJ EDILEBILIR PILIN DEGISTIRILMESi - [RES.2)

Mares pil takiminin Mares Yetkili Servis Merkezi (www.mares.com) tarafindan degistirilmesini Gnerir.

A\ UYARI: BU URUN iCiN TASARLANMAMIS VE/VEYA CiDDi HASAR GORMUS DIGER PILLERI KULLANMAYIN.
BU FENERLERDE DEGISTIRILEN PILLERIN MUTLAKA YA ORIJINAL MARES PILLERI YA DA ORIJINAL MARES
PILLERIYLE AYNI VOLTAJ, MAH VE WATT SAAT DERECELERINDE OLMASI, AYRICA YUKSEK/DUSUK VOLTAJ
KORUMA DEVRESI, YUKSEK AKIM KORUMASI VE KISA DEVRE KORUMA DEVRES| OLMAS| GEREKMEKTEDIR.

* Kapagin vidasini acin (Res.1-E).

 Sarj Unitesinin vidasini acin (Res.1-D)

. Yem sarj edilebilir pili fenere yerlestirin (Res. 1-C).

A\ UYARI: PIiLIN KUTUPLARI DOGRU TARAFA BAKACAK SEKILDE YERLESTIRILDIGINDEN EMIN OLUN. (RES. 2).
* Sarj unitesinin vidasini tam olarak kapatin (Res.1-D).

AUYARI: SARJ UNITESINiN PLASTiK PARCALARINA HASAR VERMEMEK iCiN SIKARKEN COK DIKKAT EDN (Res. 1-D)
* Kapagin vidasini sikin (Res.1-E).

UYARILAR

* Fener uzun bir siire kullanilmayacaksa tasima sirasinda pillerini cikartin.

« HER KULLANIMDAN SONRA VE SAKLAMADAN ONCE FENERIN KAPATILDIGIN\ KONTROL EDIN.

A\ UYARI: FENERIN YANLISLIKLA ACILMASINI ENGELLEMEK iCIN KAPAGIN VIDASINI TAMAMEN ACMANIZI
ONERIRIZ (Res.1-E).

* Feneri uzun bir siire kullanmayacaksaniz her 4 ayda bir sarj etmenizi dneririz.

« icine su sizarsa veya ariza meydana gelirse feneri satin aldiginiz Mares Bayisi veya Mares Servis Merkezi ile
irtibata gecmenizi Gneririz.

RUTIN BAKIM

* Her dalistan sonra ve feneri sckmeden, dis kisimlarini tatli suda durulayin/suya batirin. Feneri kuru ve serin
yerde muhafaza ediniz. Sicaklik asla 50°C’yi asmamalidir.

* NB:yanlis sekilde durulamak anahtarin etrafinda oksitlenmeye neden olabilir.

A\ UYARI: ELEKTROLIZ MEYDANA GELMEMESi iCIN FENERi METAL NESNELERLE TEMAS HALINDE KULLAN-
MAYIN VE/VEYA SAKLAMAYIN.

* Periyodik olarak [yilda bir kez veya 200 saatlik dalistan sonra), o-halkalarinin saglamugini (Res.1-C) Mares
Servis Merkezinde (www.mares.com) kontrol ettirin.

GARANTI

Mares Uriini retimden veya malzemeden kaynaklanan kusurlara karst iki yil garantilidir. Biitlin garanti talepleri trii-
niin Yetkili Mares bayisinden satin alindigi tarihi gésteren belgeyle birlikte yapilmalidir. Size en yakin bayi icin www.
mares.com adresini ziyaret edin. Ticari ve Kiralamaya yénelik kullanim kapsanmaz. Garanti baskasina devredilemez.

EOS LRZ - NEJNOVEJSi GENERACE POTAPECSKYCH SVITILEN

LED INDIKATOR NABIT\ BATERIE. DOBIJECI BATERIE. SVETELNY PAPRSEK S MOZNOSTI ZVETSENI
A\ VAROVANI: NEZ ZACNETE VYROBEK POUZIVAT, PRECTETE SI POZORNE TYTO POKYNY A NASLEDNE JE
USCHOVEJTE.

TECHNICKE UDAJE: Viz obr. 5 a tab. 6

NASTAVENi SVETELNEHO PAPRS| 00M" (*)

Inovacni a revolucni syslem umoznuje uzivatelim ménit béhem ponoru $ifku kuzele svételného paprsku (od 12°
do 75°). Jednodu3e otacejte hlavu svitilny doprava nebo doleva (obr. 1-A, obr. 4}, dokud nedosahnete pozadované
velikosti paprsku.

A\VAROVANi: PRED PONOREM A PO JEHO SKONCEN{ ZKONTROLUJTE, ZDA JE KRYT NALEZITE UZAVREN (obr. 1- e).
Svitilnu EOS LRZ lze pouZit i na sousi. Vyvinuli jsme k tomuto Ucelu regulator teploty, ktery ji na vzduchu chrani
pred prehratim.

(*) Neni k dispozici u stroboskopického svétla verze Eos

MECHANICKY PREPINAE REZIMU

Potapécska svitilna ma mechanicky prepina¢, kterym lze nastavit rizné rezimy. Staci zlehka zatlacit na prepinaé
avybrat polohu ,OFF" do .HIGH", .MID" nebo ,.FLASH".

Systém elektronického zamku spinace zabraruje nahodnému zapnuti; svitilnu zapnete pouhym dvojim stisknutim
tlacitka.

S(roboskopické svétlo Eos ma magneticky otoény prepina¢; pro pfepnutiz rezimu .,OFF" do ostatnich dvou rezim{
jednuduse otote stiedovy krouzek doleva nebo doprava a vyrovnejte symbol (») se symbolem po~adovaného
re~imu (symbol blikani = # / symbol nepYetr-~itého sviceni =@)

A\ VAROVANi: NIKDY NESMERUJTE PAPRSEK SVITILNY PRiMO DO OCi

Tento spina¢ sou¢asné poskytuje i vizualni indikaci Urovné nabiti baterie: zelenad = plné nabitd baterie; Zluta =
baterie z poloviny nabita; ¢ervena = vybita baterie

DOBIJECi BATERIE

Svitilna je vybavena systémem upozornéni na vybitou baterii. Je-li vybita baterie, svitilna zacne blikat cervené
pred tim, nezZ se zcela vypne.

Doba sviceni pfi nabité baterii uvedena v tab. 6 je zaru¢ena po dobu 6 mésicd. Dobu sviceni ovliviiuje Fada faktord,
jako napf.: (A] provozni teplota, (B) teplota skladovani, [C] doba, po kterou nebyla svitilna pouzivana, (D) pocet
cykld vybijeni a dobijeni, (E) pouzivani dobijecich baterii.

DOBIJENI BATERIE . .

VAROVANI: NEDOBIJEJTE BATERIE V BLIZKOSTI HORLAVYCH PREDMETU.

* Odsroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

* Do portu na dobijeci zékladné zapojte mikro USB konektor (obr. 1-D) a zakladnu pfipojte k sitovému adaptéru
(doporuceno 5V1A] nebo k pocitaci (500 mA) - (obr. 3).

« Cervena kontrolka LED v blizkosti pfipojeni na dobijeci zdkladné (obr. 1-D) indikuje, Ze se svitilna nabiji.

* Po Uplném nabm se rozsviti zelenda kontrolka LED. Odpojte USB kabel od sitového adaptéru (nebo z pocllace]

A\ VAROVANI: ABY NEDOSLO K PDSKOZENI SVITILNY PREDMETU NEBO K PORANENI 0S0B, SPOLECNOST
MARES NVEDO’POIRUCUJE' NECHAVAT SyITILNU PRIPOJENOU K NABIJECCE DELE NEZ 3 - 5 HODIN OD DOBY,
KDY JE OCEKAVANO JEJI PLNE NABITI.

* ZaSroubuijte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

VYMENA DOBIJECi BATERIE - (OBR. 2)

Spolecnost Mares doporucuje nechat vyménit baterie u autorizovaného servisniho stiediska Mares (www.mares.com).
&VARDVANI NEPQUZIVEJTE BATERIE, KTERE NEJSOU URCENE PRO TENTO VYROBEK A/NEBO, KTERE Jsou
VAZNE POSKOZENE. JAKEKOLI NAHRADNI BATERIE PDUZIVANE V TECHTO SVITILNACH MUSI BYT ORIGINAL-
Ni BATERIE MARES NEBO BATERIE SE STEJNYM NAPETIM mAh a Wh JAKO ORIGINALNI BATERIE. TEZ MUSI
TYTO BATERIE OBSAHOVAT OCHRANNY OBVOD PROTI PREPETi A PODPETI, NADPROUDOVOU OCHRANU A
OCHRANU PROTI ZKRATU.

« OdSroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

* Odsroubujte dobijeci zakladnu (obr. 1-D)

* Vlozte novou dobijeci baterii do télesa svitilny (obr. 1-C).

A\ VAROVANI: ZKONTROLUJTE, ZDA JE BATERIE VLOZENA SE SPRAVNOU POLARITOU (OBR. 2).

* ZaSroubujte dobijeci zakladnu (obr. 1-D).

A VAROVANI PRI DOTAHOVANi DBEJTE OPATRNOSTI, ABY NEDOSLO K POSKOZENi PLASTOVYCH ZAVITO
DOBIJECi ZAKLADNY (obr. 1-D).

* Zasroubujte uzaviraci kryt (obr. 1-E).

VAROVANi

« Jestlize nebudete svitilnu del3i dobu pouZivat (pFipadné pfi piepravé), vyjméte z ni baterie.

« PO KAZDEM POUZITI A PRED USKLADNENIM VZDY ZKONTROLUJTE, ZDA JE SVITILNA SPRAVNE VYPNUTA.
AVAROVANI ABY NEDOSLO K NAHODNEMU ZAPNUTI SVITILNY, DOPORUCUJEME ZCELA VYSROUBOVAT UZA-
VIRACI KRYT (obr. 1-E).

* Jestlize nebudete svitilnu del$i dobu pouzivat, doporuc¢ujeme kazdé 4 mésice dobit baterii.

* V pripadé pronikani vody nebo poruchy funkce se obratte na prodejce Mares, u kterého jste svitilnu zakoupili,
nebo na autorizovany servis Mares.

PRAVIDELNA UDRZBA

* Pokazdém ponoru opta’chnéte vnéjsi stranu svitilny Cistou vodou. Nerozebirejte ji. Uchovavejte svitilnu v chladu
a suchu. Teplota nikdy nesmi pfekrocit 50 °C.

* Poznamka: nedostatecné oplachnuti miZe zplsobit oxidaci v oblasti prepinace.

A VAROVANI ABYSTE PREDESLI PRIPADNE ELEKTROLYZE, ZABRANTE STYKU SVITILNY S KOVOVYMI PRED-
METY.

* Pravidelné (alespori jednou ro¢né nebo po 200 hodinach ponoru) nechte v servisnim stfedisku Mares (www.
mares.com) zkontrolovat celistvost tésnicich O-krouzkd (obr. 1-C).

ZARUKA

Vyrobky Mares maji dvouletou zaruku na vyrobni a materialové vady. V pripadé reklamace je nutno predlozit
autorizovanému prodejci Mares (¢tenku s uvedenym datem prodeje. Nejbliziho prodejce naleznete na strankach
www.mares.com.

Na komercni pouzivani a pronajimani se zaruka nevztahuje. Zaruka je neprenosna.

[ EOS LRZ - VRHUNSKO OSVJETLJENJE

LED INDIKATOR NAPUNJENOSTI BATERIJE. PUNJIVA BATERIJA. SVJETLOSNA ZRAKA NA POVECAVANJE.
/\ UPOZORENJE: PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE | CUVAJTE IH S PROIZVODOM.

TEHNICKE ZNACAJKE: Pogledaite sL. 5 i tablicu 6
PODESAVANJE SVJETLOSNOG SNOPA - “ZOOM” (*)

Inovativni i revolucionarni sustav korisnicima omogucuje da tijekom ronjenja mijenjaju Sirinu svjetlosnog snopa
(od 12° do 75°). Jednostavno zavijte glavu lampe desno ili lijevo (sl. 1-A, sL. 4] da biste dobili Zeljeni svjetlosni snop
i prilagodite ga svojim potrebama i zahtjevima.

A\ UPOZORENJE: PRIJE | POSLIJE RONJENJA, POBRINITE SE DA JE POKLOPAC CVRSTO ZATVOREN (SL. 1-E).
EOS LRZ lampa moZe se koristiti izvan vode jer smo dizajnirali znacajku kontrole temperature koja ¢e zastititi
lampu od pregrijavanja kada se koristi na tlu.

(*) Nije dostupno u Eos Strobe verziji

“MULTI-MODE"” MEHANICKI PREKIDAC

Lampa sadrzi mehanicki prekidac s razli¢itim nacinima rada. Sve Sto je potrebno je lagani pritisak na prekidac
kako bi se prebacilo s “OFF" na nacin rada "HIGH", "MID" i ,FLASH".

Elektronicki sustav zakljucavanja prekidaca sprjecava slu¢ajno ukljucivanje; jednostavno pritisnite 2 puta tipku
za ukljucivanje lampe.

Eos Strobe verzija koristi magnetni okretni prekida¢; za prebacivanje iz “OFF” (isklj.) nagina rada u dva radna
nacina rada jednostavno srednji prsten okrenite lijevo ili desno i poravnajte simbol (») sa simbolom koji ~elite
(simbol bljeskallce A [ simbol stalnog svjetla =@)
A\ UPOZORENJE: NIKAD NE USMJERAVAJTE SVJETLOSNI SNOP IZRAVNO U OCI. .

Prekidac takoder pruza i vizualnu indikaciju napunjenosti baterije: Zeleno = Baterija potpuno puna; Zuto = Bate-
rija do pola puna; Crveno = Baterija prazna

PUNJIVE BATERIJE

Lampa sadrzi sustav “Low Battery Alert” (upozorenje o ispraznjenim baterijama). Kad se baterija isprazni, preki-
dac bljeska crveno prije iskljucenja lampe.

Zajamceno vrijeme rada baterija prikazanih u Tablici 6 je 6 mjeseci. Na trajanje rada mogu utjecati odredeni
¢imbenici, poput: (A) Radna temperatura, (B) Temperatura na kojoj su pohranjene, (C) Period u kojem lampa nije
koristena, (D) Broj ciklusa punjenja i praznjenja, (E) Uporaba punjivih baterija

PUNJENJE BATERLJE

/\ UPOZORENJE: NE PUNITE BATERIJE BLIZU ZAPALJIVIH PREDMETA I/ILI PROIZVODA

« Odvijte poklopac (sl. 1-E).

* Ukljucite Micro-USB priklju¢ak u uti¢nicu na punjacu (sl. 1-D) i prikljuite ga na mrezni adapter (preporuéeno
5V 1A] na vasem kompjutoru (500 mA) - (sL. 3).

* Crvena LED pored priklju¢ka na punjacu (sl. 1-D) ozna¢ava da se lampa puni.

* Kad je punjenje zavrseno, ukljucuje se zelena LED. USB kabel s mreznog adaptera (ili s kompjutora), a zatim
s punjaca.

/N UPOZORENJE: KAKO BI SE SPRIJECILO OSTECENJE LAMPE, PREDMETA ILI OZLJEDE LJUD], TVRTKA MA-
RES PREPORUCUJE DA NIKAD NE OSTAVITE LAMPU PRIKLJUCENU NA PUNJAC BATERIJA VISE 0D 3-5 SATI
NAKON OCEKIVANOG VREMENA POTPUNOG PUNJENJA.

* Potpuno zavijte poklopac (sl. 1-E).

ZAMJENA PUNJIVE BATERLJE - (SL. 2)

Tvrtka Mares preporucuje da se baterija zamijeni u Mares ovladtenom servisnom centru (www.mares.com).

/\ UPOZORENJE: NE KORISTITE DRUGE BATERIJE KOJE NISU NAMIJENJENE ZA PROIZVOD I/ILI SU 0ZBILJNO
UDARENE ILI OSTECENE. SVAKA ZAMJENA BATERIJA KORISTENIH U OVIM LAMPAMA MORA BITI S ORIGINAL-
NIM MARES BATERIJAMA ILI BATERIJAMA ISTOG NAPONA, DETALJA O mAh | SNAZI KAO KOD ORIGINALNIH
BATERIJA, STO TAKODER MORA UKLJUCIVATI NAD/POD NAPONSKU ZASTITU STRUJNOG KRUGA, PREKOST-
RUJNU ZASTITU | ZASTITU STRUJNOG KRUGA 0D KRATKOG SPOJA.

* Odvijte poklopac (sL. 1-E).

* Odvijte punjac (sl. 1-D)

* Umetnite novu punjivu bateriju u tijelo lampe (sl. 1-C).

/\ UPOZORENJE: PROVJERITE DA JE BATERIJA ISPRAVNO UMETNUTA U ODNOSU NA POLARITET (SL. 2).

* Potpuno zavijte punjac (sl. 1-D).

/\ UPOZORENJE: BUDITE POSEBNO PAZLJIVI PRILIKOM ZATEZANJA KAKO BISTE IZBJEGLI 0STECENJE PLA-
STICNIH NAVOJA NA PUNJACU (sl. 1-D)

« Zavijte poklopac (sl. 1-E).

UPOZORENJA

* Ako se lampa nece koristiti duze vrijeme te tijekom transporta izvadite baterije.

* UVJERITE SE DA JE LAMPA NAKON SVAKE UPORABE | PRIJE ODLAGANJA PRAVILNO ISKLJUCENA

A\ UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI SLUCAJNO UKLJUCENJE LAMPE, PREPORUCUJEMO DA POTPUNO
ODVIJETE POKLOPAC (sl. 1-E).

* Ako predvidate dulji period bez uporabe, preporu¢ujemo da napunite baterije svaka 4 mjeseca

* Ako dode do curenja vode ili u sluaju kvara, kontaktirajte Mares trgovca gdje ste kupili lampu ili Mares ser-
visni centar.

RUTINSKO ODRZAVANJE

 Isperite/uronite vanjski dio lampe u slatku vodu nakon svakog zarona, bez rastavljanja. DrZite lampu na hlad-
nom i suhom mjestu. Temperatura nikad ne smije prijeci 50 °C.

* NAPOMENA: neispravno ispiranje moze dovesti do stvaranja oksidacije oko prekidaca.

A\ UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI MOGUCE POJAVLJIVANJE ELEKTROLIZE, NEMOJTE KORISTITI I/ILI
NE ODLAZITE LAMPU U KONTAKTU S METALNIM PREDMETIMA.

* Periodicki (najmanje jednom godisnje ili nakon 200 sati ronjenja) neka Mares servis (www.mares.com) provjeri
stanje o-brtvi (sl. 1-C).

JAMSTVO

Proizvod tvrtke Mares sadrzi dvogodisnje jamstvo od pogreski u proizvodnji i u materijalu. Svi jamstveni zahtjevi
moraju se zajedno s dokazom o kupovini poslati ovlastenom Mares trgovcu. Posjetite www.mares.com kako biste
pronasli najblizeg trgovca.

Komercijalna upotreba i iznajmljivanje nisu pokriveni. Jamstvo nije prenosivo.

Ed EOS LRZ - NOCJIEAHO NOKOJIEHUE OCBETJIEHUE

CBETOANOLEH NHONKATOP 3A 3APALA HA BATEPUATA. MPESAPEXIAEMA BATEPUA. PASLUMPAEM CBET-
JINHEH b4,

A NPERYNPEXAEHMWE: NPOYETETE BHUMATE/IHO MHCTPYKUMUTE NPEAMN YNOTPEBA U MM CbXPAHS-
BAWUTE 3AEAHO C NMPOAYKTA.

TEXHUYECKU CNELMDUKALIUU: Buxk Dur. 5 n [}

PETYJIPAHE HA CBETJIMHHUSA NbY - “ZOOM” (*)

EpfHa vHOBaTMBHA PEBOMIILUMOHHA CUCTEMA MO3BOASBA Ha NOTPeBUTENs Aa MPOMEHS! WIUPUHATA HA CBETIMHHMS
by (07 12° mo 75°) no Bpeme Ha criyckaHe. MpocTo 3aBbpTeTe r1asaTa Ha NPOXEKTOPa HaAsCHO UK Hansiso (Dur
1-A, ®ur 4) 33 ga nonyuute xenaHus ot Bac by, B CbOTBETCTBUE C BawimTe HYXan 1 U3MCcKBaHUS.

A NPERYNPEXXAEHME: NPEAW U CNIEA CMYCKAHE CE YBEPETE, YE KAMAYKATA E MJTbTHO 3ATBOPEHA (U 1-E).
MpoxektopsT EOS LRZ Moxe Aa 6bae n3nonssaH u 3BLH BoAaTa, Thit KaTo e NpeABMAEH KOHTPON Ha TeMnepaTy-
paTa, KOWTo Lie NpeAnasu NpoxeKkTopa OT NperpsABaHe, Korato ce U3Non3ea Ha cywata.

(*) He e HanuuHo BbB BepcusTa the Eos Strobe

MYNTUOYHUUOHAJIEH MEXAHWYEH NPEBKJTIOYBATEN

MpoxeKTOpLT NpUTeXaBa MexaHWYeH NpeBKIloYBaTeN C Pa3nuyHK pexxumu. [locTaTbyHo e caMo fa NpuaBMxXuTe
npeskoysatens mexay pexumute «M3KJ1», «CUNEH», «CJTAB» unn ,CBETKABULIA™.

EnekTtponHa cucTema 3a 6nokupaHe Ha NpeBK/IOYBATeNs MPefOTBPATABA CIYHaHOTO BKIIOYBAHE; NPOCTO Ha-
TncHeTe ByToHa ABa MbTY 3a /@ BKIKOYMTE MPOXKEKTOPA.

Bepcusta Eos Strobe npunara BbpTswy ce MarHuTeH npeskaloyBaTen, 3a fa npeskaioun ot «M3KJ» kM gBaTa
Apyr1 paboTHK pexuMa NpocTo Ypes 3aBbpTaHe Ha CPeAHNS NPBCTEH HANfBO UM HAAIACHO 10 N3PaBHSBAHETO Ha
cumBona (») cbe cuMBONa Ha pexiMa, KoiTo XenaeTe (CMMBOA 3a MUraLLa CBETANHA =4/ CUMBON 3a NOCTORHHA
ceeTnnHa=@) .

A NPEAYNPEXAEHWE: HUKOTA HE HACOYBAMTE CBETJIMHHUSA JbY IMPEKTHO KbM OUYMUTE CU.
lMpeBKnloyBaTeNaT AaBa CbLLO BU3yaTHa MHAMKALMS 32 HUBOTO Ha baTepuaTa: 3eneHo = NbiHa baTepus; KbATO =
nonosuH batepus; yepseHo = cnaba batepus

3APEXXOAEMU BATEPUMN

MpoxeKTOpBT NpuTeXaBa cUcTeMa 3a Npefynpex/aeHue 3a usTolleHa batepus. Korato 3apsaawt Ha batepusTa ce
M34epnu, NPeBKIIOYBATENST Lie MUTa B YePBEHO NPeay NPOXEKTOPLT Aa Ce U3KIT0UM.

BpemeTo 3a pa3psa Ha komnnekTta baTepun, nokasaH B Tabauua 6 e rapaHTUpaHo noHe é Meceua. BpemeTo 3a
paspsii MoXe Aa ce noeiusie oT pakTopu kato: (A) - paboTHa Temnepatypa, (B) - TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue,
(C) - nepuog, B Koi1TO NPOXeEKTOPBT He e u3non3sak, (D) - 6posT Ha 3apsaHO-pa3psaHiUTe Lnkaw, (E) - usnonssate
Ha ynoTpebsBanu batepun

SAPEXXOAHE HA BATEPUATA .

A NPEAYNPEX/EHVE: HE 3APEXXJJAUTE BATEPUATA B BJTU30CT [10 3AMAJIMMU BELLEECTBA WU NPEAMETU
* Pa3suitte kanaykara (®ur. 1-E).

¢ Brktoyete Mukpo USB KoHekTopa KbM THE3foTO Ha 3apexpaloto yctpoicteo (Pur. 1-D) u ro cebpxete ¢
Mpexos aganTop (3a npenopbusare 5V1A) nnu kbM Bawms komniotsp (500 MA) - (®ur. 3).

* YepBeHMAT CBETOANO/ 10 THE3A0TO HA 3apexAalLoTo ycTpoiicTso (Pur. 1-D) nokassa, Ye NPOXeKTOpPLT ce 3apexaa.
* Korato 3apaAnT e 3aBbplleH, CBeTBa 3e/1eH cBetoamnoa. Otkauete USB kabena NbpBO OT MpEeXoBUA aganTop
(nnv komnioTbPa) 1 Cief TOBa OT 3apeXAaLLOTO YCTPOMCTBO.

A NPERYNPEXAEHME: 3A A U3BETHETE LLETM M0 NPOXXEKTOPA, APYTU MPEAMETU UJIN XOPA, MARES
BW MPEMOPBYBA HUKOIA JA HE OCTABATE NPOXKEKTOPA BKJIOYEH KbM 3APEXXAALLOTO YCTPOUCTBO
3ATOBEYE OT 3-5 YACA CJIEQ] 0YAKBAHOTO BPEME 3A MbJIHO 3APEXXAAHE.

e 3aterHeTe 3paBo kanaukara (®ur. 1-E).

CMAHA HA 3APE)XJAEMATA EATEPUS (DU 2)

Mares Bu npenopbysa 6atepuitus 610k Aa Gbje cMeHeH B 0TopU3NpaH cepeu3eH LeHTbp Ha Mares (www.mares.com).
/A NPERYNPEXAEHUE: HE U3NONI3BAWUTE [IPYTA BATEPUS, KOATO HE E NPEJIHASHAYEHA 3A MPOAYKTA
W/VNU E CEPUO3HO YBPELEHA. PE3EPBHUTE BATEPUU U3MON3BAHU B TO3U NPOXKEKTOP TPABBA AA
CA OPUTMHAJIHU MARES BATEPUM WJIN TAKMBA CbC CbLUOTO HAMPEXXEHUE U CTOMHOCTU HA mAh
W BAT-YACA, KAKTO OPUrMHAJTHUTE, KATO TE TPIBBA JA NMPUTEXXBAT BEPUIU 3A 3ALLUUTA CPELLY
CBPbX/NOAHAMPEXXEHUE, CBPBX TOK U KbCO CbEAUHEHUE.

* Passuiie kanaukata (®ur. 1-E).

* Passuiite 3apexaaluoro ycrpoiictso (Pur. 1-D)

e [ocraseTe HoBaTa baTepus B Kopnyca Ha npoxektopa (®ur. 1-C.

A\ MPERYNPEXEHUE: YBEPETE CE, YE BATEPUSAITA E MOCTABEHA C MPABUJIHATA MOJIAPHOCT (®UT. 2).

* 3aterxeTe 3/paBo 3apexaayoto ycTpoiicTso (dur. 1-D).

/N NPEAYNPEXAEHUE: BHUMABAWTE MPU 3ATATAHETO A HE YBPEJMTE NJIACTMACOBATA PE3BA HA
3APEX/ALLLOTO YCTPOWUCTBO (OUT. 1-D).

* 3aterere kanaykarta (®ur. 1-E).

NPEAYNPEXAEHUA

Maxatite 63Tepmna aKOo MPOXeKTOpbT HAMa Aa ﬁ‘bﬂ,e M3MNoN3BaH Abro BpeMe unu npu TpaHcnopr.
* CJIE[Q BCAKA YNOTPEBA MW NMPEON CbXPAHABAHE CE YBEPETE, YE NMPOXEKTOPBT E U3KJTHYEH.
A NPEAYNPEXAEHMUE: 3A IA UBBETHETE HEBOJIHO BK/IHOYBAHE HA MPOXXEKTOPA BU NPENOPBYBAME
DA OTBUETE KAMAYKATA (U 1-E).
¢ Ako ovakBaTe NPOABLKATENHN Nepuoan, B KOMTO HPOXSKTUPBT HAMa Aa ce u3nonssea, Bu npenopsr4same aa
3apexparte baTepusTta Ha Bcekun 4 Meceua
* Tpyu NpoHUKBaHe Ha BOAA MAM HEW3NPABHOCT, Ble3Te BbB Bpb3Ka C NPeACTaBuUTeNs Ha Mares, oTkbAeTO cTe
3aKynuU/M NPOXEKTOPa UK CbC CEPBU3EH LEHTbP Ha Mares.

CTAHOAPTHA NOAJAPBXKKA
* Cnep Bcako cnyckaHe U3nnaksaiiTe NpoXeKTopa OTBBLH CbC CNaika Boaa, bes aa ro pasrnobssarte. Cb:

LAETAVA AKU VAHETAMINE (JOON. 2

Mares soovitab lasta akut vahetada Marese volitatud teeninduskeskuses (www.mares.com).

/N HOIATUS: ARGE KASUTAGE MUID AKUSID, MIS EI OLE MOELDUD SELLELE TOOTELE JA/VOI MIS ON SAA-
NUD TUGEVAID LOOKE VOI KAHJUSTATUD. KOIK VARUAKUD, MIDA SELLES LAMBIS KASUTATAKSE, PEAVAD
OLEMA MARESE ORIGINAALAKUD VOI SAMA PINGE, mAh JAVATT-TUNDIDE NAITA_,_lATEGA NAGU VARUAKUD,
SAMUTI PEAB NEIL OLEMA ULE-/ALAPINGE KAITSEAHEL, ULEVOOLUKAITSE JA LUHISEKAITSE.

¢ Keerake maha kork (joon. 1-E).

¢ Keerake maha laadimisalus (joon. 1-D)

* Sisestage uus laetav aku lambi korpusesse [joon. 1-C).

A\ HOIATUS: VEENDUGE, ET SISESTATE AKU OIGE POLAARSUSEGA (JOON. 2).

 Keerake laadimisalus kévasti kinni (joon. 1-D).

A\ HOIATUS: OLGE PINGUTAMISEL ERITI ETTEVAATLIK, ET MITTE KAHJUSTADA LAADIMISALUSE PLAST-
KEERMEID (JOON. 1-D)

 Keerake kork kdvasti kinni (joon. 1-E).

HOIATUSED

* Eemaldage akud, kui lampi ei kasutata pikema perioodi véltel voi transportimisel.

o VEENDUGE PARAST IGAT KASUTUST JA ENNE HOIULEPANEKUT, ET LAMP ON OIGESTI VALJA LULITATUD.
/\ HOIATUS: ET LAMP JUHUSLIKULT SISSE EI LULITUKS, SOOVITAME KORGI TAIELIKULT MAHA KEERATA
(JOON. 1-E).

¢ Kui ndete ette pikemat kasutamata seismist, soovitame akut iga 4 tagant laadida.

¢ Veelekete voi rikke korral votke iihendust Marese esindusega, kust te lambi otsite, vdi Marese teenindus-
keskusega.

KORRALINE HOOLDUS

 Loputage lambi valiskiilge mageda veega / kastke vette parast igat kasutuskorda, ilma seda lahti vGtmata.
Sailitage lampi jahedas, kuivas kohas. Temperatuur ei tohi kunagi tiletada 50 °

* NB! Valesti loputamine vdib pdhjustada Liliti imbruse okstdatsiooni.

/A\HOIATUS: ET HOIDA ARA ELEKTROLUUSI VOIMALUST, ARGE KASUTAGE EGA SAILITAGE LAMPI KOKKUPUU-
TES METALLOBJEKTIDEGA.

e Laske perioodiliselt (vahemalt kord aastas véi parast 200 sukeldumistundi) Marese teeninduskuses (www.
mares.com) kontrollida tihendréngaste (joon. 1-C) seisundit.

GARANTII

Marese toodetel on kaheaastane garantii tootmis- ja materjalivigade vastu. Kéik garantiinduded tuleb esitada koos
kuupaevastatud ostudokumendiga volitatud Marese edasimiiiijale. Lahima edasimiiija leiate www.mares.com.
Kommerts- ja rendikasutusele garantii ei laiene. Garantii ei ole edasiantav.

1 EOS LRZ - AN GHINIUINT SOLAIS IS FEARR

TASCAIRE LED LUCHTAIRE CADHNRA. CADHNRA IN-ATHLUCHTAITHE. GA SOLAIS IN-. ZUMALA.
A\ RABHADH: LEIGH NA TREORACHA GO CURAMACH ROIMH USAID AGUS COINNIGH LEIS AN TAIRGE IAD.

TREALAMH SONRAIOCHTAI: Déan tagairt do Phictitr 5 agus do Thabla 6

AN GA SOLAIS A CHOIGEART! ZUMAIL"(*)

Cuireann céras nualach, réabhléideach ar chumas Usaideoiri leithead an gha solais a athrd (6 12° go dti 75°)
le linn an tumtha. Cas ceann an téirse ar dheis n6 ar chlé (Pictitr 1-A, Pictidr 4) le teacht ar an nga solais a
theastaionn uait agus lena chur in oiritint do do chuid riachtanas.

A\ RABHADH: ROIMH AN TUMADH AGUS INA DHIAIDH, DEAN CINNTE DE GO BHFUIL AN CAIPiN DUNTA GO
DAINGEAN (Pictidr 1-E).

Is féidir an téirse LRZ a Usaid taobh amuigh den uisce mar rinneamar gné theochtrialaithe a cheapadh lena
gcosnaitear an tdirse ar réthéamh agus é in Gsaid ar tir.

(*) Rud nach bhfuil ar féil sa leagan Eos Strobe

LASC MHEICNIUIL “ILMHOID»

Ta lasc mheicnidil le méid éagsula ar an téirse. Ni ga ach bri go héadrom ar an lasc le bogadh 6 “AS” chuig na
méid “ARD”, "MEANACH" AGUS “SPLANCAIL".
Cuirtear cosc ar an tdirse a chur ar siul de thaisme buiochas le céras glasala do lasc leictreonach; ni ga ach brd
ar an gcnaipe 2 uair leis an téirse a chur ar sidl.
Usaideann an leagan Eos Strobe lasc mhaighnéadach rothlach; le casadh 6n mdd “AS” chuig ceann den da mhod
oibritichain eile, ni ga duit ach an fhainne Lair a rothld ar chlé né ar dheis agus an tsiombail (») a ailinid leis an
mad at ag teastail uait (splanc =4 / solas seasta =@)
/N RABHADH: NA DIRIGH AN GA SOLAIS GO DIREACH AR DO SHUILE IN AON CHAS.
Tugann an lasc Comhartha 6 Amharc ar Lucht an Chadhnra freisin: Glas = Cadhnra Lan; Bui = Leath den
Chadhnra; Dearg = Cadhnra Lag

CADHNRAI[ IN-ATHLUCHTAITHE

Ta céras “Folaireamh ar Chadhnra Lag” ag an téirse. Nuair a bheidh cumhacht an chadhnra idithe, caochfaidh
an lascsholas i ndath dearg roimh mhichadh.

Ta am lasta an phacaiste cadhnra ata léirithe i dTabla 6 faoi rathaiocht go ceann 6 mhi. D’fhéadfadh fachtairi
airithe dul i bhfeidhm ar an am lasta, amhail: (A)-Teocht oibridchain, (B)-Teocht stérala, (C)-Tréimhse nar
Usaideadh an lampa, (D)-Lion na dtimthriallta luchtaithe agus diluchtaithe, (E]-Uséid cadhnraf in-athluchtaithe

AN CADHNRA A ATHLUCHTU

Te NpoXeKTopa Ha XN1afHo 1 cyxo MsicTo. Temnepatyparta He buea aa HagBuwasa 50°C.

* NB: HenpaBunHo n3nnaksake Moxe a JOBE/E A0 OKMC/IEHNE OKOJIO MPEBKI0YBATENs.

A\ NPEAYNPEXAEHME: 3A IA U3BETHETE Bb3HUKBAHETO HA ENNEKTPOJIU3A, HE U3MON3BAWUTE U HE
CbXPAHABAMTE MPOXXEKTOPA B KOHTAKT C IPYT Y METAZIHU NPEAMETY.

* TNposepsiBaiiTe NeproamnyHo (Haii-Manko BeHbLX roauwwHo uiv cnep 200 vaca paboTa) cbcTosiHMeTo Ha O-npbe-
TenuTe (Our.1-C) B cepeu3eH LeHTbp Ha Mares (www.mares.com).

TAPAHUMSA

Tosu NpoaykT Ha Mares uMa [BYroauliHa rapaHLns Cpelly HeM3NpaBHOCT Uau aedekTh Ha Matepuana. Besika
peknamayus Tpsibea aa Gbae cbnposoAeHa oT GakTypa 3a nokynka ¢ BanuAHa Aata U Aa bbae npeacTaBeHa Ha
oTOpU3MpaH AMNLP Ha Mares. MoceTeTe www.mares.com, 3a ia HaMepuTe Hait-6an3kus 1o Bac Annbp.

He ce nokpnBa 13no138aHeTo 3a TbProBCKM LGN U 0TAABAHETO Nojj HaeM. [apaHuuMaTa e Henpexsbpisema.

A\ RABHADH: NA hATHLUCHTAIGH AN CADHNRA GAR DO NITHE AGUS/NA TAIRGI INLASTA

e Discridail an caipin dunta (Pictiar 1-E).

 Plugail an nascéir Micrea-USB isteach sa phort ata ar an mbonn luchtaithe (Pictiar 1-D) agus ceangail leis an
gcuibheoir lionra (5V1A, molta) né le do riomhaire (500mA) - (Pictitr 3) é.

e Cuireann LED dearg ata gar don cheangal sa bhonn luchtaithe (PictiGr 1-D) in il go bhfuil an téirse ag luchtd.
* Nuair a bheidh an luchtd curtha i gerich, lasfar an LED glas. Dicheangail an cabla USB 6n gcuibheoir lionra (n6
on riomhaire), agus ansin 6n mbonn luchtaithe.

/\ RABHADH: LE DAMAISTE DON TOIRSE, DO RUDAI, NO DO DHAOINE A SHEACHAINT, MOLANN MARES GAN
AN TOIRSE A FHAGAIL CEANGAILTE LEIS AN LUCHTAIRE CADHNRA AR FEADH NiOS MO NA 3-5 UAIR AN
CHLOIG TAR EIS NA TREIMHSE IS GA LEIS AN gCADHNRA A LANLUCHTU.

e Scridail sios an caipin dinta go hiomléan (Pictidr 1-E).

AN CADHNRA IN-ATHLUCHTAITHE A ATHSHOLATHAR - (Pictitr 2)

M EOS LRZ - EN NY GENERATION AF DYKKERLYGTER

LED-BATTERIOPLADNINGSINDIKATOR. GENOPLADELIGT BATTERI. ZOOMBAR LYSSTRALE.
/\ ADVARSEL: LAS VEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT FGR BRUG 0G OPBEVAR DEN SAMMEN MED PRODUKTET.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER: Se figur 5 og skema 6

JUSTERING AF LYSKEGLEN - "ZOOM” (*)

Etinnovativt og revolutionerende system ggr det muligt at &ndre lyskeglens bredde (fra 12° til 75°) under dykket.
Bare drej lygtehovedet til hgjre eller venstre (Fig. 1-A, Fig. 4) for at fa den lyskegle, der passer til dit behov i
situationen.

/\ ADVARSEL: FOR 0G EFTER DYKKET SKAL DU SIKRE DIG, AT LYGTEN ER LUKKET KORREKT (Fig. 1-E).

EOS LRZ-lygten kan bruges ude af vandet, da vi havde designet en temperaturreguleringsfunktion, der vil beskyt-
te lygten mod overophedning, nér den bruges pa land.

(*) Findes ikke pa Eos Strobe-udgaven

”"MULTI-MODE” MEKANISK KONTAKT
Lygten betjenes med en mekanisk kontakt med forskelllge indstillinger. Et let tryk er alt, hvad der skal til for at
skifte mellem "OFF", "HIGH", "MID" og "FLASH".
Et elektronisk system til Lasnmg af kontakten forhindrer utilsigtet teending. Du skal blot trykke to gange p& knap-
pen for at taende for lygten.
Eos Strobe-udgaven benytter en roterende magnetkontakt; for at skifte fra slukket “OFF” til en af de to andre
indstillinger drejes midterringen mod venstre eller hgjre, s& symbolet (») er ud for symbolet for den gnskede
indstilling (blink=/ fast lys=@)
/\ ADVARSEL: PEG ALDRIG DIREKTE MOD @JNENE MED LYSSTRALEN.
Kontakten giver desuden en visuel indikation af batteriniveauet: Gron = fuldt batteri; Gul = halvt batteri; Red =
lavt batteri.

GENOPLADELIGT BATTERI

Lygten har et system, der advarer om lavt batteri. N&r batteriets ladning er opbrugt, vil lyskontakten blinke rgdt,
inden den slukker.

Batteriets brugstid, som er vist i Skema 6, garanteres i seks maneder. Brugstiden pavirkes af en raekke faktorer,
sasom: (A)-Brugstemperatur, (B)-Opbevaringstemperatur, (C)-Hvor lange lygten har ligget ubrugt, (D)-Antal op-
ladninger og afladninger, (E)-Om man benytter et brugt genopladeligt batteri

OPLADNING AF BATTERIET

ADVARSEL: OPLAD IKKE BATTERIET | NARHEDEN AF BRANDBARE GENSTANDE OG/ELLER PRODUKTER

* Skru endeproppen af (Fig. 1-E).

* Szt Micro-USB ledningen i lygtens ladestik (Fig. 1-D) og tilslut den til opladeren (5V1A, anbefales) eller din
computer (500mA)] - (Fig. 3).

e Enrpd LED ved siden af ladestikket (Fig. 1-D) lyser for at vise, at lygten bliver opladet.

* Nar opladningen er feerdig, lyser den granne LED. Afbryd USB-ledningen fra opladeren (eller computeren) og
derefter fra ladestikket. N N

/\ ADVARSEL: FOR AT UNDGA SKADER PA LYGTE, GENSTANDE ELLER MENNESKER ANBEFALER MARES, AT
MAN ALDRIG LADER LYGTEN V/ARE TILSLUTTET OPLADEREN | MERE END 3-5 TIMER FRA DEN FORVENTEDE
AFSLUTNING AF OPLADNINGEN.

* Skru endeproppen helt fast igen (Fig. 1-E).

UDSKIFTNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI - [FIG. 2)

Mares anbefaler, at batteriet udskiftes af et autoriseret Mares Service Center (www.mares.com).

/\ ADVARSEL: BRUG IKKE ANDRE BATTERIER, SOM IKKE ER DESIGNET TIL DETTE PRODUKT OG/ELLER SOM
HAR VZARET UDSAT FOR SLAG ELLER BESKADIGELSE. HVIS LYGTENS BATTERI UDSKIFTES, SKAL DER BRU-
GES ET ORIGINALT MARES BATTERI ELLER ET BATTERI MED SAMME SPZANDING (V), KAPACITET (mAh) 06
EFFEKT (WH) SOM DET ORIGINALE BATTERI SAMT INDBYGGEDE KREDSL®@B, DER BESKYTTER MOD OVER/
UNDERSPZANDING, OVERSTR@M 0G KORTSLUTNING.

* Skru endeproppen af (Fig. 1-E).

¢ Skru ladedelen af (Fig. 1-D)

* Indseet det friske genopladelige batteri i lygten (Fig. 1-C).

/\ ADVARSEL: TJEK AT BATTERIERNE VENDER MED KORREKT POLARITET (FIG. 2).

o Skru ladedelen helt fast igen (Fig. 1-D).

A\ ADVARSEL: PAS PA IKKE AT BESKADIGE PLASTIKGEVINDET, NAR LADEDELEN SKRUES FAST (Fig. 1-D)

* Skru endeproppen fast igen (Fig. 1-E).

ADVARSLER

¢ Tag batteriet ud, hvis lygten ikke skal bruges i en leengere periode samt under transport.

* TJEKAT LYGTEN ER SLUKKET KORREKT EFTER BRUG OG INDEN OPBEVARING.

/\ ADVARSEL: FOR AT SIKRE, AT LYGTEN IKKE BLIVER TZNDT VED ET UHELD, ANBEFALER VI, AT MAN SKRU-
ER ENDEPROPPEN HELT AF (Fig. 1-E).

* Hvis du forventer, at lygten ikke skal bruges i laengere tid, anbefaler vi, at batteriet genoplades hver fierde méned
* Hvis der opstar en situation med indtraengen af vand eller fejlfunktion p& lygten, skal du kontakte den Mares
forhandler, hvor du kebte den, eller et Mares Service Center.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

* Skyl lygten udvendigt/nedsank den i ferskvand efter hvert dyk uden at dbne eller adskille den. Opbevar lygten
et tort og keligt sted. Temperaturen mé ikke kommer over 50°C.

e Bemzerk: forkert skylning med medfare, at der dannes rust rundt om kontakten.

A\ ADVARSEL: FOR AT UNDGA ENHVER RISIKO FOR ELEKTROLYSE MA LYGTEN IKKE BENYTTES OG/ELLER
OPBEVARES | KONTAKT MED METALGENSTANDE.

* Med jeevne mellemrum (mindst en gang om &ret eller efter 200 timers dykning) skal o-ringene (Fig. 1-C)
tjekkes for skader pa et Mares Service Center (www.mares.com).

GARANTI

Dette Mares produkt har en to ars garanti mod produktionsfejl og materialefejl. Enhver reklamation skal retur-
neres inkl. dateret kgbsbevis til en autoriseret Mares forhandler. Find en forhandler i naerheden af dig pa www.
mares.com. Kommerciel brug og udlejning daekkes ikke. Garantien kan ikke overdrages.

EOS LRZ - ULIM VALGUSGENERATSIOON

AKU LAADIMISE MARGUTULI. TAASLAETAV AKU SUUMITAV VALGUSJUGA.
/\HOIATUS: ENNE KASUTAMIST LUGEGE JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE NEED ALLES KOOS TOOTEGA.

TEHNILISED ANDMED: Vt joon. 5 ja tabel 6

VALGUSJOA REGULEERIMINE - ZOOM (*)

Uuenduslik ja revolutsiooniline siisteem voimaldab kasutajatel valgusjoa laiust sukeldumise ajal muuta vahe-
mikus 12°-75°. Keerake lihtsalt lambi pead paremalt vasakule (joon. 1-A, joon. 4), et saada soovitud laiusega
valgusjuga ning kohandada seda oma vajaduste ja ndudmistega.

A\ HOIATUS: ENNE JA PARAST SUKELDUMIST VEENDUGE, ET KORK ON KOVASTI SULETUD (JOON. 1-E).

EOS LRZ valgustit voib kasutada ka kuival maal, sest sellel on temperatuurijuhik, mis kaitseb lampi llekuu-
menemise eest.

(*) EOS-i stroboskoobiversioonis ei ole saadaval.

MEHAANILINE LULITI MULTI-MODE

Lambil on erinevate reziimidega mehaaniline Liliti. Tuleb vaid kergelt Lilitile vajutada, et minna OFF (Valjas)
reziimist HIGH (Karge), MID (Keskmine) v6i FLASH (Vilkumise) reziimi.

Elektrooniline Liilitiluku siisteem hoiab &ra juhusliku sisse lilitamise. Vajutage lihtsalt 2 korda nupule, et lampi
sisse liilitada.

EQS-i stroboskoobiversioon kasutab magnetms‘ poordlalitit; valjatumalud reziimist kahele Glejaanud toorezii-
mile lulitumiseks likake lihtsalt keskmine rongas vasakule v6i paremale ja joondage mark (») soovitud reziimi
stimboliga [vilkumise mark on ¥, pisiva tule méark @)

/\ HOIATUS: ARGE KUNAGI SUUNAKE LAMBI VALGUSJUGA OTSE ENDALE SILMA.

Liliti naitab ka aku taset: Roheline = aku téis, kollane = aku poole peal, punane = aku tiihjenemas

LAETAVAD AKUD

Lambil on aku tiihjenemishaire siisteem. Kui aku on tiihi, vilgub tuli punaselt ja Lilitub siis valja.

Tabelis 6 ndidatud akupaki pdlemisaeg on garanteeritud 6 kuuks. Polemisaega voivad mojutada teatud tegurid:
A - toGteperatuur, B- sailitustemperatuur, C - lambi kasutuseta seismise aeg, D - laadimiste ja tiihjenemiste
tsiikli arv, E - kasutatud taaslaetavate akude kasutamine

AKU LAADIMINE B R
A\ HOIATUS: ARGE LAADIGE AKUT TULEOHTLIKE ESEMETE JA/VOI TOODETE LAHEDUSES.

* Keerake maha kork (joon. 1-E).

e Sisestage micro-USB pistik laadimisaluse porti (joon. 1-D) ning ihendage see vorguadapteri (soovitatavalt 5 V
1 A) véi oma arvutiga (500 mA] (joon. 3).

+ Laadimisaluse Uhenduskoha lahedal asuv punane LED (joon. 1-D) niitab, et lamp laeb.

+ Kui laadimine on l6ppenud, Liilitub sisse rohelie LED. Votke USB-kaabel vorguadapteri (v6i arvuti) kiiljest dra
ja eemaldage see laadimisaluselt. . .

/\ HOIATUS: LAMBI, ESEMETE JA INIMESTE KAHJUSTAMISE VALTIMISEKS SOOVITAB MARES MITTE JATTA
LAMPI AKULAADIJA KULGE KAUEMAKS KUI 3-5 TUNDI ALATES ARVATAVAST TAISLAADIMISEST.

* Keerake kork kévasti kinni (joon. 1-E).

Molann Mares go rachfa chuig lonad Seirbhise Udaraithe de chuid Mares le gur féidir leo an cadhnra in-
athluchtaithe a athsholathar duit (www.mares.com).

/\ RABHADH: NA hUSAID AON CHADHNRA EILE NACH BHFUIL CEAPTHA DON TAIRGE AGUS/NO ATA BUAILTE
NO DAMAISTITHE GO TROMCHUISEACH NiMOR GO mBEADH AON CHADHNRAI ATHSHOLATHAIR A USAIDTEAR
SNA SOILSE SEO INA gCADHNRAI BUNAIDH MARES NO INA gCADHNRAI A BHFUIL AN VOLTAS, mAh, AGUS NA
RATALACHA VATUAIRE CEANNA ACU LEIS NA CADHNRAI BUNAIDH. NI MOR GO mBEADH CIORCAD SABHALA
ROVOLTAIS/FOVOLTAIS, COSAINT FOSHRUTHA AGUS CIORCAD SABHALA GEARRCHIORCAID SNA CADHNRAI
CHOMH MAITH.

« Discridail an caipin dunta (Pictidr 1-E).

« Discridail an bonn luchtaithe (Pictiur 1-D)

e Cuir an cadhnra in-athluchtaithe nua isteach i gcorp an téirse (Pictidr 1-C).

A\ RABHADH: DEAN CINNTE DE GO gCUIRTEAR AN CADHNRA ISTEACH DE REIR NA POLARAIOCHTA CIRTE
(PICTIUR 2)

* Scritail sios an bonn luchtaithe go hiomlan (Pictidr 1-D).

/A RABHADH: Bi RICHURAMACH AGUS TU A FHASCADH CHUN NACH nDEANFAR DOCHAR DO NA
SNAITHEANNA PLAISTEACHA ATA AR AN mBONN LUCHTAITHE (Pictitr 1-D)

¢ Scridail sios an caipin dunta (Pictiar 1-E).

RABHAIDH

¢ Bain na cadhnrai amach as an téirse mas rud é nach n-dsaidfear an téirse go ceann tamall fada n6 ma ta an
mlrse aiompar.

« DEAN CINNTE DE GO BHFUIL AN TOIRSE MUCHTAI gCEART TAR EIS GACH USAIDE AGUS ROIMH A STORALA
A RABHADH: LE NACH LASFAR AN TOIRSE DE THAISME, MOLAIMID DUIT AN CAIPIN DUNTA A DHiSCRIUAIL
GO hIOMLAN (Pictiar 1-E).

¢ Ma ta an chuma ar an scéal nach n-Uséidfear an téirse ar feadh tamall fada, molaimid duit an cadhnra a
athluchtd gach 4 mhi

¢ Ma tharlaionn sceitheadh uisce né ma tharlaionn mifheidhm, déan teagmhail leis an Déileélai de chuid Mares
ar cheannaigh tu an téirse uaidh né le hlonad Seirbhise de chuid Mares.

GNATHCHOTHABHAIL

¢ Rinseail/tum taobh amuigh an téirse le hdruisce tar éis gach tumadh, gan é a bhaint as a chéile. Coinnigh an
toirse in ait fhuar, thirim. Nior chdir go mbeach sé nios teo na 50°C in aon chas.

« NB: mura ndéantar é a rinsedil i gceart, d'fhéadfadh an limistéar thart timpeall ar an lasc éiri ocsaidithe.

A\ RABHADH: LE NACH dTARLOIDH AON LEICTREALU, NA hUSAID AGUS/NO NA STORAIL AN TOIRSE AGUS E |
dTEAGMHAIL LE hAON RUDAI MIOTAIL.

« Go tréimhsidil (uair amhain sa bhliain ar a laghad no tar éis 200 uair an chloig de thumadéireacht), gabh chuig
lonad Seirbhise de chuid Mares le gur féidir leo iomlaine na n-0-fhainni (Pictitr 1-C) a sheiceail (www.mares.com).

BARANTAS

Tagann an tairge de chuid Mares le barantas dha bhliain i gcoinne lochtanna déantisaiochta né abhair. Ni
mor gach éileamh faoin mbarantas a thabhairt ar ais do Dhéiledlai Udaraithe de chuid Mares agus cruthinas
ceannaigh dataithe a bheith ina theannta. Téigh chuig www.mares.com lena fhail amach cén déileélai is gaire
duit. Nil Usaid Trachtala na Chiosa cludaithe. Ni fhéadtar an barantas a aistrid.

EOS LRZ - JAUNAKA GAISMAS PAAUDZE

LED BATERIJAS UZLADES INDIKATORS. UZLADEJAMA BATERIJA. TALUMMAINAS GAISMAS STARS.
A\ BRIDINAJUMS: RUPIGI IZLASIET ISTRUKCIJAS PIRMS LIETOSANAS UN SAGLABAJIET TAS AR PRODUKTU.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA: Attiecas uz Attélu Nr.5 un Tabulu Nr.é

GAISMAS STARA REGULESANA - “Z0OM” (*)

Inovativa un revolucionara sistéma lauj lietotajiem mainit gaismas stara platumu (no 12° lidz 75°) nirsanas laika.
Vienkarsi pagrieziet luktura augspusi pa labi vai pa kreisi (Att. 1-A, Att. 4) lai iegitu gaismas staru, ko vélaties,
un pielagojiet to savam vajadzibam un prasibam

/\ BRIDINAJUMS: PIRMS UN PEC NIRSANAS PARLIECINIETIES KA VACINS IR CIESI NOSLEGTS (Att.1-E).

EOS LRZ lukturi var izmantot bez Gdens, jo més esam izstradajusi temperatiras kontroles funkciju, kas aizsar-
gas lukturi no parkarsanas, lietojot to uz zemes.

(*) Nav pieejams Eos Strobe versija

«MULTI-MODE» MEHANISKAIS SLEDZIS

Lukturim ir mehaniskais slédzis ar dazadiem veidiem. Viss, kas nepiecieSams, ir mazliet piespiest uz slédza, lai
parvietotos no «OFF» uz «MAX», «LOW», un «FLASH» veidiem.

Elektroniska slédza blokésanas sistéma novérs nejausu ieslégsanu; vienkarsi nospiediet 2 reizes pogu, lai luk-
turi ieslégtu.
EOS Strobe versija tiek izmantots magnétiskais grieSanas slédzis; lai parslégtos no “OFF” rezima uz diviem
pargjiem darbibas rezimiem, vienkarsi pagrieziet vidéjo gredzenu pa kreisi vai pa labi un saskanojiet simbolu (»)
ar nepiecieSama rezima simbolu (zibspuldzes simbols= # vienm r+gs gaismas simbols=@)

A\ BRIDINAJUMS: NEKAD NETEMEJIET GAISMAS STARU TIESI ACIS.

Slédzis nodrosina arT Baterijas uzlades limena vizualo indikaciju: Zal$ = uzladéts akumulators; Dzeltenais =
akumulatora uzlades limenis lidz pusei; Sarkans = zems akumulatora uzlades limenis

UZLADEJAMAS BATERIJAS

Lukturim ir funkcijas «Zems uzlades limenis» sistéma. Kad akumulatora jauda ir izsmelta, pirms izslégsanas
gaismas slédzis mirgo sarkana krasa.

Baterijas kalpoSanas laiks paradits 6. Tabula garanté 6 ménesus. KalpoSanas laiku var ietekmét dazi faktori,
pieméram: (A) -darboanas temperatara, (B), -temperatara, kura tas tiek uzglabatas, (C) -Periods, kura lukturis
netika izmantots, (D) - Uzlades un izlades ciklu skaits, (E) lietotu uzladéjamo bateriju lietosana

BATERIJAS UZLADESANA

A\ BRIDINAJUMS: NEUZLADET BATERIJU UZLIESMOJOSU PRIEKSMETU UN/VAI PRODUKTU TUVUMA

o Noskrivét noslédzogo vacinu (Att. 1-E).

e Pievienot Micro-USB savienotaju uzladésanas pamatnes porta (Att. 1-D) un savienot to ar tikla adapteri (5V1A,
ieteicams) vai datoru (500mA) - (Att. 3).

e Sarkana LED, kas atrodas netalu no savienojuma uzlades bazé (Att. 1-D) norada, ka lukturis lad&jas.

* Kad uzlade ir pabeigta, ieslédzas zala LED. Atvienojiet USB kabeli no tikla adaptera (vai no datora), un péc
tam no uzlades bazes.

/\ BRIDINAJUMS: LAl NEBOJATU LUKTURI, LIETAS, VAI CILVEKUS, MARES REKOMENDE, LAl TAS NEKAD
NETIKTU ATSTATS PIESLEGTS BATERIJAS LADETAJAM VAIRAK KA 3-55TUNDAS NO SAGAIDAMA PILNAS
UZLADES LAIKA.

e Pilniba noskrivéjiet aizveroo vacinu (Att. 1-E).

UZLADEJAMAS BATERIJAS NOMAINA - (ATT. 2

Mares iesaka bateriju nomainit Mares autorizéta servisa centra (www.mares.com).

A\ BRIDINAJUMS: NELIETDJIET BATERIJU, KAS NAV IGATAVOTA SIM PRODUKTAM UN/VAI IR NOPIETNI BOJA-
TA. JEBKURAM NOMAINAS BATERIJAM, KAS TIEK LIETOTAS SAI IERICEI, JABUT ORIGINALAJAM MARES BATE-
RIJAM VAI TADA PASA SPRIEGUMA, mAh UN KILOVATSTUNDU, KA ORIGINALAS BATERIJAS, KAS AR IEKLAUJ
VIRS/ZEM SPRIEGUMA AIZSARDZIBAS SHEMU, PARSLODZES AIZSARDZIBU UN ISSAVIENOJUMU AIZSARDZIBU.
* Noskravéet noslédzo3o vacinu (Att. 1-E).

¢ Noskravét uzladésanas bazi (Att. 1-D)

* levietot jaunu uzlad&jamo bateriju luktura korpusa (Att. 1-C).

/\ BRIDINAJUMS: PARLIECINIETIES, VAI BATERIJA IR IEVIETOTA PEC PAREIZAS POLARITATES (ATT. 2).

* Pilniba noskrivét uzladésanas bazi (Att. 1-D).

/\ BRIDINAJUMS: ESIET IPASI PIESARDZIGI, KAD PIEVELKAT, LAI IZVAIRITOS NO LUKTURA KORPUSA VITNU
BOJAJUMIEM (Att. 1-D).

o Noskrvét noslédzogo vacinu (Att. 1-E).

BRIDINAJUMI

* lIznemiet baterijas, ja lukturis netiks izmantots ilgaku laiku, vai ta transportésanas laika.

« PARLIECINIETIES, KA LUKTURIS IR PAREIZI IZSLEGTS PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES VAI PIRMS UZ-
GLABASANAS. . . _ B o

A\ BRIDINAJUMS: LAl NOVERSTU LUKTURA NEJAUSU IZSLEGSANOS, MES REKOMENDEJAM PILNIBA NO-
SKRUVET NOSLEDZ0S0 VACINU (Att. 1-E).

e Jajus paredzat ilgstoSu nelietoSanu, iesakam uzladét akumulatoru ik péc 4 ménesiem

* Ja notiek Gdens nopllde vai darbibas traucéjums, sazinieties ar Mares dileri, pie ka iegadajaties lukturi vai
ar Mares apkopes centru.

IKDIENAS UZTURESANA

¢ Noskalot/iegremdét luktura arpusi saldident p&c katras nirsanas reizes, neizjaucot to. Uzglabat lukturi vésa,
sausa vieta. Temperatlra nekad nedrikst parsniegt 50 ° C.

¢ NB: nepareizi skalojot, ap slédzi var veidoties oksidésanas.

/\ BRIDINAJUMS: LAI NOVERSTU JEBKADU IESPEJAMO ELEKTROLIZI, NELIETOT UN/VAI NEUZGLABAT LUK-
TURI METALA OBJEKTU TUVUMA.

 Periodiski [vismaz reizi gada vai péc 200 nirsanas stundam), parbaudit integritates blivgredzenus 1-C) Mares
Servisa Centra (www.mares.com).

GARANTIJA

Mares produktiem ir divu gadu garantija pret razosanas vai materialu defektiem. Visas garantijas prasibas ir
jaiesniedz ar datétu pieradijumu - pirkuma ¢eku - pilnvarotam Mares dilerim. Apmekl&jiet www.mares.com lai
atrastu jasu tuvako dileri. Tirdzniecibas un nomas lietoSana nav ietvertas. Garantija nav nododama.

EOS LRZ - NAUJOSIOS KARTOS APSVIETIMAS

LED BATERIJOS |KRQVIMO INDIKATORIUS. KRAUNAMA BATERJA. PADIDINAMAS SVIESOS PLUOSTAS.

/A ISPEJIMAS: ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJA PRIES NAUDODAMI GAMIN] IR LAIKYKITE JA PRIE
GAMINIO.

TECHNINE SPECIFIKACIJA: 7r. 5 paveiksléli ir 6 lentele

SVIESOS PLUOSTO REGULIAVIMAS - FUNKCILJA ,.ZOOM" (*)

Novatoriska ir radikaliai pazangi sistema naudotojams leidzia panérus reguliuoti Sviesos pluoto plotj (nuo 12°
iki 75°). Paprasciausia\ pasuki(e proZektoriaus galvute j deSine arba | kaire (1-A ir 4 pav.), kad nustatytuméte
reikiama Sviesos pluosta ir pritaikytuméte jj savo reikméems.

A\ ISPEJIMAS: PRIES PANERDAMI IR BAIGE PANERIMA, ISITIKINKITE, KAD DANGTELIS SANDARIAI UZDARY-
TAS (1-E PAV.).

EOS LRZ proZektoriu galima naudoti ne tik vandenyje, nes jame yra temperatiros reguliavimo funkcija, kuri
apsaugo prozektoriy nuo perkaitimo jj naudojant sausumoje.

(*) Modelyje ..Eos Strobe” néra.

DAUGIAREZIMIS MECHANINIS JUNGIKLIS

Prozektoriuje jtaisytas skirtingus rezimus nustatantis mechaninis jungiklis. Tereikia Siek tiek stumteléti jungiklj,
kad rezima OFF (i$jungta) perjungtuméte j HIGH (sustiprintas), MID [vidutinis) arba FLASH (mirkséjimas).
Elektroniné jungiklio uzrakto sistema apsaugo nuo atsitiktinio jjungimo; norédami jjungti prozektoriu, tiesiog
spustelékite 2 kartus mygtuka.

Modelyje ..Eos Strobe” naudojamas rnagnetinis sukamasis jungiklis; norédami perjungti rezima OFF (i$jungta) |
bet kurj i$ kity dvieju veikimo rezimu, paprasCiausiai pasukite vidurinj Zieda j kaire arba j deSine ir sulygiuokite
simbolj (») su reikiamo rezimo simboliu (mirkséjimo simbolis = # / nepertraukiamo Svietimo simbolis = @)

A ISPEJIMAS NIEKADA NENUKREIPKITE SVIESOS PLUOSTO TIESIAI | SAVO AKIS.

Jungiklyje taip pat yra vaizdinis baterijos jkrovos lygio indikatorius: Zalias - baterija pilnai jkrauta; geltonas -
baterija pusiau jkrauta; raudona - baterija beveik iSsekusi

IKRAUNAMOSI0S BATERIJOS

Prozektoriuje yra jspéjimo dél beveik iSsekusiu bateriju sistema. Baterijai iSsikrovus, prie$ prozektoriui iSsijun-
giant, sumirksés raudonas indikatorius.

Bateriju uztikrinama veikimo trukmeé, nurodyta 6 lenteléje, garantuojama é ménesius. Veikimo trukmé priklau-
so nuo tam tikry veiksniu, pvz., (A) darbinés temperatiros, (B) temperatiros, kurioje prozektorius laikytas, (C)
proZektoriaus nenaudojimo laikotarpio, (D) jkrovimo ir iSkrovimo cikly skaiciaus, (E) panaudotu jkraunamuju
bateriju naudojimo.

BATERIJOS |KROVIMAS

A\ ISPEJIMAS: NEKRAUKITE BATERIJOS ARTI DEGIU DAIKTU IR (ARBA) GAMINIY.

« Atsukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).

e |kiskite mikroUSB jung zda jkrovimo pagrinde (1-D pav.] ir prijunkite kabelj prie maitinimo tinklo adapterio
(rekomenduojama naudoti 5V, 1 A) arba kompiuterio (500 mA] (3 pav.).

¢ Raudonas LED indikatorius, esantis arti jungties jkrovimo pagrinde (1-D pav.), rodo, kad proZektorius ikraunamas.
« Kai baigiama krauti, uzsidega zalias LED indikatorius. Atjunkite USB kabelj nuo maitinimo tinklo adapterio
(arba kompiuterio), o tada nuo jkrovimo pagrindo.

ISPEJIMAS: KAD NESUGADINTUMETE PROZEKTORIAUS, DAIKTY ARBA NESUZALOTUMETE ZMONIU, ., MARES"
REKOMENDUOJA NIEKADA NEPALIKTI PROZEKTORJAUS PRIJUNGTO PRIE BATERIJU |KROVIKLIO ILGIAU NEI
3-5 VALANDAS, SKAICIUOJANT NUO TIKETINO VISISKO [KROVIMO LAIKO.

e Visidkai prisukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).

IKRAUNAMOSI0S BATERIJOS PAKEITIMAS (2 PAV.)

Bateriju pakeitimo darbus .Mares” rekomenduoja patikéti .Mares” jgaliotajam techninés prieZidros centrui
(www.mares.com).

/N ISPEJIMAS: NENAUDOKITE KITOKIOS BATERIJOS, KURI SUKURTA NE S1AM GAMINIUI IR (ARBA) KURI
STIPRIAI SUTRENKTA ARBA PAZEISTA. PAKAITINES BATERIJOS, NAUDOJAMOS SIUOSE PROZEKTORIUOSE,
PRIVALO BUTI ORIGINALIOS , MARES"“ BATERIJOS ARBA BATERIJOS, KURIU ITAMPA IR TALPA MILIAMPERAIS
(mAh) BEI VATVALANIJEMIS ATITINKA ORIGINALIU BATERIJU PARAMETRUS IR KURIOSE YRA APSAUGOS NUO
VIRSITAMPIO / PER ZEMOS |TAMPOS, VIRSSROVIO IR TRUMPOJO JUNGIMO GRANDINES.

e Atsukite uzdarymo dangtelj (1-E pav]

e ISsukite jkrovimo pagrinda (1-D pav.)

* |dekite nauja jkraunamaja baterijg j prozektoriaus korpusa (1-C pav.).

A\ ISPEJIMAS: |SITIKINKITE, KAD BATERIJA JDETA NESUMAISIUS POLIU (2 PAV.).

e Visiskai |suk\le jkrovimo pagrinda (1-D pav]

ISPEJIMAS PRIVERZDAMI BUKITE LABAI ATSARGUS, KAD NEPAZEISTUMETE IKROVIMO PAGRINDO PLASTI-
KINIO SRIEGIO (1-D pav.)

e Prisukite uzdarymo dangtelj (1-E pav.).

PERSPEJIMAI

« Jei proZektoriaus ilgai nenaudosite arba jj pervesite, iSimkite baterijas.

¢ KASKART BAIGE NAUDOTI IR PRIES PADEDAMI | LAIKYMO VIETA, |SITIKINKITE, KAD PROZEKTORIUS TIN-
KAMAIISJUNGTAS. B B
ZK_,ISPEJIMAS. KAD PROZEKTORIUS NEBUTU ATSITIKTINAI JJUNGTAS, REKOMENDUOJAME VISISKAI ATSUKTI
UZDARYMO DANGTEL] (1-E pav.).

¢ Jei ketinate nenaudoti labai ilgai, rekomenduojame i3 naujo jkrauti baterija kas 4 ménesius.

« Jei pratekéty vanduo arba prozektorius sugestu, kreipkités j .Mares” prekybos atstova, i$ kurio jsigijote pro-
Zzektoriy, arba j .Mares" techninés prieziaros centra.

REGULIARI PRIEZIORA

¢ Kaskart baige panérima, nuskalaukite prozektoriaus iSore arba panardinkite jj | gela vandenj, jo neiSmontuo-
dami. Prozektoriu laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Temperamra niekada neturi virsyti 50 °C.

* NB: ne(els\nga\ nuskalavus aplink jungiklj gali pradéti radyti.

/N )SPEJIMAS: KAD NEVYKTU JOKIA GALIMA ELEKTROLIZE, NENAUDOKITE IR (ARBA) NELAIKYKITE PROZEK-
TORIAUS PRIGLAUSTO PRIE METALINIU DAIKTUY.

¢ Reguliariai (bent karta per metus arba praéjus 200 nardymo valandu) pasirtpinkite, kad ,Mares” techninés
prieziuros centras (www.mares.com) patikrinty sandarinimo Zieduy (1-C pav.) bakle.

GARANTIJA

.Mares” gaminiui suteikiama dveju metu garantija dél gamybos arba medzZiagy defekty nebuvimo. .Mares” jga-
liotajam prekybos atstovui visas garantines pretenzijas batina pateikti su jsigijima patvirtinanciu dokumentu,
kuriame pazymeéta data. Norédami rasti artimiausia prekybos atstova, apsilankykite svetainéje www.mares.com.
Naudojant komercinei arba nuomojimo veiklai, garantija netaikoma. Si garantija yra neperleidziamoji.

EOS LRZ - L-AHHAR GENERAZZJONI TAD-DAWL

INDIKATUR TAC-CARG TAL-BATTERIJA LED. BATTERIJA RIKARIKABBLI. RAGG TAD-DAWL LI JIZZUMJA.
A\ TWISSIJA: AQRA L-ISTRUZZJONIJIET SEW QABEL L-UZU U ZOMMHOM MAL-PRODOTT.

SPECIFIKAZZJONIJIET TEKNICI Irreferi ghal stampa 5 u Tabella 6

KIF TIRRANGA R-RAGG TAD-DAWL - “ZOOM" (*)

Sistema innovattiva u revoluzzjonarja tippermetti lill-utenti sabiex ivarjaw il-wisa’ tar-ragg tad-dawl (minn 12°
sa 75°) waqt [-ghadis. Semplicement dawwar ir-ras tat-tor¢ lejn il-lemin jew ix-xellug (Stampa 1-A, Stampa 4]
sabiex tikseb ir-ragg tad-dawl li trid u tadattah ghall-bzonnijiet u r-rekwiziti tieghek.

A\ TWISSIJA: QABEL U WARA L-GHADSA, KUN CERT LI T-TAPP MAGHLUQ SEW (Stampa 1-E).

It-tor¢ EOS LRZ tista’ tintuza barra mill-ilma hemm kif ahna ddisinjajna l-karatteristika tal-kontroll tat-
temperatura u din ser tipprotegi t-tor¢ milli tishon izzejjed meta tintuza fuq l-art.

(*) Mhux disponibbli fil-verzjoni Eos Strobe

1S-SWICC MEKKANIKU «MULTI-MODE»

It-tor¢ ghandha karatteristika ta” swi¢c¢ mekkaniku b’'modalitajiet differenti. Kull ma trid ghafsa zghira fuq is-
swicc u ghaddi minn modalitajiet «OFF» ghal «MAX», «MID», u «FLASH»

Sistema ta’ irbit tas-swicc elettorniku jipprevjeni li tixghel b’mod accidentali; kemm taghfas il-buttuna darbtejn,
biex tixghel t-torc.

Il-verzjoni tal-Eos Strobe tuza swic¢ manjetiku li jdur; biex taqteb mill-modalita «OFF» ghaz-zewg modalitajiet
ta’ thaddim -ohra semplicement dawwar i¢-¢irku tan-nofs lejn il-lemin jew ix-xellug u allinja is-simbolu (»)
mas-simbolu ghall-modalita i tixtieq (simbolu biex iteptep=#/ simbolu ghal dawl kostanti = @)

A\ TWISSIJA: QATT TIPPONTA R-RAGG TAD-DAWL DIRETTAMENT F'GHAJNEJK.

Is-swicc jipprovdi wkoll Indikazzjoni Vizwali tal-Livell tal-batterija: Ahdar = Batterija Mimlija; Isfar = Nofs
Batterija; Ahmar = Batterija Baxxa

BATTERIJI RIKARIKABBLI

It-tor¢ ghandha karatteristika ta’ sistema ta’ “Low Battery Alert” (twissija ta’ batterija baxxa) Ladarba l-energija
tal-batterija tispicca, is-swicc tad-dawl ser iteptep ahmar gabel jintefa.

Iz-zmien ta’ uzu tal-pakkett tal-batteriji f'Tabella 6 hija garantita ghal 6 xhur. Iz-zmien ta" uzu jista" jigi
influwenzat minn certu fatturi, bhal: (Al-Temperatura ta” Thaddim, (BJ-It-temperatura li tigi mahzuna fiha, (C])-
Perjodu i fih it-tor¢ ma tigix uzata, (D)-Numru ta’ ¢ikli ta’ rikariki u skariku, (E)-Uzu ta’ batteriji rikarikabbli uzati

KIF TIRRIKARIKA L-BATTERIJA .

TWISSIJA: TIRRICIKLAX IL-BATTERIJA HDEJN OGGETTI U/JEW PRODOTTI LI JISTGHU JIEHDU N-NAR.

o Holl it-tapp tal-gheluq (Stampa 1-E).

¢ Qabbad il-konnettuOwagt it-trasport.

« KUN CERT LI T-TORC TKUN MITFIJA KORRETTAMENT WARA KULL UZU U QABEL MA TAHZINHA.

A\ TWISSIJA: SABIEX TIPPREVENI LI T-TORC TIXGHEL B'MOD ACCIDENTALI, AHNA NIRRAKOMANDAW LI INTI
THOLL B’'MOD KOMPLUT IT-TAPP TA’ GHELUQ (Stampa 1-E).

« Jekk tanticipa perjodi estizi ta’ nuggas ta’ uzu, ahna nirrakkomandaw li tirrikarika L-batterija kull 4 xhur

¢ Jekk isehhu tnixxijiet ta” ilma jew f'kaz ta’ malfunzjonament, ikkuntattja n-Negozjant Mares minn fejn xtrajt
it-tor¢ jew Centru ta’ Servizz Mares.

MANUTENZJONI TA’ RUTINA

« Lahlah/ghaddas in-naha ta’ barra tat-torc f'ilma helu wara kull ghadisa, minghajr ma zzarmaha. Zomm it-torc
f>post frisk u niexef. It-temperatura m>ghandha qatt tagbez il-50°C.

* NB: li tlahlah mhux kif suppost jista’ jwassal biex tigi ffurmata ossidazzjoni madwar is-swicc.

A\ TWISSIJA: SABIEX TEVITA KULL OKKERENZA POSSIBBLI TA’ ELETTROLIZI, TUZAX U/JEW TAHZEN IT-TORC
F’KUNTATT MA” OGGETTI TAL-METALL.

* Perjodikament (minn tal-ingas darba f'sena jew wara 200 siegha ta’ ghadis), ara li l-integrita tal-o-rings (1-C)
tigi ¢cekkjata f'Centru tas-Servizz Mares (www.mares.com).

GARANZIJA

Il-prodotti Mares ghandhom sentejn garanzija fuq difetti ta” manifattura jew materjal. It-talbiet kollha taht il-
garanzija ghandhom jigu pprezentati bi prova tax-xiri bid-data lil negozjant Mares Awtorizzat. Zur www.mares.
com ghall-aktar negozjant grib tieghek. Uzu kummercjali u ta’ kiri mhux kopert. Il-garanzija mhix trasferibbli.

[ EOS LRZ - GENERATIA SUPREMA DE LANTERNE

INDICATOR DE INCARCARE CU LED PENTRU BATERIE. BATERIE REINCARCABILA. AJUSTAREA FASCICULULUI LUMINII.
A\ ATENTIE: INAINTE DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE S| PASTRATILE IMPREUNA CU PRODUSUL.

CARACTERISTICI TEHNICE: Referinta la Pic.5 si Tabel 6

AJUSTAREA UNGHIULUI FASCICULULUI - “ZOOM” (*)

Un sistem inovativ $i revolugionar permite utilizatorilor sa ajusteze n timpul scufundari unghiul fascicolului de
lumin (de la 12 ° pan3 la 75 °), . Simplu, rasuciti capul lanternei in stanga sau dreapta (Pic. 1-A, Pic. 4) pentru a
avea fasciculul pe care il doriti si al adapta la nevoile si cerintele dvs.

/A ATENTIE: INAINTE SI DUPA SCUFUNDARE, ASIGURATIVA CA CAPACUL ESTE INCHIS (PIC. 1-E).

Lanterna EOS LRZ poate fi folositad afara din apa, deoarece am conceput functia de control a temperaturii ce va
proteja lanterna de caldura atunci cand se utilizeaza pe uscat.

(*) Nu este disponibil in versiunea Eos Strobe

COMUTATOR MECANIC ,,MULTI-MODE”

Lanterna este dotata cu un comutator mecanic cu module diferite. Tot ce trebuie e sa apasati putin pe comutator
pentru a pleca din modulele ,OFF" la . HIGH", .MID" si ,FLASH".

Un sistem electronic de blocare a comutatorului previne pornirea accidentald (on / off;); pur si simplu apasati
de 2 ori butonul, pentru a porni lanternaVersiunea Eos Strobe utilizeaza un comutator rotativ magnetic; pentru
a comuta din modul .OFF” in celelalte doua module de operare rotiti simplu inelul din mijloc spre stanga sau
dreapta si aliniati simbolul (»] cu simbolul modulului pe care dorici sa il activati (simbol flash =4 / simbol
lumina continua=@)

A\ ATENTIE: NU INDREPTATI NICIODATA FASCICOLUL LUMINOS DIRECT IN OCHI DVS.

Comutatorul indica de asemenea Afisare Vizuald a Nivelului de Incarcare Bateriei: Verde = Baterie plina:;Galben
= Baterie la jumatate; Rosu = Baterie joasa

BATERII REINCARCABILE

Lanterna este dotata cu un sistem de “Alerta Baterie Joasa” . Odata ce bateria este descarcata,comutatorul va
lumina intermitent cu rosu inainte de a se stinge.

Durata de viata a bateriei in parametri afisati in Tabelul 6 este garantata pentru 6 luni. Parametri duratei de
viata pot fi influentati de anumiti factori, precum: (A)-Temperatura de operare, (B]-Temperatura la care a fost
depozitata, (C)-Perioada in care lanterna nu a fost utilizata, (D)-Numarul ciclurilor de incarcare si descarcare,
(E)-Utilizarea de baterii reincarcabile uzate.

REINCARCAREA BATERIEI

A\ ATENTIE: NU REINCARCATI BATERIA IN APROPIERE DE ARTICOLE SAU/SI PRODUSE INFLAMABILE

¢ Desurubati capacul de inchidere (Pic. 1-E).

e Introduceti conectorul Micro-USB in portul din baza de incarcare (Pic. 1-D) si conectati-l la adaptorul de retea
(5V1A, recomandat) sau la computerul dvs (500mA) - (Pic. 3).

¢ Un LED rosu localizat in apropierea conexiuni in baza de incarcare (Pic. 1-D) indica faptul ca lanterna se incarca.
* Cand incarcarea este completa un LED verde se va aprinde. Deconectati cablu USB de la adaptorul de retea (
sau de la computer), si apoi de la baza de incarcare.

/\ ATENTIE: PENTRU A PREVENI DEFECTARE LANTERNEI, A LUCRURILOR SAU ACCIDENTAREA UNOR PER-
SOANE, MARES RECOMANDA SA NU LASATI NICIODATA LANTERNA CONECTATA LA INCARCATORUL BATERIEI
MAI MULT DE 3-5 ORE DE LA TIMPUL ESTIMAT PENTRU INCARCARE COMPLETA.

e Insurubati complet pan3 jos capacul de inchidere (Pic. 1-E).

INLOCUIREA BATERIEI REINCARCABILE - (PIC. 2)

Mares recomanda inlocuirea pachetului de baterii la un Service Center Autorizat Mares (www.mares.com).

/\ ATENTIE: NU UTILIZATI BATERII CE NU SUNT CONCEPUTE PENTRU ACEST PRODUS SAU/SI DACA AU SUFE-
RIT UN IMPACT SERIOS SAU DETERIORARI. ORICE INLOCUIRE A BATERIILOR UTILIZATE IN ACESTE LANTERNE
TREBUIE SA FIE FACUTA CU BATERII ORIGINALE MARES SAU BATERII CE AU ACELASI VOLTAJ, mAh SI WATI
PE ORA DE FUNCTIONARE CA S| BATERIILE ORIGINALE SI TREBUIE SA INCLUDA PROTECTIE CIRCUIT SUPRA /
SUB VOLTAJ, PROTECTIE SUPRA INTENSITATE SI PROTECTIE SCURT-CIRCUIT.

 Desurubati capacul de inchidere (Pic. 1-E).

e Desurubati baza de incarcare (Pic. 1-D)

e Introduceti bateriile noi reincarcabile in corpul lanternei (Pic. 1-C).

/N ATENTIE: ASIGURATIVA CA BATERIA A FOST INTRODUSA RESPECTAND CORECT POLARITATEA (PIC. 2)

e Insurubati complet pan3 jos baza de incarcare (Pic. 1-D).

/N ATENTIE: FITI ATENT IN MOD SPECIAL CAND INFILETATI PENTRU A EVITA DETERIORAREA FILETULUI DIN
PLASTIC DE PE BAZA DE INCARCARE (Pic. 1-D).

« Insurubati pana jos capacul de inchidere (Pic. 1-E).

ATENTIE
¢ Scoateti bateriile daca lanterna nu este utilizatd o perioada de timp mai lunga sau in timpul transportului.

¢ ASIGURATIVA CA LANTERNA ESTE CORECT OPRITA DUPA FIECARE SCUFUNDARE SI INAINTE DE DEPOZITARE.
/\ ATENTIE: PENTRU A PREVENI APRINDEREA ACCIDENTALA A LANTERNEI, VA RECOMANDAM SA DESU-
RUBATI CAMPLET CAPACUL DE INCHIDERE (Pic. 1-E).

* Daca anticipati o perioada extinsa fara utilizare, va recomandam sa incarcati bateria la fiecare 4 luni.

e Dacé aveti o scurgere de apa sau un eveniment de functionare defectuoasa, contactati Dealer-ul Mares de
unde ati achizitionat-o sau un Service Center Mares.

INTRETINERE DE RUTINA

Spalati/scufundati lanterna in apa potabila dupé fiecare scufundare fara a o dezasambla. Depozitati lanterna
intr-un loc racoros, uscat. Temperatura nu trebuie sa depdseasca niciodata 50°C.
* NB: spalarea incorecta poate duce la formarea de oxid in jurul comutatorului.
/\ ATENTIE: PENTRU A PREVENI ORICE POSIBILA SITUATIE DE ELECTROLIZA, NU UTILIZATI SAU/SI DEPOZI-
TATI LANTERNA IN CONTACT CU OBIECTE METALICE.
« Periodic (cel putin o data pe an sau la 200 ore de scufundare), verificati integritatea garniturilor (Pic. 1-C) la un
Service Center Mares (www.mares.com).

GARANTIE

Produsul Mares beneficiaza de doi ani garantie pentru defecte de material sau fabricatie. Toate reclamatiile de
garantie trebuie sa fie insotite de dovada de cumpérare datata (factura/bon fiscal) la un dealer Autorizat Mares.
Visitati www.mares.com pentru a descoperi cel mai apropiat dealer.

Utilizarea comerciald si Inchirierea nu sunt acoperite de garantie. Garantia nu este transferabila.

El EOS LRZ - NAJNOVSIA GENERACIA POTAPACSKYCH BATERIEK
LED INDIKATOR NABITIA BATERIE. DOBIJACIA BATERIA, SVETELNY LUC S MOZNOSTOU ZVACSENIA.
/\VAROVANIE: SKOR AKO ZAGNETE VYROBOK POUZIVAT, PRECITAJTE SI POZORNE TIETO POKYNY A NASLED-
NE ICH USCHOVAJTE.

TECHNICKE UDAJE: Pozrite obr. 5 a tab. 6

NASTAVENIE SVETELNEHO LUCA - ,ZOOM" (*)

Inovacny a revoluény systém umoziiuje pouzivatelom menit pocas ponoru 3irku kuzela svetelného lG&a (od 12° do
75°). Jednoducho otacajte hlavu baterky doprava alebo dolava (obr. 1-A, obr. 4), pokym nedosiahnete pozadovanu
velkost ldca.

A\ VAROVANIE: PRED PONOROM A PO JEHO SKONCENI SKONTROLUJTE, €I JE KRYT NALEZITE UZAVRETY
(OBR. 1-E).

Baterku EQS LRZ mozZno pouzit aj na susi. Vyvinuli sme preto na tento Gcel regulator teploty, ktory ju na vzduchu
chrani pred prehriatim.

(*) Nie je k dispozicii u stroboskopického svetla verzie Eos

MECHANICKY PREPINAC REZIMOV

Potapacska baterka ma mechanicky prepinac, ktorym je mozné nastavit rozne rezimy. Postvanim prepinaca mo-
Zete volit medzi reZzimami OFF, HIGH, MID a FLASH.

Systém elektronického zamku prepinaca zabrafuje nahodnému zapnutiu; svietidlo zapnete jednoduchym dvo-
jitym stlacenim tlacidla.

Stroboskopické svetlo Eos ma magneticky otoény prepina¢; pre prepnutie z rezimu ,Vypnuté” do ostatnych dvoch
rezimov jednoducho otoCte stredovy kruzok dolava alebo doprava a vyrovnajte symbol (») so symbolom poZado-
vaného rezimu (symbol blikania = # / symbol nepretr~itého svietenja =

A\ VAROVANIE: NIKDY NESMERUJTE LUC BATERKY PRIAMO DO OCi.

Tento prepinac st¢asne poskytuje aj vizualnu indikaciu stavu nabitia batérie: zelena = plne nabit batéria; zltd =
batéria spolovice nabita; ervena = vybita batéria

DOBIJACIA BATERIA

Baterka je vybavené systémom upozornenia na vybitd batériu. Ak je vybita batéria, svietidlo zacne blikat ¢erveno
pred tym, neZ sa celkom vypne.

DlZka svietenia pri nabitej batérii uvedena v tab. 6 je zarucena pocas 6 mesiacov., Dizku svietenia ovplyviiuje
viacero faktorov, ako napr.: (A)-Prevadzkova teplota, (B)-Teplota pri uskladneni, (C)-Cas, po ktory sa baterka ne-
pouzivala, (D)-Pocet cyklov nabitia a vybitia, (E)-Pouzivanie pouzitych dobijacich batérii

DOBIJANIE BATERIE . . i

A\ VAROVANIE: NEDOBIJAJTE BATERIE V BLIZKOSTI HORLAVYCH PREDMETOV.

¢ Odskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E]

« Do portu na dobijacej zakladni zapojte mikro USB konektor (obr. 1-D) a zakladfiu pripojte k sietovému adaptéru
(odporacane 5 /1 A) alebo k potitacu (500 mA) - (obr. 3).

« Cervena kontrolka LED v blizkosti pripojenia na dobijacej zakladni (obr. 1-D) indikuje, Ze sa baterka nabija.

« Po Gplnom nabiti sa rozsvieti zelena kontrolka LED. Odpojte USB kébel od sietového adaptéra (alebo od poéi-
taca) a potom od dobijacej zakladni.

A\ VAROVANIE: ABY NEDOSLD K POSKODENIU BATERKY, PREDMETOV ALEBO K PORANENIU DSOB SPOLOC-
NOST MARES NEODPORUCA NECHAVAT BATERKU PRIPOJENU K NABIJACKE DLHSIE NEZ 3 - 5 HODIN PO TOM,
€0 SA 0CAKAVA JEJ PLNE NABITIE.

¢ Zaskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

VYMENA DOBIJACEJ BATERIE - (OBR. 2)

Spolocnost Mares odportca nechat vymenit batérie v autorizovanom servisnom stredisku Mares (www.mares.com).
A\ VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE BATERIE KTORE NIE suU URCENE PRE TENTO WRDBOK A/ALEBO KTORE su
VAZNE PDSKODENE AKEKOLVEK NAHRADNE BATERIE POUZIVANE VTYCHTO BATERKACH MUSIA BYT ORIGI-
NALNE BATERIE MARES ALEBO BATERIE S ROVNAKVM NAPATIM, mAh a Wh AKO ORIGINALNE BATERIE TIEZ
MUSIA TIETO BATERIE OBSAHOVAT OCHRANNY OBVOD PROTI PREPATIU A PODPATIU, NADPRUDOVU OCHRA-
NU A OCHRANU PROTI SKRATU.

¢ Odskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

* Odskrutkujte dobijaciu zékladfiu (obr. 1-D)

* VloZte novi dobijaciu batériu do telesa baterky (obr, 1-C).

A\ VAROVANIE: SKONTROLUJTE, €1 JE BATERIA VLOZENA SO SPRAVNOU POLARITOU (OBR. 2).

e Zaskrutkujte dobijaciu zakladnu (obr. 1-D).

/\VAROVANIE: PRI DOTAHOVANI DBAJTE NA OPATRNOST, ABY NEDOSLO K POSKODENIU PLASTOVYCH ZAVI-
TOV DOBIJACEJ ZAKLADNE (obr. 1-D).

e Zaskrutkujte uzatvaraci kryt (obr. 1-E).

VAROVANIE

Ak nebudete baterku dlhsie pouzivat (pripadne pri preprave), vyberte z nej batérie.

» PO KAZDOM POUZITI A PRED USKLADNENIM VZDY SKONTROLUJTE, Cl JE BATERKA SPRAVNE VYPNUTA,

A\ VAROVANIE: ABY NEDOSLO K NAHODNEMU ZAPNUTIU BATERKY, ODPORUCAME UPLNE VYSKRUTKOVAT
UZATVARACI KRYT (obr. 1-E).

¢ Ak nebudete baterku dlhsie pouzZivat, odporiicame kazdé 4 mesiace dobit batériu.

* V pripade prenikania vody alebo poruchy funkcie sa obratte na predajcu Mares, u ktorého ste baterku kupili,
alebo na autorizovany servis Mares.

PRAVIDELNA UDRZBA

¢ Po kazdom ponore oplachnite vonkajsiu stranu baterky ¢istou vodou. Nerozoberajte ju. Uchovavajte baterku
v chlade a suchu. Teplota nikdy nesmie prekrocil 50 °C.

 Poznamka: Nedostatocné oplachnutie méZe spGsobit oxidacju v oblasti prepinaca.

A\ VAROVANIE: ABY STE PREDISLI PRIPADNEJ ELEKTROLYZE, ZABRANTE STYKU BATERKY S KOVOVYMI
PREDMETMI.

« Pravidelne (aspofi raz ro¢ne alebo po 200 hodinach ponoru) nechajte v servisnom stredisku Mares (www.ma-
res.com) skontrolovat celistvost tesniacich 0-kruzkov (obr. 1-C).

ZARUKA

Vyrobky Mares maji dvojro¢ni zaruku na vyrobné a materialové chyby. V pripade reklamécie je nutné predlozit au-
torizovanému predajcovi Mares uctenku s uvedenym datumom predaja. NajblizSieho predajcu najdete na strankach
www.mares.com. Na komer¢né pouzivanie a prenajimanie sa zaruka nevztahuje. Zaruka je neprenosna.

[EN] Disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment in the European Union.

EU Directive 2002/96/EC and EN50419.

Please dispose of this product at an appropriate collection point to help protect the environment.

Il Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche nell'Unione Europea.

Direttiva dellUnione Europea 2002/96/CE e EN50419.

Portare 'apparecchio in uno degli appositi punti di raccolta per contribuire alla protezione dell'ambiente.
Entsorgung von Elektrik- und Elektronikschrott in der EU.

EU Richtlinie 2002/96/EC und EN50419.

Dieses Gerat muss zum Schutz der Umwelt an einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle als Elektronikschrott

entsorgt werden.

Werfen Sie es nicht in den Hausmiill.

Sie kénnen das Gerat auch zur ordnungsgemaBen Entsorgung bei lhrem Mares Handler abgeben.
Elimination des déchets électriques et électroniques dans 'Union Européenne.

Directives UE 2002/96/EC et EN50419.

Veuillez déposer ce produit dans un point de collecte adapté afin de préserver lenvironnement.
Eliminacién de equipos eléctricos y electronicos en la Unién Europea.

Directivas de la Union Europea 2002/96/EC y EN50419.

Deposite este producto en un punto de recogida especial para colaborar con la proteccién del medio ambiente.

Descarte de equipamentos elétricos e eletrdnicos na Unido Europeia.

Diretiva da UE 2002/96/EC e EN50419.

Descarte este produto num ponto adequado para ajudar o meio ambiente.

Verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur in de Europese Unie.

Europese Richtlijn 2002/96/EG en EN50419.

Geef dit product af bij een hiervoor bestemd afvalpunt en help zo het milieu te beschermen.
Kassering av elektriskt avfall och elektronisk utrustning inom EU.

EU-direktiv 2002/96/ES och EN50419.

Vanligen kassera denna produkt vid en lamplig &tervinningspunkt for att hjalpa till med att skydda miljon.

Anoppuyn anoBAATwV e0MV NAEKTPIKOU KAt NAEKTpoVIKOU e6onAlopol oTnv Eupwnaikn Evwon.

Eupwnaikn odnyia 2002/96/EK kat EN50419.

Anoppiyre 10 Npoiov o€ kaTaAnAo onpeio GUAOYNG yLa va oUPBAAETE 0TV NpooTacia Tou NepLBaAiovTog.
Sahké- ja elektroniikkaromun havittaminen Euroopan unionissa.

Neuvoston direktiivi 2002/96/EY ja EN50419.

Havita tama laite toimittamalla se tarkoituksenmukaiseen kerdyspisteeseen ympariston suojelemiseksi.
Usuwanie odpadow elektrycznych i sprzetu elektronicznego w Unii Europejskiej.

Dyrektywy Unii Europejskiej 2002/96/WE i EN50419.

Niniejszy produkt nalezy usuna¢ w odpowiednim punkcie zbidrki celem ochrony $rodowiska.
Akiszolgalt elektromos és elektronikus késziilékek hulladékként valé elszallitasa az Eurdpai Uniéban.

A 2002/96/EC és az EN50419 EU iranyelv.

A kdrnyezetvédelem el8segitése érdekében a kiszolgalt terméket a megfeleld hulladékgydijté helyen kell leadni.
YTUnu3aums oTXof0B 31eKTPUYecKoro 1 anekTpoHHoro obopyaosanus B Esponeiickom Coloze.

Avpextusa EC 2002/96/EC v EN50419.

MoxanyicTa, n03aboTsTeCh 0 NPMPOAE, yTUANINPYS 3TO M3[eNMe B ChelmranbHbiX CBOPOYHbIX NYHKTaX.

Odstranjevanje odpadne elektricne in elektronske opreme v Evropski uniji.

EU direktiva 2002/96/ES in EN50419.

|zdelek odnesite na ustrezno zbiralisce za odpadke in s tem pomagajte zascititi okolje.

[TR] Ll Avrupa Birliginde Elektrik ya Elektronik Atik Ekipmanlarin Bertaraf Edilmesi.

EU Yonetmeligi 2002/96/EC ve EN50419.

Cevrenin korunmasina yardimci olmak icin litfen bu Griinii uygun toplama noktasinda elden gikartin.

Likvidace elektrického a elektronického odpadu v zemich Evropské unie.

Smérnice EU 2002/96/ES a EN50419.

Tento produkt nechte zlikvidovat v prislusném sbérném misté. Chrante Zivotni prostredi!
Odlaganje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme u Europskoj uniji.

EU Direktiva 2002/96/EC i EN50419.

Molimo odloZite ovaj proizvod na odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje, kako biste pomogli u o¢uvanju okolisa.
M3xBbprsie Ha OTMNaAb4YHO ENEKTPUYECKO W eNIeKTPOHHO oBopyaBaHe e EBponelickus Cbio3.

Nupektueu Ha EC 2002/96/EC u EN50419.

Mosnisi M3XBBPASIATE TO3U MPOAYKT Ha OMPe/eSIeHO MSCTO 3a ChBupaHe, 3a /1a Ona3uTe OKosIHaTa cpeja.
Bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr i Den Europaeiske Union.

EU-direktiv 2002/96/EF og EN50419.

Bortskaf venligst dette produkt korrekt for at vaerne om miljget.

Elektri- ja elektroonikaseadmete romude kérvaldamine Euroopa Liidus.

EL-i direktiiv 2002/96/EU ja EN50419.

Viige see toode sobivasse kogumispunkti, et kaitsta keskkonda.
Didscairt Dramhthrealaimh Leictrigh agus Leictreonaigh san Aontas Eorpach.

Treoir 6n AE 2002/96/CE agus EN50419.

Déan an tairge seo a dhiuscairt ag pointe bailiichain cui d’fhonn cabhru linn an comhshaol a chosaint.

I Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak&ana Eiropas Savieniba.

ES direktiva 2002/96/EC un EN50419.

Ldzu, atbrivojieties no ST produkta atbilsto$a savakSanas punkta, lai palidzétu aizsargat vidi.

Elektros ir elektroninés jrangos atlieku alinimas Europos Sajungoje.

ES direktyva 2002/96/EB ir EN50419.

Si gaminj &alinkite atiduodami j atitinkama atlieky surinkimo punkta, kad padétuméte tausoti aplinka.

Ll Rimi ta” Skart ta’ Taghmir Elettriku u Elettroniku fl-Unjoni Ewropew.

Direttiva UE 2002/96/EC u EN50419.

Jekk joghogbok armi dan il-prodott f'punt ta” gbir approprijat sabiex tghin biex jigi protett [-ambjent.
Tnlsturarea Deseurilor Echipamentelor Electronice si Electrice in Uniunea Europeana.

Directiva EU 2002/96/EC si EN50419.

Va rugam inlaturati acest produs la cel mai apropiat punct de colectare pentru a proteja mediu inconjurator.
Likvidacia elektrického a elektronického odpadu v krajinach Eurépskej Unie.

Smernice EU 2002/96/ES a EN50419.

Tento produkt nechajte zlikvidovat na prisluSnom zbernom mieste. Chrante Zivotné prostredie!



